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1 Massage roller cap

2 Epilation head

3 SmartLight

4 On/off button ———_|
1x: on/speed 1
2x: on/speed 2

5 Release button

6 Power supply
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)

8* Shaver head with
trimmer cap

9* Exfoliation brush

| / with protective cap

10* Massage pad
p / 5,-;_‘_'—:\\1‘

V(A

11* Brush adapter
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Deutsch

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des
Gerats die Gebrauchsanweisung sorgfal-
tig und vollstandig durch und bewahren
Sie sie auf.

Achtung

® Dieses Gerat ist mit einem
integriertem Netzteil fur
Sicherheitskleinspannung
ausgestattet. Es dirfen weder
Teile ausgetauscht noch Ver-
anderungen vorgenommen
werden, da sonst Strom-
schlaggefahr besteht.

¢ \/erwenden Sie nur das Netzteil
von Braun Type 492 {1

o N Dieses Geratist fur die
=" Verwendung in der

Badewanne und
Dusche geeignet. Aus Sicher-
heitsgrinden kann es nur
kabellos verwendet werden.

¢ Das Gerat darf nicht gedffnet
werden! Der eingebaute Akku
darf nur vom autorisierten
Braun Kundendienst ausge-
tauscht werden.

e Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und von Per-
sonen mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats unter-
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wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwar-
tung dirfen nicht durch Kinder

durchgefuhrt werden.

¢ Aus hygienischen Griinden sollten
Sie das Gerat nicht gemeinsam mit
anderen Personen benutzen.

e Das laufende Gerat darf nicht mit
anderen Hautpartien (z. B. Wimpern,
Kopfhaaren usw.), Kleidern und
Schniren in Kontakt kommen, um jede
Verletzungsgefahr, ein Blockieren
oder ein Beschadigen des Gerats zu
vermeiden.

¢ Das Gerat nicht auf Warzen oder
Piercings verwenden.

Geridtebeschreibung
Massagerollen-Aufsatz
Epilierkopf

SmartLight

Ein-/Ausschalter
Entriegelungstaste

Netzteil

Aufsatz fur optimalen Hautkontakt*
Rasieraufsatz mit Trimmeraufsatz*
Peelingblirste mit Schutzkappe *
10 Massage-Aufsatz*

11 Blrstenadapter *

O©COoO~NOOOTAWN =

*nicht bei allen Modellen enthalten

Aufladen

e Laden Sie das Gerat Uiber das Netzteil
(6) 1 Stunde lang auf. Vor dem
Gebrauch vom Netz trennen.

Das SmartLight zeigt den Ladestatus:
WeiB blinkend: Ladevorgang lauft
WeiB fiir 5 Sekunden: voll aufgeladen

Gelb: niedrige Ladung
Gelb blinkend: bitte aufladen
7
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e Die Betriebszeit betragt 40 Minuten,
wenn das Gerat innerhalb von 24 Stun-
den nach Vollladung benutzt wird.
Laden Sie das Gerat wieder auf, wenn
das SmartLight gelb leuchtet oder der
Motor ausgeht.

¢ Die beste Umgebungstemperatur fur
das Laden, die Verwendung und die
Aufbewahrung liegt zwischen 15 °C
und 35 °C.

Einschalten

Dricken Sie den Ein-/Ausschalter (4)
zum Einschalten auf Geschwindigkeits-
stufe 1. Driicken Sie den Schalter (4)
erneut fir Geschwindigkeitsstufe 2. Um
das Gerat auszuschalten, driicken Sie
den Schalter ein drittes Mal.

Einschaltsperre

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter mindes-
tens 3 Sekunden lang gedrtickt halten,
wird die Einschaltsperre aktiviert. Ein
Signalton bestatigt diese Aktivierung.
Zum Entsperren drlicken Sie wieder 3 bis
5 Sekunden. Durch das AnschlieBen an
eine Steckdose konnen Sie die Ein-
schaltsperre ebenfalls I16sen.

A Epilation

Wie man epiliert

Vergewissern Sie sich, dass der Epilier-
kopf (2) sauber ist. Setzen Sie je nach
Modell einen der Aufsatze auf:
Massagerollen-Aufsatz (1):

fur besten Hautkomfort

Aufsatz fiir optimalen Hautkontakt (7):
fur mehr Effizienz

Trockenanwendung: Ihre Haut muss tro-
cken und frei von Fett und Creme sein.

Nassanwendung: Achten Sie darauf, dass
Ihre Haut gut angefeuchtet ist, damit das
Gerat optimal gleiten kann.

Straffen Sie immer Ihre Haut wahrend dem

8
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Epilieren. Halten Sie das Gerat in einem
rechten Winkel (90°) an Ihre Haut und flih-
ren Sie es in einer langsamen, gleichmagi-
gen Bewegung mit der Schalter-Seite ent-
gegen der Haarwuchsrichtung.

Epilation der Beine:
Wenn Sie die Kniekehle epilieren,
strecken Sie das Bein gerade durch.

Epilation empfindlicher Bereiche:
Reinigen Sie empfindliche Bereiche
zuerst und trocknen Sie sie sorgfaltig ab,
um Rickstande (wie Deodorant) zu
entfernen. Wéhlen Sie Stufe |. Wenn Sie
Ihre Achseln epilieren, halten Sie Ihren
Arm hoch, um die Haut zu straffen, und
flihren Sie das Gerat in unterschiedliche
Richtungen.

Tipps fiir die Epilation

e Wenn Sie bisher noch keinen Epilierer
verwendet haben, kann es einige Zeit
dauern, bis sich lhre Haut an die Epila-
tion anpasst. Zu Beginn sollte die Epi-
lation wochentlich durchgefuhrt wer-
den, um das Zupfempfinden zu
reduzieren.

¢ Erstanwender sollten abends epilieren,
damit Roétungen uber Nacht verschwin-
den konnen. Um die Haut zu entspan-
nen, empfehlen wir, nach der Epilation
eine Feuchtigkeitscreme aufzutragen.

¢ Die Epilation ist einfacher und ange-
nehmer, wenn die Haare zwischen
0,5 und 3 mm lang sind. Wenn die
Haare langer sind, empfehlen wir, sie
zu kurzen.

e Durch Peelings werden eingewach-
sene Haare vermieden und optimale
Voraussetzungen fur die Epilation
geschaffen.

Reinigung des Epilierkopfs

Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch
aus und reinigen Sie den Epilierkopf:
Entfernen Sie den Aufsatz (1, 7). Blrsten
Sie die Pinzetten aus, wahrend Sie die Pin-
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zettenwalze manuell drehen. Driicken Sie
die Entriegelungstaste (5), um den Epilier-
kopf abzunehmen. Klopfen Sie ihn leicht
auf, um die Haare aus dem Innenbereich
zu entfernen.

Wenn eine grindliche Reinigung erforder-
lich ist, kobnnen Sie das Gerat mit dem Epi-
lierkopf unter heiBes, flieBendes Wasser
halten. Nehmen Sie dann den Epilierkopf
ab und schutteln Sie ihn grindlich aus, um
sicherzustellen, dass das restliche Wasser
heraustropft. Den Epilierkopf im trockenen
Zustand wieder aufsetzen.

Informationen zur Epilation
Bei allen Formen der Haarentfernung an
der Wurzel kann es zum Einwachsen von
Haaren oder zu Hautreizungen (z. B.
Brennen, R6tungen, Jucken) kommen,
abhangig auch von Ihrem jeweiligen
Haut- und Haartyp. Das sind normale
Reaktionen, die auch rasch wieder
abklingen. Sie konnen jedoch starker
auftreten, wenn Sie zum ersten Mal epi-
lieren oder wenn Sie empfindliche Haut
haben. Falls diese Hautreaktionen nach
36 Stunden noch anhalten, sollten Sie
lhren Arzt um Rat fragen. In aller Regel
nehmen die Hautreaktionen und das
Schmerzempfinden nach mehrmaliger
Anwendung deutlich ab.
Es kann vorkommen, dass sich die Haut
durch das Eindringen von Bakterien ent-
zlindet (z. B. wenn das Gerét tiber die
Haut gleitet). Eine grindliche Reinigung
des Epilierkopfs vor jeder Anwendung
reduziert weitestgehend dieses Infekti-
onsrisiko.
Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses
Gerat benutzen sollen, fragen Sie bitte
Ihren Arzt. In folgenden Fallen sollten Sie
das Gerat nur nach arztlichem Rat
anwenden:
— bei Ekzemen, Wunden, entzlindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(Eiterknotchen) und Krampfadern.

— im Bereich von Muttermalen.
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— bei Schwachung der Abwehrkrafte
Ihrer Haut, die auftreten kann bei Dia-
betes, Schwangerschaft, bei Vorliegen
des Raynaud Syndroms, bei Blutern,
Candida oder Immunschwéche.

B Rasieren

Der Rasieraufsatz (8) wurde fiir die schnelle
und grundliche Rasur der Beine, des Ach-
selbereichs und der Bikinizone entwickelt
und eignet sich zum Konturentrimmen
sowie zum Kirzen der Haarlange auf 5 mm.
Verwenden Sie den Rasieraufsatz nur auf
trockener Haut und auf Stufe 2. Verwenden
Sie den Rasieraufsatz nicht mit bescha-
digter Scherfolie.

a Rasieren: «d» einstellen

b Konturen trimmen: «g@» einstellen

¢ Kiirzen auf 5 mm Léinge:
«f@» einstellen und die Trimmerkappe
(I aufsetzen.

d Reinigen: Klopfen Sie die Scherfolie
(I) auf eine ebene Flache. Reinigen
Sie sie nicht mit der Blirste, da dies
die Scherfolie beschadigen kann.

e Die Scherteile sollten regelmaBig ca.
alle 3 Monate gedlt werden.

f Tauschen Sie den Scherfolienrahmen
(1) und den Klingenblock (1) aus,
sobald die Rasierleistung nachlasst
oder sich VerschleiBerscheinungen
zeigen. Zubehorteile sind bei Ihrem
Handler, Braun Kundendienst oder
uber www.service.braun.com erhalt-
lich. Verwenden Sie den Rasieraufsatz
nicht mit beschadigter Scherfolie.

C Korperbehandiung

Mit der Peelingbtrste (9) kdnnen Sie
abgestorbene Hautzellen entfernen und
so das Einwachsen von Haaren vermei-
den. Sie verbessert auch die Epilierer-
gebnisse, wenn sie 1-2 Tage vor der Epi-
lation angewendet wird.

9
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Der Massage-Aufsatz (10) hilft, das Haut-
bild zu verbessern. Sie kbnnen die Pee-
lingburste bzw. den Massage-Aufsatz
wochentlich auf nasser Haut unter der
Dusche mit Duschgel oder -peeling ver-
wenden. Der Massage-Aufsatz kann auch
noch ofter verwendet werden, z. B.
zusammen mit einer Korperlotion oder
einem Massagedl.

Bei Verwendung in der Badewanne sollten
Sie das Gerat nicht vollstandig untertau-
chen, da es unter Wasser nicht zu optima-
len Ergebnissen fuhrt.

Anwendung

Bringen Sie den Biirstenadapter (11) und
die Burste (9) an. Fuhren Sie das Gerét in
kreisenden Bewegungen langsam uber
Ihre Haut, um das Hautbild sanft zu ver-
feinern. Vermeiden Sie langeren Haut-
kontakt auf derselben Stelle. Verwenden
Sie die Peelingbiirste nicht im Gesicht.

Reinigung

Spilen Sie die Blrste nach der Verwen-
dung unter flieBendem Wasser ab. Bei
Bedarf kdnnen Sie flr eine griindliche
Reinigung etwas Flussigseife hinzuge-
ben. Die Silikonkappe des Massage-Auf-
satzes (10) muss entfernt werden, um
sicherzustellen, dass sich kein Wasser
mehr darin befindet. Setzen Sie die
Schutzkappe auf, bevor Sie die Blirste
verstauen.

Bei wochentlicher Verwendung sollten
Sie die Biirste nach 12 Monaten ersetzen.

X

Umweltschutz

Dieses Gerat enthalt Akkus und
wiederverwertbare Elektrobau-
teile. Aus Umweltschutzgrinden
darf das Gerat nicht mit dem
Hausmuill entsorgt werden, sondern bei
kommunalen Recycling- bzw. Altgerate-
sammelstellen.

Anderungen vorbehalten.
10
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English

Before using the appliance, please read
the usage instructions carefully and keep
them for future reference.

Warning

e This appliance is provided with
a Safety Extra Low Voltage
plug-in power supply (6). To
avoid risk of electric shock do
not exchange or manipulate
any part of it.

e Only use a Braun power sup-
ply, type 492 D{_HC,

e =¥ Thisappliance is suita-
"1 ble for use in a bathtub

or shower. For safety
reasons, it can only be oper-
ated cordless.

® Do not open the appliance! The
built-in rechargeable battery
only be replaced by an author-
ized Braun Service centre.

® This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and people with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concern-
ing the safe use of the appli-
ance and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the appli-
ance. Cleaning and user main-
tenance shall not be made by
children.
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¢ For hygienic reasons, do not share this
appliance with other persons.

¢ \When switched on, the appliance must never
come in contact with the hair on your
head, eyelashes, ribbons, etc. to pre-
vent any danger of injury as well as to
prevent blockage or damage to the
appliance.

* Do not use on warts and piercings.

Description

Massage roller cap

Epilation head

SmartLight

On/off button

Release button

Power supply

Skin contact cap*

Shaver head with trimmer cap*
Exfoliation brush with protective cap*
10 Massage pad*

11 Brush adapter *

O©CoO~NOOORA,WN =

*not with all models

Charging

¢ Use the power supply (6) to charge the
appliance for 1 hour. Unplug before
use.

The SmartLight (3) shows the charging

status:

Flashing white: charging
White: fully charged
Yellow: low charge

Flashing yellow: please recharge

e Operation time is up to 40 minutes
when used within 24 hours after charg-
ing. Recharge when the SmartLight
shines yellow or when the motor has
stopped completely.

e The best temperature range for charg-
ing, using and storing the appliance is
between 15 °C and 35 °C.

Switching on

Push the on/off button (4) to switch on
(speed 1).

90445290_Chameleon_20_SE7_Euro.indd 11

Push a second time to switch to speed 2.
Push one more time to turn off the appli-
ance.

Travel lock

Push and hold the on/off button at least
3 seconds to activate the travel lock.

A beep confirms that the button is locked.
To unlock, push and hold 3 to 5 seconds.
You can also unlock the switch by con-
necting the appliance to the mains.

A Epilation

Make sure the epilation head (2) is clean.
Depending on model, attach one of the
caps:

Massage roller cap (1): for best comfort
Skin contact cap (7): for increased effi-
ciency

Dry usage: Your skin must be free from
grease or cream.

Wet usage: Make sure your skin is well
wetted to achieve optimum gliding condi-
tions.

Always stretch your skin while epilating.
Hold the appliance at a right angle (90°)
and guide it in a slow, continuous motion
against the hair growth in the direction of
the switch.

Legs: When epilating behind the knee,
keep the leg stretched out straight.

Sensitive areas: First clean and carefully
dry sensitive areas to remove residues
(like deodorant). Use speed 1. When epi-
lating the underarm, keep your arm
raised up and guide the appliance in dif-
ferent directions.

Epilation tips

¢ |f you have not used an epilator before,
it may take some time for your skin to
adapt to epilation. In the beginning,
epilate on a weekly basis to help
reduce the discomfort.

1
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¢ First time users should epilate in the
evening so that reddening can disap-
pear overnight. To relax the skin, we
recommend applying a moisturizing
cream after epilation.

¢ Epilation is easier and more comforta-
ble when the hair is between 0.5-3 mm
long. If hairs are longer, we recom-
mend that you shorten them.

¢ Exfoliation avoids ingrown hairs and
provides optimum conditions for epila-
tion.

Cleaning the epilation head

After use, turn off the appliance and
clean the epilation head:

Remove the cap (1, 7). Brush out the
tweezers while turning the tweezer ele-
ment manually. Press the release button
(5) to take off the epilation head. Gently
tap it to remove hairs from inside the head.

If a thorough clean is needed (e.g. after a
wet usage with gel), hold the epilation
head under hot running water. Shake off
remaining water and re-attach in dry con-
dition.

General information on epilation

All methods of hair removal from the root
can lead to in-grown hairs and irritation
(e.g. itching, discomfort or reddening of
the skin), depending on the condition of
the skin and hair. This is a normal reac-
tion and should quickly disappear, but
may be stronger when you are removing
hair from the root for the first few times or
if you have sensitive skin.

If after 36 hours the skin still shows irrita-
tion, we recommend that you contact
your physician.

In general, the skin reaction and the sen-
sation of pain tend to diminish considera-
bly with repeated use of Silk-épil.

In some cases inflammation of the skin
could occur when bacteria penetrate the
skin (e.g. when sliding the appliance over
the skin). Thorough cleaning of the epila-
12
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tion head before each use will minimize
the risk of infection.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician: eczema, wounds,
inflamed skin reactions such as folliculitis
(purulent hair follicles), varicose veins,
around moles, reduced immunity of the
skin, e.g. diabetes mellitus, during preg-
nancy, Raynaud’s disease, haemophilia,
immune deficiency or candida.

B Shaving

The shaver head (8) is designed for a fast
and close shave of legs, underarms and
bikini line, contour trimming and cutting
hair to 5 mm length. Use the shaver head
only on dry skin and with speed 2.

Do not shave with a damaged foil.

a Shaving: Select «d ».
b Contour trimming: Select «@».

¢ Cutting hair to 5 mm length:
Select «@» and put on the trimmer
cap (I).

d Cleaning
Tap the shaver foil (ll) on a flat surface.
Do not clean it with the brush as this
may damage the foil.

e The shaving parts need to be lubri-
cated regularly every 3 months.

f Replace the foil frame (Il) and cutter
block (lll) when you notice a reduced
shaving performance.

C Body treatment

The exfoliation brush (9) helps avoid
ingrown hair by removing dead skin cells.
It also improves epilating results when
used 1-2 days before epilation.

The massage pad (10) helps improve the
skin appearance.

You may use the exfoliation brush/mas-
sage pad on a weekly basis on wet skin
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during your shower routine with body
scrub or shower gel.

The massage pad may even be used
more frequently with body lotion or mas-
sage oil.

When using the appliance in a bathtub,
do notimmerse it fully in water since this
will not provide optimum results.

How to use

Attach the brush adapter (11) provided
with brush (9). Slowly guide the appliance
in a circular motion over your skin to gently
refine it. Avoid holding it on the same skin
area for prolonged time. Do not use it on
your face.

Cleaning

After use, rinse the brush under running
water. If needed, you may use some lig-
uid soap for more thorough clean.

The silicone cap on the massage pad
(10) needs to be removed to make sure
there is no more water left inside. Before
storing the exfoliation brush, attach the
protective cap.

With weekly use, we recommend replac-
ing the brush after 12 months.

Disposal

The products contain batteries

and recyclable electronic waste.

To protect the environment, do NOt
dispose of them in the household

waste, but take them to appropriate local
collection points.

Subject to change without notice.
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Francais

Avant d’utiliser I’appareil, merci de lire
attentivement les instructions d’utilisation
et de les conserver pour vous y référer
ultérieurement.

Important

e Cet appareil est equipé d’un
bloc d’alimentation électrique
(6) a Trés Basse Tension de
Seécurité. Afin d’éviter tout
risque de choc électrique,
n’échangez ou ne modifiez
aucune partie de ce dernier.

e Utiliser uniquement un cable
d’alimentation électrique
Braun de type 492 {1,

e M Cetappareil peut étre
™" utilisé dans le bain

comme sous la
douche. Pour des raisons de
sécurité, utilisez I’appareil uni-
guement sans fil.

* N’ouvrez pas I'appareil !

La batterie rechargeable inté-
grée ne peut étre remplacée
que par un Centre de Service
Braun Agreéé.

e Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants a partir de
8 ans et des personnes avec
une réduction des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales, ou sans expeérience
et connaissances, unique-
ment s’ils ont bénéficié d’une
surveillance ou d’instructions

concernant I’utilisation de
13
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I’appareil en toute sécurité et
comprennent les dangers
encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appa-
reil. Le nettoyage et I’entretien
ne doivent pas étre faits par

des enfants.

* Pour des raisons d’hygiéne, ne parta-
gez pas cet appareil avec d’autres per-
sonnes.

e Lorsqu’il est en marche, I’appareil ne
doit jamais entrer en contact avec vos
cheveux, vos cils, vos rubans a che-
veux, etc. afin d’éviter tout risque
de blessure ainsi que tout blocage ou
dommage sur I'appareil.

¢ Ne pas utiliser sur des verrues ou des
piercings.

Description

Accessoire rouleaux de massage
Téte d’épilation

Lumiére SmartLight

Bouton marche/arrét

Bouton d’éjection

Bloc d’alimentation

Accessoire de contact avec la peau*
Téte de rasage avec accessoire
tondeuse*

Brosse exfoliante avec capot
protecteur *

10 Téte de massage*

11 Adaptateur brosse *

O~NOOThA WN =

©

*selon les modeles

Charge

e Chargez I’'appareil pendant 1 heure
avec le bloc d’alimentation (6).
Débranchez avant utilisation.

La SmartLight (3) indique I’état de charge :

Témoin clignotant blanc : en charge

Témoin blanc : complétement chargé

Témoin jaune : faible charge

Témoin clignotant jaune : rechargez

14
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e Jusqu’a 40 minutes d’autonomie pour
une utilisation dans les 24 heures
apres la charge. Rechargez lorsque la
SmartLight s’allume en jaune ou
lorsque le moteur s’est complétement
arréte.

¢ Latempérature idéale de charge, d’uti-
lisation et de stockage de I'appareil se
situe entre 15°C et 35 °C.

Mise en marche

Appuyez sur le bouton « marche/arrét »
(4) pour allumer I'appareil (vitesse 1).
Appuyez une deuxiéme fois pour sélec-
tionner la vitesse 2.

Appuyez une fois encore pour éteindre
I'appareil.

Verrou de sécurité pour le voyage
Appuyez sur le bouton marche/arrét pen-
dant au moins 3 secondes pour activer la
fonction de verrouillage pour le voyage.
Un bip sonore vous indique que le ver-
rouillage est activé. Pour déverrouiller,
appuyez sur le bouton pendant3 a5
secondes. Vous pouvez également
déverrouiller le bouton en branchant
I’appareil sur secteur.

A Epilation

Comment s’épiler

Avant toute utilisation, assurez-vous que
la téte d’épilation (2) est propre. Selon le
modeéle, fixez I’'un des embouts :
Accessoire avec rouleau de massage (1) :
pour un confort optimal

Accessoire de contact avec la peau (7) :
pour une efficacité accrue

Utilisation en conditions séches : Assu-
rez-vous que votre peau est séche et
débarrassée de toute huile ou creme.

Utilisation en conditions humides : Assu-
rez-vous que votre peau est bien mouil-
Iée pour obtenir des conditions de glisse
optimales.
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Tendez toujours bien votre peau lors de
I’épilation. Tenez I’appareil a angle droit
(90°) par rapport a la peau et guidez-le
dans un mouvement lent et continu, dans
le sens inverse de la pousse du poil, en
direction du bouton marche/arrét.

Jambes : Pour une épilation derriére le
genou, gardez la jambe bien tendue.

Zones sensibles : Commencez par net-
toyer et sécher avec soin les zones sen-
sibles pour éliminer les résidus (comme
avec un déodorant). Utilisez la vitesse I.
Pour I’épilation des aisselles, gardez
votre bras levé et faites glisser ’'appareil
dans plusieurs directions.

Conseils d’épilation

e Sivous n’avez jamais utilisé d’épila-
teur, cela peut prendre un certain
temps pour que votre peau s’adapte a
I’épilation. Au début, épilez-vous une
fois par semaine afin de réduire les
sensations désagréables.

® Pour les premieéres utilisations, épilez-
vous le soir pour que les rougeurs dis-
paraissent pendant la nuit. Il est
recommandé d’appliquer une créeme
hydratante pour apaiser la peau aprés
I’épilation.

e |’épilation est plus facile et plus
confortable lorsque les poils mesurent
entre 0,5 et 3 mm. Si les poils sont plus
longs, nous recommandons de les
raccourcir.

e [’exfoliation évite I'apparition de poils
incarnés et fournit les conditions opti-
males pour I’épilation.

Nettoyage de la téte de I’épilateur
Apres utilisation, éteindre ’'appareil et
nettoyer la téte d’epilation :

Retirez I’accessoire (1, 7). Brossez les
pincettes en les faisant tourner manuel-
lement. Pour enlever la téte d’épilation,
appuyez sur le bouton d’éjection (5).
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Puis secouez doucement la téte pour
enlever les poils de I’intérieur.

Si un nettoyage complet est nécessaire,
vous pouvez maintenir la téte d’épilation
sous I’eau courante chaude. Puis,
secouez-la pour I’égoutter correctement.
Assurez-vous qu’elle soit séche avant de
la remettre en place.

Informations générales sur I’épilation
Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des irritations
cutanées (par exemple, démangeaison,
géne ou rougissement de la peau) en
fonction de I’état de la peau et des poils.
Il s’agit d’une réaction normale qui doit
disparaitre rapidement. Cette réaction
peut étre plus importante les premiéres
fois que vous vous épilez en retirant les
poils a la racine, ou si vous avez une peau
sensible. Si votre peau montre encore
des signes d’irritation apres 36 heures,
nous vous recommandons de consulter
votre médecin.

En général, la réaction de la peau et la sen-
sation de douleur tendent a diminuer consi-
dérablement avec I’utilisation réguliére de
Silk-épil. Dans certains cas, une inflamma-
tion de la peau peut survenir lorsque des
bactéries pénétrent sous la peau (par
exemple, lorsque vous faites glisser I'appa-
reil sur la peau). Un nettoyage minutieux de
la téte d’épilation avant chaque utilisation
réduit les risques d’infection.

Sivous avez des doutes concernant I'uti-
lisation de cet appareil, consultez votre
médecin. Une consultation chez le
médecin est nécessaire avant toute utili-
sation de cet appareil dans les cas sui-
vants : eczéma, coupures, réactions
inflammatoires de la peau telles qu’une
folliculite (follicules pileux purulents),
varices autour de grains de beauté,
immunité réduite de la peau, par
exemple, en cas de diabéte non insulino-
dépendant, de grossesse, de maladie de
Raynaud, d’hémophilie, de déficit immu-
nitaire ou de Candida.

15
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B Rasage

La téte de rasage (8) est concue pour un
rasage rapide et de prés des jambes, ais-
selles, et de la zone maillot, pour la tonte
des contours et pour tondre les poils a

5 mm de longueur. Avec la téte de
rasage, utilisez I’appareil seulement sur
peau seche et avec la vitesse réglée a 2.
Ne vous rasez pas avec une grille
endommageée.

a Rasage: sélectionnez «d ».
b Tonte des contours: sélectionnez «@».

¢ Tonte des poils a 5 mm de lon-
gueur: sélectionnez «@» et mettez
I’accessoire tondeuse (1).

d Nettoyage:
Tapotez la grille de rasage (Il) sur une
surface plane. Ne pas nettoyer avec la
brosse car cela pourrait endommager
la grille.

e Les pieces de rasage doivent étre lubri-
fiées régulierement tous les trois mois.

f Remplacezla grille (Il) et le bloc couteau
(1) guand vous remarquez une diminu-
tion de la performance du rasage.

C Traitement du corps

La brosse exfoliante (9) aide a éviter les
poils incarnés en retirant les peaux
mortes. Elle améliore également les
résultats d’épilation lors d’une utilisation
1 a 2 jours avant I’épilation.

La téte de massage (10) aide a améliorer
I’aspect de la peau. Vous pouvez utiliser
la brosse exfoliante/téte de massage de
facon hebdomadaire sur la peau mouillée
pendant la douche, avec un produit de
gommage ou un gel douche.

La téte de massage peut méme étre utili-
sée plus frequemment avec un lait pour
le corps ou une huile de massage.
Lorsque vous utilisez I’appareil dans une
baignoire, ne le plongez pas totalement
dans I’eau car cela ne donnerait pas un
résultat optimal.

16
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Comment I’utiliser

Fixez I'adaptateur brosse (11) et la
brosse (9). Avec des mouvements circu-
laires, déplacez lentement I’'appareil sur
votre peau afin de I’affiner. Evitez de
maintenir I’appareil trop longtemps dans
la méme zone. N’utilisez pas I'appareil
sur votre visage.

Nettoyage

Apres utilisation, rincez la brosse a I’'eau
courante. Si nécessaire, ajoutez du
savon liquide pour nettoyer plus minu-
tieusement.

Le coussin en silicone de la téte de mas-
sage (10) doit étre retiré pour s’assurer
qu’iln’y a plus d’eau a I'intérieur.

Avant de ranger la brosse, vous pouvez
fixer le capot de protection.

Avec une utilisation hebdomadaire, nous
recommandons de remplacer la brosse

tous les 12 mois.
i

Avis environnemental

Ce produit contient des batteries
rechargeables et des éléments
électroniques recyclables. Dans
I'intérét de la protection de I’envi-
ronnement, ne jetez pas I’'appareil en fin
de vie avec les déchets ménagers. Vous
pouvez le déposer dans un centre de
service agréé Braun ou dans I'un des
points de collecte adapté.

Sujet a toute modification sans préavis.

A DEPOSER & DEFOSER
Cat apparail,

S&% gCimssoires,

piles et cordons
s recyilant

Fairs de collecte sur www quefainedemesdechets fr
Priwiigiee la régaration ou e dan & wolre asganil |

Peut varier en fonclion des modéles
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Espanol

Por favor, lea detenidamente las instruc-
ciones antes de utilizar la maquina y con-
sérvelas para futuras consultas.

Advertencias

¢ Esta maquina esta provista de
una fuente de alimentacion (6)
SELV (muy baja tension de
seguridad). No reemplace ni
manipule ninguna pieza. De lo
contrario, podria correr riesgo
de descarga eléctrica.

e Utilice solo el tipo de fuente
de alimentacion Braun
492 DK,

e N Estamaquinaesapta
para su uso en la
banera o en la ducha.

Por motivos de seguridad,
unicamente puede utilizarse
sin cable.

e No abrir el aparato. La bateria
recargable incluida solo
puede ser reemplazada por un
centro de servicio Braun auto-
rizado.

® Pueden hacer uso dela
maquina ninos a partir de 8
anos y personas con capaci-
dad fisica, sensorial 0 mental
reducida o que tengan falta de
experiencia y conocimientos,
siempre que lo hagan bajo
supervision o si se les ha ins-
truido con respecto al uso
seguro de la maquina 'y com-
prenden los peligros que su
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uso comporta. Los nifios no
deben jugar con la maquina.
Los ninos no deben realizar la
limpieza ni el mantenimiento

de usuario.

e Por motivos de higiene, no comparta
esta maquina con otras personas.

e Cuando la maquina esta encendida, no
debe entrar nunca en contacto con el
cabello, pestanas, cintas para el cabe-
llo, etc. para evitar cualquier riesgo de
danarse y que la maquina se bloquee o
se originen dafnos en ella.

e No usar en verrugas ni piercings.

Descripcion

Capuchon con rodillo de masaje
Cabezal de depilacion

Luz SmartLight

Botdn de encendido (on/off)
Boton de liberacion

Fuente de alimentacion

Capuchon de contacto con la piel”
Cabezal de afeitado con accesorio
de recorte*

Cepillo exfoliante + capuchoén
protector *

10 Almohadilla de masaje*

11 Adaptador para el cepillo *

O~NO O WN =

©

*no incluido en todos los modelos

Carga

e Cargue el aparato durante 1 hora utili-
zando la fuente de alimentacion (6).
Desconecte antes de usar.

La luz SmartLight (3) indica el estado de

la carga:

Luz blanca parpadeante: cargando

Blanca: totalmente cargado

Amarilla: carga baja

Luz amarilla parpadeante: recargar

e El aparato dispondra de 40 minutos de
autonomia si lo utiliza durante las
24 horas posteriores a la carga. Recar-

17
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gue el dispositivo cuando la luz Smart-
Light esté amarilla o cuando el motor
se haya parado completamente.

e |atemperaturaidénea para la carga,
uso y almacenamiento del aparato
estaentrelos 15°Cy 35 °C.

Encendido

Pulsar el botén de encendido/apagado (4)
para encender el aparato (velocidad 1).
Pulsar una segunda vez para cambiar a la
velocidad 2.

Pulsar una vez mas para apagar el aparato.

Bloqueo para viaje

Mantenga pulsado el boton de encendido
durante al menos 3 segundos para acti-
var el bloqueo para viaje. Un pitido le
indicara que el bloqueo para viaje se ha
activado. Para desbloquearlo, pulse el
interruptor de 3 a 5 segundos. También
puede desactivar el blogueo conectando
el aparato a la corriente eléctrica.

A Depilacion

Como depilarse

Asegurese de que el cabezal de depila-
cion (2) esta limpio. Segun el modelo,
inserte uno de los capuchones:
Capuchoén con rodillo de masaje (1):
para una mayor comodidad

Capuchoén de contacto con la piel (7):
para una mayor eficiencia

Uso en seco: La piel debe estar secay
libre de aceites o cremas.

Uso en mojado: Asegurese de que su piel
esta correctamente mojada para conse-
guir unas condiciones de deslizamiento
Optimas.

Estire siempre la piel mientras se depila.
Sujetar el aparato de manera perpendi-
cular a la piel (90°) y dirigirlo de forma
lenta y continua en sentido contrario al
crecimiento del vello, en la direccion del
interruptor.

18
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Piernas: Cuando se depile detras de la
rodilla, mantenga la pierna estirada y recta.

Zonas sensibles: Primero, limpie y seque
con cuidado las zonas sensibles para eli-
minar residuos (como desodorante). Uti-
lice la velocidad 1. Cuando se depile

la axila, mantenga el brazo en alto

y dirija el aparato en diferentes
direcciones.

Trucos para la depilacién

¢ Sino ha utilizado una depiladora antes,
es posible que necesite algo de tiempo
para que su piel se adapte a la depila-
cion de raiz. Al principio, depilese
semanalmente para ayudar a reducir
las molestias.

e Sies la primera vez que utiliza la depi-
ladora, depilese por la noche para
darle tiempo al enrojecimiento de des-
aparecer durante la noche. Para calmar
la piel, recomendamos aplicar crema
hidratante después del depilado.

¢ Ladepilacion es mas facil y suave
cuando el vello tiene una longitud
entre 0,5y 3 mm. Si el vello tiene una
longitud mayor, es recomendable
recortarlo.

e |a exfoliacion evita el vello enquistado
y proporciona unas condiciones opti-
mas para la depilacion.

Limpieza del cabezal de depilacion
Después de su uso, apague el aparatoy
limpie el cabezal de depilacion:

Retire el capuchon (1, 7). Cepille las pin-
zas mientras gira el cabezal depilador
manualmente.

Para extraer el cabezal de depilacion,
presione el boton de liberacion (5). Gol-
péelo suavemente para eliminar el vello
del interior.

Si necesita una limpieza a fondo, puede
sujetar el aparato con el cabezal de depi-
lacion bajo un grifo de agua caliente.

A continuacion, extraiga el cabezal de
depilacion y sacuda el agua restante.
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Asegurese de que el cabezal esté seco
antes de volver a colocarlo.

Informacion general sobre la
depilacion

Todos los métodos de eliminacion del
vello de raiz pueden ocasionar el creci-
miento del vello hacia adentro y provocar
irritacion (p. ej., picor, molestia o enroje-
cimiento de la piel) dependiendo del
estado de la piel y del vello. Esta es una
reaccion normal y suele desaparecer
rapidamente, pero es posible que sea
mas intensa cuando se elimina el vello de
raiz las primeras veces o si se tiene una
piel sensible.

Si la piel aun presenta irritacion pasadas
36 horas, le recomendamos que lo con-
sulte con su médico.

Por lo general, la reaccion de la piel y la
sensacion de dolor suelen disminuir con-
siderablemente con el uso repetido de la
Silk-épil. En algunos casos, podria pro-
ducirse inflamacion de la piel si penetra-
ran bacterias en la piel (p. €j., al pasar la
maquina sobre la piel). La limpieza en
profundidad del cabezal de depilacion
después de cada uso minimizara el
riesgo de infeccion.

Si tiene alguna duda sobre el uso de esta
maquina, consulte con su médico. En los
siguientes casos, consulte con un
médico antes de utilizar la maquina:
eccema, heridas, reacciones de inflama-
cion de la piel como foliculitis (foliculos
filosos purulentos), varices, zonas circun-
dantes a lunares o verrugas, reduccion de
la capacidad inmunologica de la piel
como diabetes mellitus, durante el emba-
razo, enfermedad de Raynaud, hemofilia,
inmunodeficiencia o candidiasis.

B Cabezal de afeitado

El cabezal de afeitado (8) permite un
afeitado rapido y a ras de piel de las pier-
nas, axilas y linea del biquini, asi como el
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recorte de contornos y el del vello a 5 mm
de longitud. Utilice el cabezal de afeitado
unicamente con la piel secay con el
ajuste de velocidad 2. No se afeite con
una lamina danada.

a Afeitado: seleccione «g ».

b Recorte de contornos:
seleccione «@».

c Recorte del vello a 5 mm de longitud:
seleccione «@» y coloque el accesorio
de recorte (I).

d Limpieza:
Ponga la lamina de afeitado (ll) en una
superficie plana. No limpie la lamina
de afeitado con la escobilla, p19-ya que
esto podria danarla.

e Los componentes de afeitado deben
lubricarse cada 3 meses.

f Sustituya la estructura de la lamina (ll)
y el bloque de cuchillas (1) cuando
note que la calidad del afeitado dismi-
nuye.

C Tratamientos corporales

El cepillo exfoliante (9) ayuda a evitar el
vello enquistado eliminando las células
de piel muerta. También mejora los resul-
tados de la depilacion si se utiliza 1-2 dias
antes de la depilacion.

La almohadilla de masaje (10) ayuda a
mejorar el aspecto de la piel. También
puede usar el cepillo de exfoliacion o la
almohadilla de masaje unavez ala
semana sobre la piel mojada, durante su
rutina de bano, junto con un exfoliante o
gel. La almohadilla de masaje también
puede usarse con mayor frecuencia
junto con una crema corporal o aceite de
masaje.

Cuando utilice el aparato en la banera,
no lo sumerja completamente en el agua,
ya que esto haria que los resultados no
fueran optimos.

19
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Portugués

Instrucciones de uso Antes de usar o aparelho, leia com atencao
Acople el adaptador del cepillo (11) que as instrucoes de utilizagdo e guarde-as

se suministra con el cepillo (9). Guie len- para consulta futura.

tamente el aparato sobre la piel con )

movimientos circulares para exfoliarla Aviso

suavidad. Evite mantenerlo en la misma

zona de la piel durante un periodo pro- * Este aparelho esta e_quado
longado. No lo utilice en la cara. Cgm uma fopte de allmenta-
cao de tensao extrabaixa

Limpieza i i
Después de su utilizacion, aclare el cepi- segura (6) P_ara e\gtar rSCo de
llo bajo el grifo. En caso necesario, choque elétrico, nao troque
puede emplear jabon liquido para una nem manipu|e nenhuma das

limpieza mas profunda. El capuchén de ~
silicona de la almohadilla de masaje (10) Pecas que 6 compoem.

debe ser retirado para asegurarse de que ~ ® Utilize dapenas uma fonte de

no quede agua en el interior. Antes de alimentacao 492 o{_}.
guardar el cepillo, coloque el capuchoén g y
orotector. e ¥ Esteaparelho pode ser

S lo i [~ utilizado no banho ou
i lo utiliza semanalmente, le recomen- .
damos reemplazar el cepillo cada no duche. Por mOtW,OS
12 meses. de seguranca o aparelho so
Eliminacis podera ser utilizado sem fios.
iminacion ~ .
Estos productos contienen pilas * Nao abra,o aparelho. A bate,”a
y residuos electrénicos recicla- recarregavel incorporada sé
bles. Para proteger el medioam- — pode ser substituida por um

biente, no los deseche junto con .
los residuos domeésticos, sino en los pun- centro de SGI’VI(}O Braun auto-

tos locales de recogida. rizado.
e Este aparelho pode ser utili-
Sujeto a modificaciones sin previo aviso. zado por criancas com idade

igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e de
conhecimentos, desde que
sejam supervisionadas ou
tenham recebido instrucoes
sobre como utilizar o aparelho
em seguranga, e se tiverem
compreendido 0s perigos
20
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envolvidos. As criancas nao
devem brincar com o apare-
lho. A limpeza e a manutencao
do aparelho s6 pode ser feita

por criangas.

¢ Por motivos de higiene, nao partilhe
este aparelho com outras pessoas.

e Quando ligado, o aparelho nunca deve
entrar em contacto com o seu cabelo,
pestanas, lacos, etc., para evitar qual-
quer risco de acidente e para impedir
que o aparelho fique bloqueado ou se
danifique.

e Nao utilizar em verrugas ou piercings.

Descricao

Acessorio de rolo de massagem

Cabeca depiladora

Luz Smartlight

Botao ligar/desligar

Botao de libertacao

Fonte de alimentacéao

Acessorio para maior contacto com a

pele*

8 Cabeca de corte com acessorio
aparador”*

9 Escova de esfoliacao com tampa pro-
tetora *

10 Acessorio de massagem*™

11 Adaptador de escova *

NO O~ WOWN =

*nao é fornecido com todos os modelos

Carregamento

e Utilize a fonte de alimentacéao (6) para
carregar o aparelho durante 1 hora.
Desligue o aparelho da tomada antes
de o utilizar.

A Luz Smartlight (3) mostra o estado de

carregamento:

Branca intermitente: a carregar

Branca: carga completa

Amarela: pouca carga

Amarela intermitente: recarregue
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¢ Quando usado no prazo de 24 horas
apos ter sido carregado, o aparelho
tem uma autonomia de funcionamento
maxima de 40 minutos. Recarregue-o
quando a Luz Smartlight estiver ama-
rela ou quando o motor parar comple-
tamente.

e O melhor intervalo de temperatura
para carregar, utilizar e armazenar o
aparelho é entre 15°C e 35 °C.

Ligar

Prima o botao ligar/desligar (4) para ligar
o aparelho (velocidade 1).

Prima uma segunda vez para mudar para
avelocidade 2.

Prima mais uma vez para desligar o apa-

relho.

Bloqueio de viagem

Pressione e mantenha premido o botao
ligar/desligar durante pelo menos 3
segundos para ativar o bloqueio de via-
gem. Um aviso sonoro confirma que o
interruptor esta bloqueado. Para desblo-
quea-lo, pressione e mantenha premido
0 botao entre 3 a 5 segundos. Também
pode desbloquear o interruptor ligando o
aparelho a corrente.

A Depilacao

Como depilar

Certifique-se de que a cabeca de depila-
cao (2) esta limpa. Consoante o modelo,
utilize um dos seguintes acessorios:
Acessorio de rolo de massagem (1):
para o maximo conforto

Acessorio para maior contacto com a
pele (7): para uma maior eficiéncia

Utilizacdo em seco: A sua pele deve estar
seca e sem gordura ou creme.

Utilizacao em molhado: Certifique-se de
que a sua pele esta bem molhada para
ter as condicOes ideais de deslizamento.

21
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Estiqgue sempre a pele ao fazer a depila-
céo. Segure o aparelho num angulo reto
(90°) contra a sua pele e guie-o com um
movimento lento e continuo no sentido
contrario ao do crescimento dos pelos e
na direcéo do botéo.

Pernas: Ao depilar a zona atras do joelho,
mantenha a perna completamente esti-
cada.

Zonas sensiveis: Primeiro, limpe e seque
cuidadosamente as zonas sensiveis para
remover residuos (como o desodori-
zante). Utilize a velocidade |. ao depilar
as axilas, mantenha o brago levantado e
guie o aparelho em diferentes diregoes.

Conselhos de depilacao

e Se nunca utilizou uma depiladora
antes, pode demorar algum tempo até
que a sua pele se adapte a depilacéao.
No inicio, depilar semanalmente para
ajudar a reduzir o desconforto.

e Os utilizadores principiantes devem
fazé-lo a noite, para que a vermelhidao
desapareca durante a noite. Para rela-
xar a pele, recomendamos que aplique
um creme hidratante depois da depila-
cao.

¢ Adepilacéo é mais facil e suave
quando o comprimento dos pelos esta
entre 0,5 e 3 mm. Se os pelos forem
mais longos, recomendamos que 0s
corte.

¢ A esfoliacao evita o aparecimento de
pelos encravados e proporciona as
condicdes ideais para a depilacao.

Limpeza da cabeca de depilacao
Apos a utilizacao, desligue o aparelho e
limpe a cabeca da depiladora:

Retire o acessorio (1, 7 ou 8). Escove as
pincas enquanto gira o elemento de pin-
cas manualmente. Pressione o botao de
libertacdo (5) para remover a cabeca de
depilacdo. Bata suavemente na mesma
para remover 0s pelos do interior.

22
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Se for necessaria uma limpeza rigorosa,
pode colocar o aparelho com a cabeca
facial sob agua corrente quente.

Em seguida, retire a cabeca da depila-
dora e sacuda-a para retirar 0 excesso
de agua. Confirme que esta seca antes
de voltar a coloca-la.

Informacdes gerais sobre depilacao
Todos os métodos de remocao de pelos
pela raiz podem levar a formacao de
pelos encravados e ao aparecimento de
irritacoes na pele (por exemplo,
comichao, desconforto e vermelhidao da
pele), dependendo do estado da pele e
dos pelos. Esta € uma reacao normal que
devera desaparecer rapidamente, mas
que podera ser mais acentuada quando
s&o as primeiras sessoes de depilacéo
pela raiz ou quando se tem a pele
sensivel.

Se, passadas 36 horas, a pele ainda
apresentar irritacéo, recomendamos
que contacte o seu médico.

Em geral, a reacao da pele e a sensacao
de desconforto tendem a diminuir consi-
deravelmente com a utilizacao repetida
da Silk-épil. Em alguns casos, pode ocor-
rer a inflamacao da pele quando alguma
bactéria penetra na pele (por exemplo,
ao deslizar o aparelho sobre a pele). A
limpeza completa da cabeca de depila-
¢cao antes de cada utilizagdo minimizara o
risco de infecao.

Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao
deste aparelho, consulte previamente o
seu médico. So devera utilizar este apa-
relho depois de consultar o seu médico
em caso de: eczema, feridas, reacoes
inflamatoérias da pele, tais como foliculite
(inflamacao purulenta dos foliculos),
varizes, em areas proximas de verrugas
ou pintas, ou em situacdes de imunidade
reduzida da pele como, por exemplo, em
caso de diabetes mellitus, durante a gra-
videz, sindroma de Raynaud, hemofilia,
imunodeficiéncia ou candidiase.
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B Corte de superficie

A cabeca de corte (8) foi desenhada para
aparar rapidamente e na perfeicéo os
pelos das pernas, axilas, virilhas e con-
tornos, e para cortar 0os pelos até um
comprimento de 5 mm. So6 deve utilizar a
cabeca de corte na pele secae com a
velocidade 2. Nao utilize a cabeca de
corte se esta estiver danificada.

a Corte de superficie: Selecione «d ».

b Aparador de contornos:
Selecione «g».

c Corte de pelos até um compri-
mento de 5 mm: Selecione «@» e
coloque o acessorio aparador (I).

d Limpeza
Bata levemente com a lamina de corte
(1) numa superficie plana. Nao a limpe
com o pincel, pois ao fazé-lo pode
danificar a lamina.

e As pecas de corte precisam de ser
lubrificadas regularmente de 3 em
3 meses.

f Substitua a estrutura da lamina (ll) e o
bloco de corte (lll) quando notar um
desempenho reduzido.

C Tratamentos corporais

A escova esfoliante (9) ajuda a evitar
pelos encravados removendo as células
mortas da pele.

Também melhora os resultados da depi-
lacao quando utilizada 1 ou 2 dias antes
da depilacao.

O acessorio de massagem (10) ajuda a
melhorar o aspeto da pele. Podera utilizar
a escova esfoliante/o acessorio de mas-
sagem semanalmente sobre a pele
molhada durante o duche com um exfo-
liante corporal ou gel de duche. O aces-
sorio de massagem pode mesmo ser utili-
zado mais frequentemente com uma
locao para o corpo ou 6leo de massagem.
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Ao utilizar o aparelho na banheira, nao
deve submergi-lo completamente na
agua pois desta forma nao ira obter os
resultados ideais.

Como utilizar

Fixe o adaptador da escova (11) forne-
cido com a escova (9). Lentamente, des-
lize o aparelho com movimentos circula-
res sobre a pele para exfoliar a pele
suavemente. Evite manté-lo na mesma
area da pele durante um periodo de
tempo prolongado. Nao deve utiliza-lo no
rosto.

Limpeza

Depois de utilizar, lave a escova com
agua corrente. Se necessario, podera
utilizar sabao liquido para uma limpeza
mais aprofundada. O acessorio de sili-
cone do acessorio de massagem (10)
tem de ser removido para garantir que
nao tem agua no interior. Antes de guar-
dar a escova, coloque a tampa protetora.

Com um uso semanal, recomendamos
que substitua a escova apos 12 meses

X

Eliminacao

Este produto contém baterias
recarregaveis e lixo elétrico
reciclavel. A fim de proteger o
meio ambiente, por favor nao eli-
mine o produto juntamente com o lixo
domeéstico. No final da sua vida util, colo-
que-o num dos pontos de recolha ou
reciclagem previstos para esse fim.

Sujeito a alteracbes sem aviso prévio.

23
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Italiano

Prima di usare il prodotto, leggere atten-
tamente le istruzioni e conservarle per
una possibile consultazione futura.

Importante

* Questo apparecchio dispone
di un sistema integrato di
Sicurezza a Basso Voltaggio
(6). Per evitare il rischio di
scosse elettriche, non sostitui-
re né manomettere nessuna
sua parte.

e Utilizzare solo I'alimentatore
Braun 492 D11,

e ¥ Questoapparecchio

puo essere utilizzato

nella vasca da bagno o
sotto la doccia. Per ragioni di
sicurezza, funziona solo in
modalita senza fili.

* Non aprire 'apparecchio! La
batteria ricaricabile integrata
puo essere sostituita solo da
un Centro di Assistenza auto-
rizzato Braun.

¢ Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali 0o mentali ridotte o
da persone inesperte 0 non
informate, purché abbiano
ricevuto supervisione 0 istru-
zioni riguardanti I’ utilizzo
sicuro dell’apparecchio e
comprendano i rischi inerenti.

| bambini non devono giocare
24
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con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini.

¢ Per motivi igienici, non condividere
questo apparecchio con altre persone.

e Quando € acceso, I'apparecchio non
deve mai venire a contatto con capelli,
ciglia, nastri per capelli, etc. per evi-
tare ogni pericolo e per non danneg-

giare I’apparecchio stesso.
¢ Non utilizzare su verruche o piercing.

Descrizione

Cappuccio con rulli massaggianti

Testina epilatrice

Luce SmartLight

Pulsante di accensione (on/off)

Pulsante di rilascio

Alimentatore

Cappuccio di massima aderenza alla

pelle*

Testina radente con cappuccio

regolatore*

9 Spazzola esfoliante con cappuccio di
protezione*

10 Accessorio massagiante*

11 Adattatore per spazzola*

*non con tutti i modelli

NOoOOoabhowN =

(o]

Ricarica

e Utilizzare I’alimentatore (6) per cari-
care il dispositivo per 1 ora. Scollegare
prima dell’uso.

La Luce SmartLight (3) indica lo stato di

carica:

Bianco lampeggiante: in carica

Bianco: completamente carico

Giallo: carica bassa
Giallo lampeggiante: & necessario
ricaricare il dispositivo

e Se utilizzato entro le 24 ore successive
alla ricarica, dispone di un’autonomia
di massimo 40 minuti. Procedere alla
ricarica nel momento in cui si accende
la luce gialla o quando il motore smette
di funzionare.
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¢ [atemperatura ambiente ottimale per
laricarica, 'utilizzo e la conservazione
dell’apparecchio € compresatrai 15° e
i 35°C.

Accensione

Premere I'interruttore acceso/spento (4)
per accendere I'apparecchio (velocita 1).
Premere una seconda volta per passare
alla velocita 2.

Premere un’ulteriore volta per spegnere
I’apparecchio.

Blocco da viaggio

Tenere premuto il pulsante di accensione
(on/off) per almeno 3 secondi per atti-
vare il blocco da viaggio. Un segnale
acustico conferma la corretta attivazione.
Per sbloccare il dispositivo, tenere pre-
muto il pulsante per 3-5 secondi. E pos-
sibile sbloccare il dispositivo anche colle-
gando I'apparecchio alla rete elettrica.

A Epilazione

Come epilarsi

Assicurarsi che la testina epilatrice (2) sia
pulita.

A seconda del modello, applicare uno dei
cappucci:

Cappuccio con rulli massaggianti (1):
per il massimo comfort

Cappuccio di massima aderenza alla
pelle (7): per una maggiore efficienza

Utilizzo a secco: La pelle deve essere
asciutta e priva di unguenti o creme.
Utilizzo sotto 'acqua: Assicurarsi che la
pelle sia ben bagnata per ottenere condi-
zioni di scorrimento ottimali.

Tenere sempre la pelle ben tesa durante
I’epilazione. Tenere I’apparecchio ad
angolo retto (90°) rispetto alla pelle e gui-
darlo con movimenti lenti e continui, in
senso opposto rispetto ai peli, in dire-
zione della luce.
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Gambe: quando si effettua I’epilazione
dietro il ginocchio, mantenere la gamba
distesa e dritta.

Aree sensibili: pulire e asciugare con cura
le aree sensibili per rimuovere i residui
(come il deodorante). Utilizzare la velo-
cita 1. Durante I’epilazione dell’ascella,
tenere il braccio sollevato e dirigere il
dispositivo in diverse direzioni.

Consigli per I’epilazione

e Se utilizzi I’epilatore per la prima volta,
potrebbe volerci un po’ di tempo prima
che la tua pelle si adatti all’epilazione.
Epilarsi ogni settimana aiuta a ridurre il
fastidio quando si inizia a utilizzare il
dispositivo.

e Coloro che utilizzano il dispositivo per
la prima volta dovrebbero epilarsi di
sera, in modo tale che un eventuale
arrossamento possa scomparire
durante la notte. Per rilassare la pelle,
si consiglia di applicare una crema
idratante dopo I'epilazione.

* [’epilazione € piu semplice e conforte-
vole quando i peli sono lunghifra 0,5 e
3 mm. Se i peli sono piu lunghi, si con-
siglia di accorciarli.

e [’esfoliazione previene i peliincarniti e
prepara la pelle all’epilazione.

Pulizia della testina epilatrice

Dopo I'uso, spegnere I'apparecchio e
pulire la testina epilatrice:

Rimuovere il cappuccio (1, 7). Spazzolare
le pinzette ruotando manualmente I'u-
nita. Premere il pulsante dirilascio (5) e
rimuovere la testina epilatrice. Picchiet-
tarla delicatamente per eliminare i peli
all’interno della testina.

Qualora fosse necessaria una pulizia pro-
fonda, tenere la testina epilatrice sotto
I’acqua corrente calda. Suoterla per eli-
minare l'acqua in eccesso e assicurarsi
che sia asciutta prima di riposizionarla.

25
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Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla
radice possono causare irritazione (ad es.
prurito, fastidio e arrossamento della
pelle) a seconda della condizione della
pelle e dei peli. Questa reazione € nor-
male e dovrebbe sparire rapidamente,
ma potrebbe essere piu forte se ci si epila
per le prime volte o se si ha una pelle par-
ticolarmente sensibile. Se dopo 36 ore la
pelle appare ancora irritata, si racco-
manda di consultare il proprio medico.

In generale la reazione della pelle e la
sensazione di dolore tendono a diminuire
considerevolmente con I'utilizzo regolare
di Silk-épil. In alcuni casi I'inflammazione
della pelle si verifica quando i batteri
penetrano nella pelle (ad es. facendo
scorrere I’'apparecchio sulla pelle).

La pulizia accurata della testina epilatrice
prima di ogni utilizzo ridurra al minimo il
rischio di infezione.

In caso di dubbi sull’utilizzo di questo
dispositivo, consultare il proprio medico.
Nei seguenti casi, questo dispositivo
deve essere utilizzato solo dopo aver
consultato un medico: eczema, ferite,
inflammazioni della pelle quali follicolite
(follicolite purulenta) e vene varicose
intorno a nei, immunita ridotta della pelle
ad es. a seqguito di diabete mellito, gravi-
danza, malattia di Raynaud, emofilia,
immunodeficienza o candida.

B Rasatura

La testina radente (8) € progettata per
una rasatura veloce e precisa delle
ascelle e della zona bikini, per regolare i
contorni e tagliare i peli ad una lunghezza
di 5 mm. Utilizzare la testina radente solo
sulla pelle asciutta e alla velocita 2. Non
radersi con una lamina danneggiata.

a Rasatura: selezionare «d ».

b Regolazione dei contorni:
selezionare «@».

26
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c Taglio dei pelia 5 mm:
selezionare «@» e inserire il cappuccio
regolatore (l) sulla testina radente.

d Pulizia:
non pulire la lamina (IlI) con la spazzo-
lina di pulizia perche potrebbe dan-
neggiarsi.

e | componenti del rasoio devono essere
lubrificati regolarmente ogni 3 mesi.

f Sostituire la lamina (1) e il blocco
coltelli (Ill) guando si nota un peggio-
ramento delle prestazioni di rasatura.

C Trattamenti per il corpo

La spazzola esfoliante (9) aiuta a prevenire
la formazione dei peli incarniti attraverso
la rimozione delle cellule morte della
pelle. Se utilizzata 1-2 giorni prima dell’e-
pilazione, ne migliora anche i risultati.
L'accessorio massaggiante (10) aiuta a
migliorare I’aspetto della pelle. La spaz-
zola esfoliante e I’accessorio massag-
giante possono essere utilizzati ogni set-
timana sulla pelle umida, sotto la doccia,
insieme al proprio detergente o a uno
scrub esfoliante. L'accessorio massag-
giante puo essere usato anche piu
spesso con un olio massaggiante o una
lozione per il corpo.

Se si utilizza ’apparecchio nella vasca da
bagno, non immergerlo completamente
nell’acqua in quanto i risultati non sareb-
bero ottimali.

Modalita d’uso

Posizionare la spazzola (9) sull’adattatore
(11) in dotazione. Guidare lentamente
I’apparecchio sulla pelle con movimenti
circolari per un‘esfoliazione delicata.
Evitare di soffermarsi a lungo sulla stessa
zona. Non utilizzare sul viso.

Pulizia
Dopo 'uso, sciacquare la spazzola sotto
I’acqua corrente. Per una pulizia accu-
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rata e profonda, € possibile utilizzare del
sapone liquido qualora necessario. Il
cappuccio in silicone sull’accessorio
massaggiante (10) deve essere rimosso
per assicurarsi che non rimanga acqua
all’interno. Prima di riporre la spazzola,
riposizionare il cappuccio di protezione.

In caso di utilizzo settimanale, si consiglia
di sostituire la spazzola dopo 12 mesi.

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI
Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura o K
sulla sua confezione indica che il
prodotto alla fine della propria vita —
utile deve essere raccolto separa-
tamente dagli altri rifiuti. Lutente dovra,
pertanto, conferire I'apparecchiatura
giunta a fine vita agli idonei centri comu-
nali di raccolta differenziata dei rifiuti
elettrotecnici ed elettronici. In alternativa
alla gestione autonoma & possibile con-
segnare |I’apparecchiatura che si desi-
dera smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchia-
tura di tipo equivalente. Presso i rivendi-
tori di prodotti elettronici con superficie
di vendita di almeno 400 m? ¢ inoltre pos-
sibile consegnare gratuitamente, senza
obbligo di acquisto, i prodotti elettronici
da smaltire con dimensioni inferiori a

25 cm. LUadeguata raccolta differenziata
per I’avwvio successivo dell’apparecchia-
tura dismessa al riciclaggio, al tratta-
mento e allo smaltimento ambiental-
mente compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o
riciclo dei materiali di cui € composta
I’apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preawviso.
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Nederlands

Lees voor gebruik zorgvuldig de
gebruiksaanwijzing en bewaar deze voor
toekomstige raadpleging.

Waarschuwing

e Dit apparaat is voorzien van een
snoer (6) met extra lage plug-in-
veiligheidsspanning. Vervang of
wijzig geen enkel onderdeel om
risico op een elektrische schok
te voorkomen.

e Gebruik alleen de type
stroomvoor ziening die voor
Braun bedoeld is 492 {1,

e ¥ Ditapparaatis geschikt

voor gebruik in bad of

onder de douche.
Omwille van veiligheidsrede-
nen kan het dan uitsluitend
snoerloos worden gebruikt.

¢ Open het apparaat niet! De
bijgesloten herlaadbare batte-
rij mag enkel vervangen wor-
den door een geautoriseerd
Braun Service Center.

e Dit apparaat mag worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en door men-
sen met verminderde lichame-
lijke, zintuigelijke of mentale
capaciteiten of gebrek aan
ervaring en kennis, mits ze
onder toezicht staan of goed
ingelicht zijn over het veilig
gebruik van het apparaat en op
de hoogte zijn van de moge-
lijke risico’s.

27
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e Deel dit apparaat niet met andere
mensen omwille van hygiénische rede-
nen.

e Wanneer het apparaat ingeschakeld is,
mag het nooit in contact komen met
uw hoofdhaar, wimpers, linten etc. om
mogelijke verwondingen te voorkomen
en om te voorkomen dat het apparaat
niet geblokkeerd of beschadigd raakt.

¢ Niet op wratten of piercings gebruiken.

Omschrijving
Massagerolleropzetstuk
Epileerkop

SmartLight

Aan-/uitknop

Vrijgaveknop

Snoer

Huidcontactopzetstuk*
Scheerkop met trimmeropzetstuk*
Scrubborstel met beschermkapje *
10 Massageopzetstuk*

11 Borsteladapter *

O©oONOOTA,WN =

*niet bij alle modellen

Opladen

e Gebruik het snoer (6) om het apparaat
1 uur op te laden. Haal de stekker uit
het stopcontact voor gebruik.

De SmartLight (3) geeft de oplaadstatus
aan:

Knipperend wit: aan het opladen

Wit: volledig opgeladen

Geel: weinig stroom

Knipperend geel: opnieuw opladen

¢ Werkingstijd is tot 40 minuten wanneer
hij binnen 24 uur na het opladen wordt
gebruikt. Laad het apparaat opnieuw
op als het SmartLight geel brandt of als
de motor er volledig mee gestopt is.

e Het beste temperatuurbereik om het
apparaat op te laden, te gebruiken en
op te bergenistussen de 15°C en
35°C.

28
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Aanzetten

Druk op de aan-/uitknop (4) om het
apparaat aan te zetten (snelheid 1).
Druk een tweede keer om naar snelheid
2 te gaan.

Druk nogmaals om het apparaat uit te
schakelen.

Reisslot

Schuif de aan-/uitknop ten minste

3 seconden naar voren om het reisslot te
activeren. Een piepje bevestigt dat de
schakelaar is vergrendeld. Schuif de
aan-/uitknop 3 tot 5 seconden naar voren
om te ontgrendelen. Je kunt de schake-
laar ook ontgrendelen door het apparaat
te verbinden met de netspanning.

A Epileren

Zorg dat de epileerkop (2) schoon is.
Afhankelijk van het model kun je een van
de opzetstukken bevestigen:
Massagerolleropzetstuk (1): voor het
meeste comfort
Huidcontactopzetstuk (7): voor meer
efficiéntie

Droog gebruik: Je huid moet droog zijn
en vrij van vet of creme.

Nat gebruik: Zorg dat je huid goed nat is
zodat het apparaat er goed overheen kan
glijden.

Trek je huid altijd strak als je je epileert.
Houd het apparaat in een rechte hoek
(90°) tegen de huid en beweeg het lang-
zaam en zonder druk uit te oefenen
tegen de haargroeirichting in in de rich-
ting van de aan-/uitknop.

Benen: Wanneer je je knieholte epileert,
strek je been dan helemaal uit.

Gevoelige plekken: Maak gevoelige plek-
ken eerst schoon en droog om resten
(zoals deodorant) te verwijderen. Gebruik
snelheid I. Als je je oksel epileert, doe je
arm dan helemaal omhoog en stuur je
apparaat in verschillende richtingen.
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Epileertips

¢ Als dit de eerste keer is dat je een epila-
tor gebruikt, kan het even duren voor je
huid zich aangepast heeft aan het epi-
leren. Epileer in het begin elke week om
het ongemak te helpen verminderen.

e Nieuwe gebruikers kunnen het beste ‘s
avonds epileren, zodat de roodheid
van de huid ‘s nachts kan verdwijnen.
Om de huid te ontspannen, raden we
aan om een hydraterende creme te
gebruiken na het epileren.

¢ Epileren is gemakkelijker en comforta-
beler als het haar tussen 0,5 - 3 mm
lang is. Als de haartjes langer zijn,
raden we aan dat je ze eerst korter
maakt.

* Peeling voorkomt ingegroeide haartjes
en biedt optimale omstandigheden
voor epileren.

De epileerkop reinigen

Schakel het apparaat na gebruik uit en
reinig de epileerkop:

Verwijder het opzetstuk (1, 7). Borstel het
pincet naar buiten en draai het pincet
daarbij handmatig. Verwijder de epileer-
kop (druk je op de vrijgaveknop (5)) en tik
er zachtjes op om haartjes te verwijderen.

Als een grondige reiniging nodig is, kun
je het apparaat met de epileerkop onder
warm stromend water afspoelen. Haal de
epileerkop eraf en schud de epileerkop
om het overtollige water eruit te halen.
Zorg dat de epileerkop droog is voordat
je hem weer bevestigt.

Algemene informatie over epileren
Afhankelijk van de conditie van de huid

en de haartjes kunnen alle manieren van
ontharing vanaf de wortel leiden tot
ingegroeide haartjes en irritatie (bijv. jeuk,
ongemak of een rode huid). Dit zijn nor-
male reacties die snel zouden moeten
verdwijnen, maar die in sterkere mate
kunnen optreden wanneer u voor de eer-
ste keer deze ontharingsmethode toepast
of wanneer u een gevoelige huid heeft.
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Wanneer de huid na 36 uur nog steeds
geirriteerd is, raadpleeg dan uw huisarts.
Over het algemeen zou de huidreactie
en het pijnlijke gevoel aanzienlijk moeten
verminderen na regelmatig gebruik van
de Silk-épil. In sommige gevallen kan de
huid ontstoken raken wanneer bacterién
de huid binnendringen (bijv. door het
over de huid bewegen van het apparaat).
Grondig reinigen van het epileerhoofd
voor elk gebruikt, vermindert het risico
op infectie.

Wanneer u twijfels hebt over het gebruik
van dit apparaat, raadpleeg dan uw
huisarts. In de volgende gevallen mag
het apparaat uitsluitend gebruikt worden
na consultatie bij een arts: eczeem,
wondjes, ontstekingsreacties zoals follu-
culitis (zwerende follikels), spataderen,
rondom moedervlekken, bij verminderde
immuniteit van de huid, bijv. diabetes
mellitus, tijdens zwangerschap, de ziekte
van Raynaud, hemofilie, immuundefiéntie
of candida.

B Scheren

De scheerkop (8) is speciaal ontworpen
voor snel en glad scheren van benen,
oksels en bikinilijn, het trimmen van con-
touren en het kort scheren van de haar-
tjes tot een lengte van 5 mm. Gebruik de
scheerkop uitsluitend op een droge huid
en op snelheid 2. Niet scheren

met een beschadigd scheerblad.

a Scheren: Selecteer «g ».

b Het trimmen van contouren:
selecteer: «@».

c Kort scheren van de haartjes
tot Smm:
Selecteer: «g» en zet de trimmerop-
zetstuk (1) op het apparaat.

d Reinigen
Klop het scheerblad (ll) uit op een plat
oppervlak. Niet reinigen met het borstel-
tje. Dit kan het scheerblad beschadigen.
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e De scheeronderdelen dienen elke
3 maanden gesmeerd te worden.

f Vervang het scheerbladframe (Il) en
het messenblok (lll) wanneer u merkt
dat het apparaat minder goed pres-
teert.

C Lichaamsbehandeling

De scrubborstel (9) helpt ingegroeide
haren voorkomen door dode huidcellen
te verwijderen.

Het verbetert ook de epileerresultaten
door hem 1-2 dagen voor het epileren te
gebruiken.

Dankzij het massageopzetstuk (10) ziet
de huid er beter uit. Je kunt de scrubbor-
stel of het massageopzetstuk elke week
tijdens het douchen op de vochtige huid
gebruiken met bodyscrub of douchegel.
Het massageopzetstuk kan zelfs nog
vaker worden gebruikt met bodylotion of
massageolie.

Als je het apparaat in bad gebruikt, moet
je het niet volledig onder water houden.
Dit geeft namelijk niet de optimale scrub-
resultaten.

Hoe te gebruiken

Bevestig de borsteladapter (11) die wordt
meegeleverd met de borstel (9). Beweeg
het apparaat rustig met draaiende bewe-
gingen over je huid om deze mild te zui-
veren. Houd het niet gedurende langere
tijd op dezelfde plek. Niet op het gezicht
te gebruiken.

Reinigen

Spoel na gebruik de borstel af onder de
lopende kraan. Als het nodig is, kun je
wat vloeibare zeep gebruiken om ze
grondiger te reinigen. Het siliconenkapje
op het massageopzetstuk (10) moet wor-
den verwijderd om er zeker van te zijn dat
er geen water meer in het apparaat zit.
Plaats voordat je de scrubborstel opbergt
het beschermkapje erop.
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Bij wekelijks gebruik adviseren wij je de
borstel na 12 maanden te vervangen.

Mededeling ter bescherming van het
milieu

Deze producten bevatten batterijen
en recyclebaar elektronisch afval.
Gooi ze, om het milieu te bescher-
men, niet bij het restafval, maar
breng ze naar een inzamelingspunt
bij u in de buurt.

Kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden veranderd.
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Dansk

Lees brugervejledningen omhyggeligt,
far apparatet tages i brug, og behold den
til senere brug.

Advarsel

e Apparatet er forsynet med en
specialledning (6) med inte-
greret stramforsyning og
ekstra lav spaending for starre
sikkerhed. Ingen dele ma
udskiftes eller manipuleres.
| modsat fald risikerer man at
fa elektrisk stad.

* Brug kun Braun ledning type
492 {1,

o ¥ Dette apparat kan
anvendes i badet eller
brusebadet. Af sikker-

hedsmaessige grunde ma det
kun anvendes ledningsfrit.

e Apparatet ma ikke abnes! De
indbyggede genopladelige
batterier ma kun udskiftes af
et autoriseret Braun Service
Center.

¢ Dette apparat kan anvendes af
bern fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller
manglende erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn
og far instruktioner om sikker
brug af apparatet og forstar
den involverede fare. Bgrn ma
ikke lege med apparatet. Ren-
gering og brugervedligehol-
delse ma ikke udfares af barn.,
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¢ Af hygiejniske grunde bgr du ikke dele
dette apparat med andre.

e Nar apparatet er teendt, ma det aldrig
komme i kontakt med hovedhar, gjen-
vipper, harband, etc. for at undga fare
for skader pa brugeren, samt at appa-
ratet blokeres eller beskadiges.

e Ma ikke bruges pa vorter eller piercin-
ger.

Beskrivelse

Massageruller
Epilatorhoved

Smart lys

Teend-/slukknap
Udlgserknap

Ledning

Hudkontaktheette*
Barberhoved med trimmer*
Eksfolieringsbgrste med beskyttel-
sesheette *

10 Massagepude*

11 Bersteadapter *

*fas ikke til alle modeller

O©COoO~NOOOTAWN =

Opladning

e Oplad apparateti 1 time med strgmfor-
syning (6) inden brug. Treek stikket ud
far brug.

SmartLight (3) viser opladningsstatus:
Hvide blink: opladning i gang

Hvid: fuldt opladet

Gul: lavt batteriniveau

Gule blink: skal genoplades

e Driftstiden er op til 40 minutter, hvis
apparatet anvendes inden for 24 timer
efter opladning. Genoplad, nar Smart-
Light lyser gult, eller nar motoren er
stoppet helt.

e Den bedste temperatur for opladning,
brug og opbevaring af appartet er mel-
lem 15 °C og 35 °C.

Taend for apparatet
Tryk pa start/stop-knappen (4) for at
teende (hastighed 1).

31
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Tryk en gang mere for at skifte til hastig-
hed 2.

Tryk en gang mere for at slukke for appa-
ratet.

Rejselas

Tryk og hold pa teend-/sluk-knappen i
mindst 3 sekunder for at aktivere
rejselasen. Et bip bekraefter, at knappen
er last. Tryk og hold pa knappeni 3 til 5
sekunder for at lase op. Du kan ogsa lase
knappen op ved at tilslutte apparatet til
en stikkontakt.

A Epilering

Sarg for at epilatorhovedet (2) er rent.
Afheengigt af modellen fastggres en af
heetterne:

Massagerullehaette (1): for starste
komfort

Hudkontakthaette (7): for starre effek-
tivitet

Tar brug: Huden skal veere helt tar og fri
for fedt eller creme.

Vad brug: Sarg for, at huden er meget
fugtig for at opna den optimale glidning.

Streek altid huden ud under epilering.
Hold apparatet mod huden i en ret vinkel
(90°), og far det i en langsom glidende
bevaegelse mod harenes vokseretning i
retning mod afbryderen.

Ben: Nar du epilerer bag kneeet,
holdes benet udstrakt.

Fglsomme omrader: Rengear farst og ter
omhyggeligt falsomme omrader for at
fjerne rester (som deodorant). Brug
hastighed 1. Under epilering

under armen, holdes armen lgftet

0g apparatet styres i forskellige
retninger.

Epileringstips
¢ Hvis du ikke tidligere har brugt en
applikator, kan det tage et stykke tid,
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inden din hud vaenner sig til epilering. |
begyndelsen bgr du epilere hver uge
for at reducere ubehaget.

¢ Fgrste gang du epilerer, bar du gare
det om aftenen, sa radmen kan ga
over i lgbet af natten. Efter endt epile-
ring anbefales det at bruge en fugtig-
hedscreme.

e Epilering er nemmere og mere beha-
geligt, nar harene er mellem 0,5-3 mm
lange. Hvis harene er la&engere, anbefa-
ler vi, at du afkorter dem.

e Eksfoliering modvirker indgroede har og
giver de optimale forhold for epilering.

Rengoring af epilatorhovedet

Efter brug slukker du for apparatet og
rengar epilatorhovedet:

Fjern haetten (1, 7). Barst pincetterne,
mens du drejer pincetelementet manuelt.
Tryk pa udlgserknappen (5) for at fijerne
epilatorhovedet. Bank let pa det for at
fierne harene indefra.

Hvis der er behov for en grundig renga-
ring, kan du holde apparatet med epila-
torhovedet under varmt rindende vand.
Tag derefter epilatorhovedet af, og ryst
det for at fjerne overskydende vand.
Det skal veere helt tart, inden du saetter
det paigen.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret ved
roden, kan medfare, at har vokser under
huden eller at der opstar hudirritation (f.
eks. klge, ubehag eller redme af huden)
afhaengig af hud- og hartype. Det er en
helt normal reaktion, der som regel hur-
tigt forsvinder. Dog kan det vare laengere
de fgrste gange, du epilerer, eller hvis du
har sart hud.

Hvis huden stadig er irriteret efter 36
timer, bar du kontakte din laege.
Generelt aftager hudreaktionen og smer-
tefalelsen vaesentligt, efterhdnden som
du har anvendt Silk-épil nogle gange.

I nogle tilfaelde kan der opsta beteen-
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delse pa grund af bakterier, som traenger
ned i huden (f.eks. nar apparatet bevae-
ges hen over huden). Grundig renggring
af epilatorhovedet far brug nedsaetter
risikoen for infektioner.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale

at bruge apparatet, bgr du tale med din
leege. | falgende tilfaelde ber apparatet kun
anvendes efter konsultation hos laegen:
eksem, sar, beteendelsestilstande i huden
sasom beteendte harsaekke (sma ‘bumser
i harseekkene) og areknuder omkring
modermeerker, nedsat immunitet i huden,
f.eks. ved sukkersyge, under graviditet,
Raynauds syge, haemofili, traske eller
nedsat immunforsvar.

B Barbering

Silk-épil-barberhovedet (8) er designet til
hurtig og teet barbering under armene og
i bikinilinjen, konturtrimning og klipper
har til en leengde pa 5 mm. Anvend kun
barberhovedet pa tar hud, og pa hastig-
hed 2. Brug ikke barbermaskinen, hvis
skeaerebladet er beskadiget.

a Barbering: Veelg «d ».

b Konturtrimning: Veelg «@».

¢ Klipper har til en laengde pa 5 mm:
Veelg «f» og pasaet trimmerhastten (1).

d Rengoring
Bank forsigtigt skeerebladsrammen (1)
mod en flad overflade. Kassetten ma
ikke renses med bgarsten, da det kan
@gdeleegge den.

e Barberdelene skal smgres regelmaes-
sigt hver tredje maned.

f Erstat rammen til skaerebladet (1) og
skeereblok (1), nar du meerker en
reduceret ydelse.

C Kropspleje

Eksfolieringsbgrsten (9) hjeelper dig med
at undga indgroede har ved at fjerne
degde hudceller.
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Den forbedrer ogsa resultatet af epilerin-
gen, hvis den bruges 1-2 dage inden epi-
lering.

Den massagepude (10) hjaelper med at
forbedre hudens udseende. Du kan skif-
tevis bruge eksfolieringsbgrsten/den
massagepude hver uge pa vad hud, mens
du er i brusebad, sammen med din fore-
trukne body skrubbecreme eller body-
shampoo.

Massagepuden kan ogsa anvendes hyp-
pigere med bodylotion eller massageolie.
Nar du bruger apparatet i et i badekar,
skal du undga at dyppe den helt | vand, da
det ikke giver optimale resultater.

Sadan bruges den

Monter bgrsteadapteren (11) sammen
med bgrsten (9). Fagr langsomt apparatet
i en cirkulerende beveegelse hen over
huden, sa du neensomt renser den.
Undga at holde den pa det samme hud-
omrade i laengere tid. Du ma ikke bruge
den i ansigtet.

Rengoring

Efter brug skal bgrsten skylles under rin-
dende vand. Om ngdvendigt kan du
bruge flydende saebe for en grundigere
rengaring. Silikonedaekslet pa massage-
puden (10) skal fiernes for at sikre, at der
ikke er noget resterende vand indeni.
Inden du leegger barsten vaek, skal du
saette beskyttelseshaetten pa.

Hvis du bruger bgrsten en gang om
ugen, anbefaler vi, at du udskifter den
efter 12 maneder.

Bortskaffelse

Produktet indeholder batterier/og
elektriske dele til genbrug.

Af hensyn til miljget bar det ikke
bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffald, men afleveres pa en
genbrugsstation.

Oplysningerne heri kan eendres uden
varsel.
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Norsk

Les hele brukerveiledningen grundig far
du tar produktet i bruk, og ta vare pa den
til senere bruk.

Advarsel

e Apparatet er utstyrt med et
spesialledningssett (6) med
integrert lavspenningsadapter
for sikkerhetens skyld. Duma
aldri bytte ut eller foreta endrin-
ger pa ledningen. Dette medfe-
rer risiko for elektrisk stat.

® Bruk kun en Braun ledning
type 492 D{_HC.

o N Dette apparatet kan
™" brukes i badekar og i

dusjen, men da kun
ledningsfritt av sikkerhets-
messige arsaker.

e Apparatet ma ikke apnes! Det
innebygde oppladbare batte-
riet kan kun skiftes ut ved et
autorisert Braun servicesenter.

e Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfa-
ring eller kunnskap, kan bruke
apparatet hvis de er under til-
syn og far hjelp av noen som
tar ansvar for deres sikkerhet
0g som er klar over farene ved
bruk av apparatet. Barn ma
ikke leke med apparatet. Barn
ma ikke rengjare eller vedlike-
holde apparatet uten tilsyn av

en voksen.
34
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e Av hygieniske arsaker bar ikke flere
personer bruker samme apparat.

e Nar apparatet er slatt pa, ma du sgrge
for at det ikke kommer i kontakt med
har, gyevipper, band eller lignende.
Dette for a unnga personskader og for a
hindre blokkering av eller skade pa
apparatet.

e Ma ikke brukes pa vorter eller piercinger.

Beskrivelse

Massasjerulletopp
Epileringshode

SmartLight

Pa-/av-knapp

Utlgserknapp

Stremledning

Topp for hudkontakt*
Barberhode med trimmertopp*
Eksfolieringsbgrste med beskyttelse-
stopp*

10 Massasjepute*

11 Barsteadapter *

OCoOoO~NOOTA~WN =

*ikke med alle modeller

Lading

e [ad apparateti 1 time ved hjelp av
stremledningen (6). Trekk ut stopselet
far bruk.

SmartLight (3) viser ladestatusen:
Blinkende hvitt lys: lader

Huvitt: fulladet

Gult: lavt batteriniva

Blinkende gult lys: tid for a lade

e Brukstiden er pa opptil 40 minutter nar
apparatet brukes innen 24 timer etter
lading. Lad opp apparatet nar Smart-
Light lyser gult eller nar motoren har
stoppet helt.

e Den beste temperaturen for lading,
bruk og oppbevaring av apparatet er
mellom 15 °C og 35 °C.

Sla pa

Trykk pa pa/av-knappen (4) for a sla pa
apparatet (hastighet 1).

Trykk én gang til for & bytte til hastighet 2.
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Trykk en tredje gang for a sla av apparatet.

Reiselas

Trykk pa og hold nede av/pa-bryteren i
minst 3 sekunder for & aktivere reisela-
sen. Et lydsignal bekrefter at bryteren er
last. For & lase opp trykker du pa og hol-
der inne bryteren i 3—5 sekunder. Du kan
0gsa lase opp bryteren ved a koble
apparatet til et stremuttak.

A Epilering

Sikre at epileringshodet (2) er rent. Sett
pa en av toppene, avhengig av modell:
Massasjetoppen (1): for best mulig
komfort

Topp for hudkontakt (7): for gkt effek-
tivitet

Torr bruk: Huden ma veere tarr og fri for
fett eller hudkrem.

Vat bruk: Pass pa at huden er ordentlig
fuktet slik at apparatet har optimale gli-
deforhold.

Hold epilatoren i rett vinkel (90°) mot
huden og fgr den i en langsom, kontinu-
erlig bevegelse mot harenes vekstretning
0g i bryterens retning.

Legger: Ved epilering bak kneet,
hold benet utstrakt.

Sensitive omrader: Rengjar farst og tark
de sensitive omradene for a fierne rester
(som deodorant). Bruk hastighet |. Ved
epilering av armhuler, hold armen hevet
og for apparatet i ulike retninger.

Tips om epilering

¢ Hvis du ikke har brukt en epilator tidli-
gere, kan det ta litt tid far huden tiler
seg epilering. | starten kan epilering
ukentlig hjelpe til a redusere eventuelt
ubehag.

¢ Fgrstegangsbrukere bgr foreta epile-
ringen om kvelden slik at eventuell
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rgdhet kan forsvinne i lapet av natten.
For & berolige huden anbefaler vi a
bruke en fuktighetskrem etter epilerin-
gen.

¢ Epileringen blir enklere og mer komfor-
tabel nar harene er mellom 0,5-3 mm
lange. Er harene lengre, anbefaler vi at
du forkorter dem.

e Eksfoliering forebygger inngrodde har
og gir optimale forhold for epilering.

Rengjoring av epileringshodet

Sla av apparatet etter bruk og rengjer epi-
latorhodet:

Ta av toppen (1, 7). Barst av pinsettene
mens du dreier pinsett-elementet manu-
elt. Trykk pa utlgserknappene (5) for a ta
av epileringshodet. Bank lett pa det for &
fierne har fra innsiden.

Hvis det kreves er mer grundig rengjaring,
kan du holde apparatet med epilatorhodet
under varmt rennende vann. Ta deretter
av epilatorhodet og rist det for a fjerne
overflgdig vann. Sarg for at det er helt tart
for du setter det pa igjen.

Generell informasjon om epilering
Alle metoder som fjerner har fra roten
kan fgre til inngrodde har og hudirritasjon
(f.eks. klge, ubehag eller rgdflammet
hud), avhengig av hudens og harets til-
stand. Dette er normale reaksjoner som
bar forsvinne raskt, men som kan veere
kraftigere nar du fjerner har ved roten for
farste gang eller hvis du har sensitiv hud.
Hvis huden din fortsatt er irritert etter ca.
36 timer, anbefaler vi at du kontakter lege.
Vanligvis reduseres hudreaksjonen og
ubehagsfolelsen vesentlig ved gjentatt
bruk av Silk-épil. | enkelte tilfeller kan det
oppsta betennelse i huden hvis bakterier
trenger inn i huden (f.eks. nar apparatet
bergrer huden). Grundig rengjgring av
epilatorhodet far hver bruk vil redusere
faren for infeksjon.

Kontakt lege om du er usikker pa om du
kan bruke dette apparatet. | fglgende
tilfeller ma apparatet bare brukes etter
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konsultasjon med lege: ved eksem, sar,
betennelsestilstander i huden, som folli-
kulitt (harsekkbetennelse) og areknuter
rundt faflekker, ved redusert immunitet i
huden, f.eks. pga. diabetes, graviditet,
Raynauds sykdom, blgdersykdom, can-
dida eller immunsvikt.

B Barbering

Barberhodet (8) er utformet for en rask og
tett barbering av beina, armhuler og biki-
nilinje, konturtrimming og kutting av har til
5 mm lengde. Bruk apparatet kun pa tarr
hud og med hastighet 2. Du ma ikke bruke
apparatet hvis skjeerebladet er skadet.

a Barbering: velg «d ».
b Konturtrimming: velg «@».

¢ Kutting av har til 5 mm lengde:
velg «@» og sett pa trimmertoppen (1).

d Rengjoring: bank skjaerebladet ()
mot en jevn overflate. Ikke rengjar
skjeerebladet med bgrsten, da det kan
skade bladet.

e Skjeeredelene bgr oljes regelmessig
hver tredje maned.

f Skjeereblad (ll) og lamellkniv (Ill) bar
skiftes ut nar du merker at barberings-
ytelsen forringes.

C Behandling av kroppen

Eksfolieringsbgarsten (9) hjelper til & fore-
bygge inngrodde har ved a fierne dade
hudceller. Den forbedrer ogsa epilerings-
resultatet nar den brukes 1-2 dager far
epilering.

Massasjeputen (10) hjelper til a forbedre
hudens utseende. Du kan ogsa bruke
eksfolieringsbgrsten/massasjeputen
ukentlig pa vat hud sammen med
foretrukken kroppsskrubb eller dusjgel
nar du dusjer. Massasjeputen kan ogsa
brukes oftere sammen med bodylotion
eller massasjeolje.
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Nar du bruker apparatet i badekaret, bar
du ikke senke det helt under vann. Det vil
ikke gi optimale eksfolieringsresultater.

Bruk

Fest bgrsteadapteren (11) sammen med
barste (9). For sa apparatet langsomtien
sirkelbevegelse over huden for a rense
den skdnsomt. Unnga a holde apparatet
pa samme omrade over lengre tid. Ma
ikke brukes i ansiktet.

Rengjoring

Etter bruk skyller du bagrsten under ren-
nende vann. Hvis ngdvendig, kan du
bruke litt flytende sape for en grundigere
rengjaring. Silikontoppen pa massasje-
puten (10) ma tas av for & sikre at det
ikke er noe gjenveerende vann inni. Sett
pa beskyttelsestoppen far oppbevaring
av bgrsten.

Ved ukentlig bruk anbefaler vi at du
skifter ut bgrsten etter 12 maneder.

Miljomessige opplysninger

Dette produktet inneholder batterier
og resirkulerbart elektronisk avfall.
Av miljghensyn bar ikke dette pro-
duktet kastes sammen med hus-
holdningsavfall, men leveres til et lokalt
returpunkt.

Med forbehold om endringer.
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Svenska

Las igenom bruksanvisningen noga innan
du anvander apparaten och spara den for
framtida bruk.

Varning

¢ Den har apparaten har en spe-
cialsladd (6) med en inbyggd,
saker elforsorjning med extra
lag spanning. Du ska darfor
inte byta ut eller andra nagon
del av den. Du riskerar da att
utsattas for en elektrisk stot.

® Anvand endast Braun natsladd
typ 492 DL,

e ¥ Den harapparaten ar
=7 1amplig for anvandning

| samband med bad

eller dusch. Av sakerhetsskal
kan den da endast anvandas
utan sladd.

® Oppna inte apparaten! De
inbyggda laddningsbara batte-
rierna kan endast bytas av en
auktoriserad Braun-verkstad.

¢ Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental fdrmaga eller bris-
tande erfarenhet eller kunskap
kan anvanda denna produkt
under Gvervakning av en per-
son som ar ansvarig for deras
sakerhet samt efter att ha fatt
instruktioner om hur produkten
kan anvandas pa ett sakert satt
sa att de ar inforstadda med
riskerna. Barn far inte leka med
produkten. Barn far inte utféra
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rengoring eller anvandar-

underhall av produkten.

¢ Av hygieniska skal bor du inte dela
apparaten med andra.

e Nar apparaten ar paslagen far den ald-
rig komma i kontakt med haret pa
huvudet, dgonfransar, tygband eller
liknande, for att undvika skaderisker
och férhindra blockering eller skada pa
apparaten.

e Anvand inte pa vartor eller piercingar.

Beskrivning

Kapa for massage
Epileringshuvud

Smart light

Pa/av-knapp
Frigoringsknapp

Stromsladd

Kapa for hudkontakt*
Rakhuvud med trimmerkapa*
Exfolieringsborste med skyddskapa*
10 Massagepad*

11 Borstadapter *

OCoO~NOOOPAWN =

*foljer inte med alla modeller

Laddning

¢ | adda apparaten i en timme med
stromsladden (6). Dra ur kontakten
fore anvandning.

SmartLight (3) visar laddningsstatus:

Blinkar vitt: laddning pagar

Vit: fulladdad

Gul: lag batteriniva

Blinkar gult: ladda apparaten

e Anvandningstiden ar upp till 40 minuter
nar den anvands inom 24 timmar efter
laddning. Ladda om nar SmartLight
lyser gult eller nar motorn har stannat
helt.

e Basta temperatur for laddning,
anvandning och forvaring av apparaten
armellan 15 °C och 35 °C.

Sla pa apparaten

Tryck pa-/av-knappen (4) for att satta pa

apparaten.

37
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Tryck en andra gang for att andra till has-
tighet 2.

Tryck en gang till for att stdnga av appa-
raten.

Reselas

Hall pa- och avknappen intryckt i minst 3
sekunder for att aktivera reselaset. Ett
pip bekraftar att apparaten ar last. Hall
pa- och avknappen intryckt i 3 till 5 sek-
under for att lasa upp. Du kan ocksa lasa
upp apparaten genom att ansluta den till
ett eluttag.

A Epilering

Kontrollera att epileringshuvudet (2) ar
rent. Beroende pa modell, satt pa en av
kaporna:

Massagerullekapa (1): for basta kom-
fort

Kapa for hudkontakt (7): for 6kad
effektivitet

Torranvandning: Se till att huden ar torr
och fri fran fett och kramer.

Vatanvandning: Se till att huden ar
ordentligt fuktad for att uppna optimala
glidférhallanden.

Hall apparaten i en uppréatt vinkel (90°)
mot huden och fér den med en langsam,
kontinuerlig rérelse mot harstranas
vaxtriktning och i samma riktning som
reglaget.

Ben: Nar du epilerar bakom knaet
hall benet strackt rakt ut.

Kansliga omraden: Rengor forst och
torka noggrant torka kansliga omraden
for att avlagsna rester (som deodorant).
Anvand hastighet 1. Vid epilering avarm-
halan, hall armen strackt uppat och for
apparaten i olika riktningar.

Epileringstips

e Om du inte har anvant en epilator tidi-
gare kan det ta ett tag innan huden
anpassar sig till epileringen. | bérjan

38
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b6r du epilera varje vecka for att
minska obehaget.

e Om du ar férstagangsanvandare bor
du epilera dig pa kvallen, sa att rodnad
kan forsvinna under natten. Vi rekom-
menderar att du applicerar en fuktkram
efter epileringen for att lugna huden.

e Epileringen gar lattare och mer
bekvamt nar harstrana ar 0,5-3 mm
langa. Om harstrana ar langre rekom-
menderar vi att du kortar ner dem.

e Genom att exfoliera undviker du
inatvaxande harstran och gor det enk-
lare att epilera.

Rengora epileringshuvudet

Stang av apparaten och rengor epile-
ringshuvudet efter anvandning:

Avlagsna kapan (1, 7). Borsta ur pincet-
terna samtidigt som du snurrar manuellt
pa pincettdelen. Tryck pa frigdrningsk-
nappen (5) for att avlagsna epilerings-
huvudet. Knacka forsiktigt for att
avldgsna harstran fran insidan.

Om det behdvs en grundlig rengdring hal-
ler du apparaten med epileringshuvudet
under rinnande varmt vatten. Ta sedan av
epileringshuvudet och skaka det sa att allt
vatten kan rinna ut. Se till att det ar torrt
innan du satter tillbaka det.

Allman information om epilering

Alla metoder av harborttagning fran roten
kan leda till inatvaxande har och hudirrita-
tion (t.ex. kldda, obehag eller hudrodnad)
beroende pa i vilket skick huden och
haren &r. Det har ar en normal reaktion
som snabbt bor ga éver, men som kan
vara kraftigare nar du tar bort harstran
fran roten for forsta gangen, eller om du
har kanslig hud. Om huden efter 36 tim-
mar fortfarande visar tecken pa irritation,
rekommenderar vi att du kontaktar lakare.
Vanligtvis minskar hudreaktionen och
smartan avsevart vid upprepad anvand-
ning av Silk-épil. | vissa fall kan inflamma-
tion uppsta i huden nar bakterier tranger
in i huden (t.ex. ndr apparaten glider éver
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huden). Noggrann rengoring av epile-
ringshuvudet fore varje anvandning mini-
merar risken for infektion.

Om du kénner dig osdker pa om du bor
anvanda den har apparaten ber vi dig
radfraga din lakare. Vid nagon av foljande
sjukdomar/tillstand bér denna produkt
endast anvandas forst efter att du har
radfragat lakare: eksem, sar, inflamme-
rad hud som follikulit (harsacksinflamma-
tion), aderbrack, runt fodelsemarken,
minskad hudimmunitet, t.ex. vid diabetes
mellitus, under graviditet, vid Raynauds
sjukdom, blédarsjuka, svampinfektion
eller bristande immunforsvar.

B Rakning

Rakhuvudet (8) ar utformat for snabb och
nara rakning av ben, armhalor och bikini-
linje, samt for konturtrimning och for att
klippa har till 5 mm. Rakhuvudet ska
endast anvandas pa torr hud och med
hastighet 2. Anvand inte ett skadat skar-
blad.

a Rakning: valj «d ».
b Konturtrimning: valj «@».

¢ Trimning av har till 5 mm:
valj «@» och satt pa trimmerkapan (1).

d Rengoring:
Sla forsiktigt skarbladet (1) mot en
plan yta. Rengor inte skarbladet med
borsten eftersom det kan skada det.

e Skardelarna bor smorjas var tredje
manad.

f Byt ut skarblad (II) och saxhuvud (lll)
nar du marker av en minskad rakpre-
standa.

C Kroppsvard

Exfolieringsborsten (9) motverkar inatvax-
ande harstran genom att ta bort déda hud-
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celler. Det ger ocksa battre epileringsre-
sultat ndr den anvands 1-2 dagar fore
epilering.

Massagepad (10) hjalper till att forbattra
hudens utseende. Du kan anvanda exfo-
lieringsborsten/massagepad en gang i
veckan pa fuktad hud nar du duschar, till-
sammans med kroppsskrubb eller
duschgel. Massagepad kan dessutom
anvandas oftare tillsammans med body-
lotion eller massageolja.

Vid anvandning i badkar ska du emeller-
tid inte sanka ned enheten helt under
vatten eftersom du da inte uppnar opti-
malt resultat.

Hur den anvands

Satt pa borsten (9) pa den medféljande
borstadaptern (11). For langsamt appa-
raten i cirkulara rorelser dver huden for

att varsamt forbattra huden. Undvik att

halla borsten for lange pa samma hud-

omrade. Anvand inte enheten i ansiktet.

Rengoring

Skolj borsten under rinnande vatten efter
anvandning. Vid behov kan du anvanda
lite flytande tval for att gora den helt ren.
Du maste ta bort silikonkapan fran mas-
sagepad (10) for att sakerstalla att det
inte finns nagot vatten kvar inuti. Satt fast
skyddskapan pa borsten innan forvaring.
Virekommenderar att du byter ut borsten
efter 12 manader vid anvandning en gang
i veckan.

Skydda miljon

Den har produkten innehaller
batterier och elektiskt avfall.
Av miljohénsyn ska produkten inte g
sldngas bland det vanliga hus-
hallsavfallet utan bor lAmnas in pa en
atervinningsstation.

Denna information kan dndras utan fore-
gaende meddelande.
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Suomi

Lue kayttéohjeet huolellisesti ennen kayt-
164 ja sailyta ne mahdollista mydhempaa
tarvetta varten.

Varoitus

e [ aitteen verkkojohto (6) on
varustettu matalajannitesovit-
timella. Ala vaihda sen osia tai
tee silhen muutoksia. Muutoin
on olemassa sahkoiskun
vaara.

¢ Kayta ainoastaan Braun-virta-
lahteen kanssa, jossa on mer-
kintd 492 D1,

e ¥ Laite soveltuu kaytetta-
™ vaksi kylvyssa tai suih-

kussa. Turvallisuus-
syista sita voidaan kayttaa vain
ilman verkkojohtoa.

¢ Ala avaa laitetta. Sisaiset
ladattavat akut voidaan vaih-
taa ainoastaan valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessa.

e 8-vuotiaat tai sita vanhemmat
lapset seka henkilot, joiden
fyysinen, sensorinen tai henki-
nen toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen kay-
tosta, voivat kayttaa laitetta,
jos heita valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kayton
osalta ja he ymmartavat kayt-
toon liittyvat vaaratekijat. Las-
ten ei saa antaa leikkia lait-
teella. Lasten ei saa antaa

puhdistaa tai hoitaa laitetta.
40
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Al anna hygieniasyiden vuoksi muiden
kayttaa laitetta.

e Kun laitteeseen on kytketty virta, se ei
saa olla kosketuksissa hiusten, silma-
ripsien, nauhojen jne. kanssa louk-
kaantumisen seka laitteen tukkeutumi-
sen ja vaurioitumisen ehkaisemiseksi.

o Al4 kayta syyliin tai lavistyksiin.

Laitteen osat

Hierontaosa

Epilointipaa
SmartLight-merkkivalo
Virtapainike

Vapautuspainike

Virtalahde

Ihonmyotainen karkikappale*
Ajopéaa trimmerikarkikappaleella*
Harjan liitin *

10 Hierontapaa*

11 Kuorintaharja suojuksella *

OCOoO~NOOUOAWN =

*ei kaikissa malleissa

Lataus

¢ | ataa laitetta tunnin ajan kytkemalla laite
verkkojohdolla (6) verkkovirtaan. Irrota
laite verkkovirrasta ennen kayttoa.

SmartLight (3) nayttaa latauksen tilan:

Vilkkuva valkoinen: lataa
Valkoinen: tayteen ladattu
Keltainen: matala varaus
Vilkkuva keltainen: lataa laite

e Kayttdaika on maksimissaan 40
minuuttia, kun laitetta kaytetaan 24
tunnin sisalla lataamisesta. Lataa laite,
kun SmartLight palaa keltaisena tai
kun laite on sammunut.

¢ Paras lampdtila laitteen lataamiseen,
kayttoon ja sailytykseen on 15-35°C.

Kaynnistys

Kaynnista (nopeus 1) laite painamalla
virtakytkinta (4).

Muuta nopeudeksi 2 painamalla kytkinta
uudelleen.

Sammuta laite painamalla viela kerran.
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Matkalukko

Aktivoi matkalukko paina ja pitamalla
virtakytkinta painettuna ainakin 3 sekuntia.
Aanimerkki vahvistaa, etté virtakytkin on
lukittu. Avaa lukitus painamalla ja pitamalla
virtakytkinta painettuna 3-5 sekuntia. Voit
my0s avata virtakytkimen lukituksen
kytkemalla laitteen verkkovirtaan.

A Epilointi

Varmista, etta epilointipaa (2) on puhdas.
Mallista riippuen kiinnita sopiva karkikap-
pale:

Hierontaosa (1): paras mukavuus

tehokkaampi kasittely

Kaytto kuivana: Ihon tulee olla kuiva, eika
siind saa olla rasvaa tai voiteita.

Kayttd markana: Pida iho hyvin kostutet-
tuna, niin laite liukuu parhaalla mahdolli-
sella tavalla.

Venyta ihoa aina epiloinnin aikana. Pida
laitetta suorassa kulmassa (90°) ihoa vas-
ten ja ohjaa sita virtakytkimen suuntaan
hitaalla, jatkuvalla liikkeella ihokarvojen
kasvusuuntaa vastaan.

Saaret: Kun epiloit polvitaipeesta,
pida jalka suoraksi ojennettuna.

Herkat alueet: Puhdista epiloitava alue
jaamista (kuten deodorantti) ja kuivaa iho
huolellisesti. Pida kainaloita epiloidessa
kasivartta kohotettuna, kayta nopeutta 1
ja ohjaa laitetta eri suuntiin.

Epilointivinkkeja

¢ Jos et ole kayttanyt epilaattoria aiem-
min, voi kestaa jonkin aikaa, ennen
kuin ihosi tottuu epilointiin. Epiloi alussa
kerran viikossa, silla se auttaa vahenta-
maan epamukavaa tunnetta.
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e Ensikertalaisten kannattaa epiloida
iltaisin, jotta mahdollinen punoitus
haviaa yon aikana. Kosteusvoiteen
levittdminen on suositeltavaa epiloinnin
jalkeen ihon rauhoittamiseksi.

¢ Epilointi on helpompaa ja miellyttavam-
paa, kun ihokarvat ovat 0,5-3 mm
pituisia. Jos karvat ovat pidempia, suo-
sittelemme lyhentadmaan niita.

e Kuorinta auttaa ehkdisemaan ihokarvo-
jen kasvua sisaanpain ja luo optimaali-
set olosuhteet epiloinnille.

Kayton jalkeen, sammuta laite ja puhdista
epilointipaa:

Poista karkikappale (1, 7). Harjaa pinset-
tiosaa samalla kun kdannat sitd manuaa-
lisesti. Poista epilointipaa paina- malla
vapautuspainiketta (5) . Poista lait- tee-
seen jadneet ihokarvat kopauttamalla sita
kevyesti.

Jos laite on perusteellisemman puhdis-
tuksen tarpeessa, pida epilointipaata
kuuman juoksevan veden alla epilointi-
paan ollessa paikoillaan. Irrota sen jal-
keen epilointipaa ja ravista sita poistaak-
sesi ylimaaraisen veden. Varmista, etta
se on taysin kuiva, ennen kuin asetat sen
takaisin paikoilleen.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmat, joissa
karvat poistetaan juuresta, voivat aiheut-
taa ihokarvojen kasvua sisaanpain tai
ihoarsytysta (esim. ihon kutinaa, epamu-
kavuutta tai punoitusta) ihon ja ihokarvo-
jen kunnosta riippuen. Kyseessa on nor-
maali reaktio, joka haviaa yleensa
nopeasti. Reaktio voi kuitenkin olla voi-
makkaampi, kun ihokarvoja poistetaan
juuresta ensimmaisia kertoja tai jos
sinulla on herkka iho. Jos iho on artynyt
viela 36 tunnin kuluttua, suosittelemme
kaantymista laakarin puoleen.

Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne vahene-
vat huomattavasti, kun Silk-épil-laitetta kay-

a1
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tetaan toistuvasti. Joissakin tapauksissa
ihon sisaan paadsevat bakteerit (esimerkiksi
kun laitetta liikutellaan iholla) saattavat
aiheuttaa tulehduksen. Epilointipaan perus-
teellinen puhdistus ennen jokaista kaytto-
kertaa vahentaa tulehdusriskia.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta ladkariin. Seuraavissa
tapauksissa laitetta tulisi kayttaa vasta, kun
asiasta on keskusteltu lagkarin kanssa:
ihottuma, haavat, tulehtunut iho, kuten
karvan juuritupen tulehdus (méarkivat kar-
vatupet), suonikohjut, luomien ymparilla,
ihon heikentynyt vastustuskyky, syyna
esim. diabetes, raskausaika, Raynaud’n
oireyhtyma, verenvuototauti, immuunipuu-
tos tai hiivatulehdus.

B lhokarvojen ajo

Ajopéaa (8) on suunniteltu saarien, kaina-
loiden ja bikinirajan nopeaan ja tarkkaan
ajamiseen, rajaukseen ja ihokarvojen
leikkaamiseen 5 mm:n pituisiksi. Kayta
ajopaaosaa ainoastaan kuivalla iholla ja
nopeusasetuksella 2. Ala kayta vaurioitu-
nutta terdverkkoa.

a Ajaminen: valitse «d ».
b Rajaus: valitse «@».

c lhokarvojen ajaminen 5 mm:n pitui-
siksi: valitse «@» ja aseta viimeistelijan
karkikappale paikalleen (I).

d Puhdistaminen: Ala puhdista tera-
verkkoa (Il) harjalla, koska se saattaa
vahingoittaa terasverkkoa.

e Ajo-osat tulee voidella sddnndllisesti
3 kuukauden valein.

f Vaihda teraverkko (ll) ja leikkuri (lll),
kun huomaat ajotuloksen heikentyvan.

C Kehon kasittely
Kuorintaharja (9) auttaa ehkaisemaan

ihokarvojen kasvua sisaanpain poista-
malla kuolleita ihosoluja. Ihon kuoriminen
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1-2 paivaa ennen kasittelyad antaa myos
paremman epilointituloksen.
Hierontapaa (10) auttaa tuomaan esiin
ihon heleyden. Voit kayttaa kuorintahar-
jaa/hierontapaata kerran viikossa suih-
kun yhteydessa maralla iholla haluamasi
kuorinta-aineen tai suihkugeelin kanssa.
Hierontapaata voi kayttaa useammin kuin
kerran viikossa vartalovoiteen tai hieron-
tadljyn kanssa.

Jos kaytat laitetta kylvyssa, ala upota sita
kokonaan veteen, koska tama heikentaa
tulosta.

Kayttoohje

Aseta epilointipddhan harjan (9) mukana
seurannut harjan liitin (11). Ohjaa laitetta
pyoarivin liikkein iholla tuodaksesi esiin sen
heleyden.Valta pysahtymasta samalle
kohdalle pidemmaéksi aikaa. Ald kayta
kasvoilla.

Puhdistus

Huuhtele harja kayton jalkeen juoksevalla
vedelld. Kayta tarvittaessa nestesaippuaa
perusteellisempaan puhdistukseen.
Irrota hierontapaan (10) silikonityyny
varmistaaksesi, ettei paan sisaan ole
jaanyt vetta.

Aseta kuorintaharjan paalle suojus
kayton jalkeen.

Viikoittaisessa kaytdssa suosittelemme
harjan vaihtoa 12 kuukauden valein.

Ymparistoseikkoihin liittyvia
tietoja

Tama laite siséltda akun ja kierratet- E
tavia elektronisia osia. Ymparisto-
suojelullisista syista tuotetta €i SA8 g
havittaa kotitalousjatteen mukana.

Havita tuote viemalla se asianmukaiseen
kerayspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoil-
moitusta.
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Polski

Przed uzyciem urzgdzenia przeczytaj
dokfadnie instrukcje uzytkowania i zacho-
waj jg do pozniejszego wykorzystania.

Ostrzezenie

¢ Urzadzenie wyposazono w
specjalny przewdd (6), zinte-
growany z bezpiecznym zasila-
czem bardzo niskiego napie-
cia. Nie wolno dokonywac
wymiany zadnych czesci urzg-
dzenia ani nimi manipulowac.
W przeciwnym razie moze
dojsc¢ do porazenia prgdem.

* Nalezy korzystac wytgcznie z
zasilacza marki Braun typu
492 D{ K.

e ¥ Urzadzenie nadaje sie
™™ do stosowania zar6wno

w wannie, jak i pod
prysznicem. Ze wzgledow bez-
pieczenstwa moze by¢ obstu-
giwane tylko bezprzewodowo.

* Nie otwieraj urzadzenia! Dotg-
czone akumulatory moga byc
wymieniane tylko przez auto-
ryzowane centrum serwisowe
firmy Braun.

® To urzgdzenie moze bycC uzy-
wane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz przez osoby
0 ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psy-
chicznej lub nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, jesli
sg nadzorowane lub zapoznaty
sie z instrukcjg bezpiecznego
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uzytkowania urzgdzenia i zro-
zumiaty zagrozenia zwigzane
z uzytkowaniem. Dzieci nie
moga bawic sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie moga by¢

wykonywane przez dzieci.

e Ze wzgledodw higienicznych urzgdzenia
tego nie nalezy dzieli¢ z innymi osobami.

e \Wtgczone urzgdzenie nigdy nie moze
wchodzi¢ w kontakt z wtosami na gto-
wie, rzesami, kawatkami tkaniny itp.,
gdyz mogtoby to spowodowac ryzyko
doznania obrazen lub zatrzymania
pracy i uszkodzenia urzadzenia.

¢ Nie stosowac na brodawkach ani miej-
scach przekiuc.

Opis produktu

Nasadka z rolkg masujgca,

Gtowica depilacyjna

SmartLight

Przycisk zasilania (wt./wyt.)

Przycisk zwalniajgcy

Zasilacz

Nasadka do kontaktu ze skorg*

Koncowka z gtowicg golgca z nasadka,

do przycinania*

9 Szczoteczka do peelingu z nasadka,
ochronng *

10 Naktadka do masazu*

11 Adapter do szczoteczki *

ONO O WN =

*dostepna tylko w przypadku niektorych
modeli

tadowanie

¢ Nalezy tadowac urzgdzenie przez
1 godzine przy uzyciu zasilacza (6).
Przed zastosowaniem nalezy odtgczyc¢
je od zasilania.

Lampka SmartLight (3) pokazuje stan

natadowania:

Miga na biato: tadowanie

Kolor biaty: urzgdzenie w petni natadowane

Kolor zotty: niski stan akumulatora

Miga na z6tto: nalezy natadowac

43
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e (Czas dziatania urzgdzenia wynosi do
40 minut w przypadku uzycia
do 24 godzin po natadowaniu. Nalezy
ponownie natadowac, jesli lampka
SmartLight $wieci na zéto lub silnik
przestat dziatac.

e Optymalny zakres temperatury dla
tadowania, uzytkowania i przechowy-
wania urzgdzenia to od 15 do 35°C.

Wtaczenie urzadzenia

Aby wigczy¢ urzagdzenie (predkosc 1),
nalezy wcisngcC przycisk wigczania/
wytgczania (4).

W celu witgczenia predkosci 2 nalezy
wcisngc ten przycisk po raz drugi.
Wecisniecie przycisku po raz kolejny wytgczy
urzgdzenie.

Blokada podrézna

Nacisnij i przytrzymaj wtgcznik przez co
najmniej 3 sekundy, by aktywowac blo-
kade podrézng. Krotki sygnat dzwiekowy
potwierdza zablokowanie wtgcznika. W
celu odblokowania nacisnij i przytrzymaj
przez 3-5 sekund. Wtgcznik mozna tez
odblokowac, podtagczajgc urzgdzenie do
sieci elektrycznej.

A Depilacja

Nalezy upewnic sie, czy gtowica depilu-
jaca (2) jest czysta. W zaleznosci od
modelu mozna zatozy¢ jedng, z nastepu-
jacych nasadek:

Nasadke z rolkg masujgcg (1): dla
optymalnego komfortu

Nasadke do kontaktu ze skorg (7): dla
zwiekszonej wydajnosci

Stosowanie na sucho: Skora musi by¢
sucha i wolna od toju lub kremu.

Stosowanie na mokro: Aby uzyska¢ opty-
malny poslizg, nalezy odpowiednio
nawilzy¢ skore.

Nalezy zawsze naciggac skore w trakcie
depilacji. Trzymajgc urzadzenie pod
44
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kgtem prostym (90°) do skory, nalezy kie-
rowac je powolnym ruchem ciggtym w
kierunku przeciwnym do wzrostu wtosow
i w strone przycisku.

Nogi: Podczas depilowania obszaru za
kolanem nalezy trzyma¢ noge wyprosto-
wang.

Wrazliwe okolice: Starannie oczy$¢é

i osuszyC wrazliwe miejsca, aby usung¢
osad (np. po dezodorancie). Zastosu;j
ustawienie predkosci 1. Podczas depilo-
wania pach nalezy unies¢ reke i prowa-
dzi¢ urzgdzenie w roznych kierunkach.

Wskazoéwki dotyczgce depilaciji

e Jedli nie uzywali jeszcze Panstwo depi-
latora, przyzwyczajenie skory do depi-
lacji moze zajgc troche czasu. Na
poczatku nalezy depilowac raz na
tydzien, aby sprobowac zmniejszy¢
dyskomfort.

e Poczatkujgce osoby powinny przepro-
wadzac depilacje wieczorem, tak aby
zaczerwienienie mogto znikng¢ przez
noc. Dla odprezenia skory zaleca sie
natozenie kremu nawilzajgcego po
depilaciji.

¢ Depilacja jest tatwiejsza i bardziej kom-
fortowa, gdy wtosy majg od 0,5 do 3
mm dtugosci. Jesli wtoski sg dtuzsze,
zalecamy skrocenie ich.

¢ Peeling pozwala zapobiec wrastaniu
wtosow, zapewniajgc optymalne
warunki do depilaciji.

Czyszczenie gtowicy depilujacej

Po uzyciu nalezy wytgczyC urzadzenie i
wyczyScic gtowice depilujaca;

Zdejmij nasadke (1, 7). Wymiec resztki
wtosoOw z peset obracajgc recznie gto-
wice z pesetami. Aby zdjg¢ gtowice
depilujgca, nalezy nacisngc¢ przycisk
zwalniajgcy (5). Delikatnie puknij, aby
usungC wtosy znaj- dujgce sie w srodku.

Jesliwymagane bedzie gruntowne czysz-
czenie, mozesz przeptukac gtowice depilu-
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jaca, trzymajgc urzgdzenie pod gorgca bie-
z3cg woda. Nastepnie zdejmij gtowice
depilujgca i potrzgsnij nig, aby usung¢ nad-
miar wody. Upewnij sig, ze jest catkowicie
sucha przed ponownym jej zatozeniem.

Podstawowe informacje o depilacji
Wszystkie metody usuwania wtosow przy
samej nasadzie mogg powodowac wra-
stanie wtosow i podraznienia (np. swe-
dzenie, dyskomfort i zaczerwienienie
skory) w zaleznosci od kondyciji skory i
wtosow. Jest to normalna reakcja, ktéra
powinna znikng¢ w krotkim czasie. Moze
by¢ jednak nasilona, jesli wtosy sg usu-
wane przy samej nasadzie po raz pierw-
szy albo przy wrazliwej skorze.

Jesli po uptywie 36 godzin skoéra nadal jest
podrazniona, zaleca sie wizyte u lekarza.
Zazwyczaj reakcja skory i uczucie boélu
znacznie tagodniejg wraz z kolejnymi uzy-
ciem depilatora Silk-épil. Rzadko spotyka
sie przypadek przenikniecia bakterii do
skory (np. podczas przesuwania po niej
depilatora) moze wystgpi¢ zapalenie
skory. Dokfadne czyszczenie gtowicy
depilatora przed kazdym uzyciem zmniej-
sza ryzyko wystgpienia infekcji.

W razie jakichkolwiek watpliwosci dotycza-
cych zastosowania tego urzgdzenia skon-
sultuj sie z lekarzem. W nastepujgcych
przypadkach depilator moze by¢ stoso-
wany tylko po wczesniejszej konsultacii
lekarskiej: zapalenia skory, rany, stany
zapalne skory, np. zapalenie mieszkow wto-
sowych (ropiejgce mieszki wtosowe), zylaki,
obszary wokot znamion, zmniejszona
odpornosc¢ skory, np. przy cukrzycy lub w
czasie cigzy, choroba Raynauda, hemofilia,
niedobodr odpornosci lub grzybica wywo-
tana drozdzakami z rodzaju Candida.

B Golenie
Gtowica golaca (8) stuzy do szybkiego i

doktadnego golenia miejsc pod pachami
i okolic bikini, przycinania modelujgcego i
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obcinania wtosow do dtugosci 5 mm.
Koncowke golacg nalezy uzywac tylko na
suchg skore i przy predkosci 2. Nie nalezy
sie goli¢ w przypadku uszkodzenia folii.

a Golenie: Wybierz «d ».

b Przycinanie modelujace:
Wybierz « g ».

¢ Obcinanie wioséw do dtugosci 5 mm:
Wybierz «@g » i zat6z nasadke przycina-
jaca (1)

d Czyszczenie
Postukaj lekko folig golacg, (Il) o pta-
skg powierzchnie. Nie czysc folii golg-
cej pedzelkiem, poniewaz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

e Czescigolgce nalezy regularnie sma-
rowac (co 3 miesigce).

f Wymien ramke folii (Il) i blok ostrzy
(N, jesli zauwazysz, ze jakos¢ golenia
jest gorsza.

C Pielegnacija ciata

Szczoteczka do peelingu (9) pomaga
zapobiegac¢ wrastaniu wtoskow przez
usuwanie martwych komorek naskorka.
Poprawia rowniez efekty depilacji w przy-
padku zastosowania jej 1-2 dni przed
depilowaniem.

Nakfadka do masazu (10) pomaga
poprawi¢ wyglad skory. Szczoteczki do
peelingu / naktadki do masazu mozna
uzywac raz w tygodniu na wilgotng skore
podczas kapieli z zastosowaniem
peelingu do ciata lub zelu pod prysznic.
Naktadka do masazu moze by¢ uzywana
czesciej z balsamem do ciata lub olej-
kiem do masazu.

Podczas korzystania z urzgdzenia w wan-
nie nie nalezy zanurza¢ go catkowicie w
wodzie, poniewaz nie zapewni to opty-
malnych rezultatow.

Sposob uzywania
Zamocuj adapter do szczoteczki (11)
dostarczony ze szczoteczkg (9). Powoli
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prowadz urzgdzenie ruchami okreznymi
po skorze, delikatnie jg masujgc. Unikaj
trzymania urzgdzenia w jednym miejscu
na skorze przez dtuzszy czas. Nie stosuj
urzgdzenia na twarz.

Czyszczenie

Po uzyciu przeptucz szczoteczke pod bie-
zgcg woda. W razie potrzeby mozna uzy¢
mydta w ptynie, aby doktadniej wyczyscic
te elementy. Z naktadki do masazu (10)
nalezy zdjgc¢ silikonowg nasadke, aby
upewnic sie, ze wewnagtrz nie pozostata
woda. Przed schowaniem szczoteczki
natdz na nig nasadke ochronna,

W przypadku uzycia raz w tygodniu
zaleca sie wymiane szczoteczki po
12 miesigcach.

Utylizacja

Produkt zawiera akumulatory oraz
odpady elektryczne nadajgce sie

do recyklingu. Z uwagi na ochrong  gumm
Srodowiska nie wolno utylizowac

go razem z odpadami komunalnymi.
Produkt nalezy przekazac¢ do miejsco-
wego punktu zbiorki tego typu odpadow.

Moze ulec zmianie bez uprzedzenia.

46
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Cesky
NeZ zaCnete pfistroj pouZzivat, peclivé si

preCtéte navod k pouZiti a uchovejte sijej
pro pripad budouci potreby.

Varovani

e Tento pristroj je vybaven spe-
cialnim kabelem (6) s integro-
vanym bezpeCnym, nizkona-
pét'ovym zdrojem energie.
Nevymeénujte ani nemanipu-
lujte s Zzadnou jeho Casti. V
opacném pripadeé se vystavu-
jete riziku zasazeni elektric-
Kym proudem.

¢ Pouzivejte pouze zdroj napa-
jeni Braun492 p{1<.

e ¥ Tento pristroj je mozné
[~ poutZivat ve vané nebo

sprSe. Z bezpelnost-

nich ddvodu jej Ize pouZivat
pouze jako bezdratovy.

® Neotvirejte zarizeni! Dobijeci
baterie v zafizeni mize ménit
pouze autorizovany servis
Braun.

® Déti starSi osmi let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi Ci duSevnimi schop-
nostmi Ci nedostatkem zkuSe-
nosti nebo znalosti mohou
pristroj pouzivat, pouze pokud
byly radné pouceny o jeho
bezpeCném pouzivani a cha-
pou mozna rizika. Pristroj neni
urcen jako hracka pro déti.
Cisténi a udrzbu mohou pro-
vadét déti.
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e Z hygienickych divodu tento pfistroj
nepujcujte dalsim osobam.

e Zapnuty pfistroj nesmi nikdy pfijit do
styku s vlasy, fasami, stuzkami, aby
nevznikalo nebezpedi Urazu Ci zabloko-
vani a poSkozeni pfristroje.

¢ Nepouzivejte na mista s bradavicemi
nebo piercingem.

Popis

Nastavec masazniho valeCku
Epila¢ni hlava

Osvétleni Smartlight

Tlacitko zapnuti (zap./vyp.)
Uvolniovaci tlaCitko

Zdroj napajeni

Nastavec pro kontakt s pokozkou™
Holici hlava se zastfihovatem™
Kartac pro exfoliaci s ochrannym
krytem *

10 Masazni nastavec*

11 Adaptér pro kartaCovy nastavec *

OQoOo~NOOOR~,WN =

*ne u vSech modelt

Nabijeni

e Pomoci zdroje napajeni (6) nabijejte
pristroj po dobu 1 hodiny. Pfed pouZi-
tim odpojte zastrCku ze zasuvky.

Osvétleni SmartLight (3) ukazuje stav

nabijeni:

Blika bile: nabijeni

Sviti bile: pIné nabito

Sviti Zluté: nizky stav nabiti

Blika Zluté: prosim dobijte

e PouZijete-li pFistroj do 24 hodin po
nabijeni, jeho provozni doba bude aZ
40 minut. Dobijejte, kdyz osvétleni
SmartLight sviti Zluté nebo kdyz se
motor zcela zastavi.

e Optimalni teplotni rozsah pro dobijeni,
pouzivani a skladovanije 15°C az 35 °C.

Zapnuti

Zapnete stisknutim tlacitka vypinace (4)
(rychlost 1).

Dal8im stisknutim prejdete na rychlost 2.
Dal8im stisknutim pfistroj vypnete.
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Cestovni zamek

Pro aktivaci cestovniho zamku stisknéte
a drzte hlavni vypinaC po dobu alesponi

3 sekund. Zamknuti vypinace potvrdi
pipnuti. Chcete-li vypina¢ opét odemk-
nout, zmacknéte ho a drzte po dobu 3 az
5 sekund. Vypina¢ muzete odemknout i
zapojenim pristroje do sité.

A Epilace

Ujistéte se, Ze je epilacni hlava (2) Cista.
V zavislosti na modelu pfipojte jeden z
nastavcu:

Nastavec masazniho vale¢ku (1): pro
nejvétsi pohodli

Nastavec pro kontakt s pokozkou (7):
pro vysSi ucinnost

Suché pouziti: VaSe pokozka musi byt
sucha a bez mastnoty Ci krému.

Mokré pouZiti: Pro dosazeni optimalniho
klouzani pristroje se ujistéte, Ze je vaSe
pokoZka mokra.

PYi epilovani oSetfovanou pokozku vzdy
vyrovnejte. PriloZte pfristroj v pravém uhlu
(90°) k pokoZce a pomalu a plynule pre-
jizdéjte proti rlistu chloupkl ve sméru
vypinace.

Nohy: P¥i epilaci podkolenni jamky méjte
nataZzenou nohu.

Citlivé oblasti: Citlivé oblasti nejprve ocCis-
téte a peclivé osuste, abyste odstranili
necistoty (jako je deodorant). PouZijte
rychlost I. P¥i epilaci podpaZi méjte zved-
nutou ruku a navadéjte pftistroj riznymi
SMEry.

Epilacni tipy

¢ Pokud epilator pouZivate poprvé, vasi
pokozce mUlZe néjakou dobu trvat, nez
si na epilaci zvykne. ZpocCatku se epi-
lujte jednou tydné, pom(iZze vam to
omezit pocit nepohodli.

¢ Nové uzivatelky by se mély epilovat
vecCer, aby zarudnuti mohlo pfes noc
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odeznit. Pro zklidnéni pokoZky po epi-
laci doporucujeme jeji oSetreni hydra-
taCnim krémem.

¢ Epilace je snaz8i a pohodIngjsi, jestlize
jsou chloupky 0,5 az 3 mm dlouhé.
Pokud jsou chloupky delSi, doporucu-
jeme vam jejich zkraceni.

e Optimalnich podminek pro epilaci
docilite pomoci peelingu, ktery
pomaha predejit zartistani chloupkd.

Cisténi epilaéni hlavice

Po pouZziti pfistroj vypnéte a vycistéte epi-
laCni hlavici:

Odpojte nastavec (1, 7). Ru¢né otacejte
oto¢nou soustavou Cepeli a kartackem ji
vyCistéte. KdyZ chcete odpaojit epilacni
hlavu, stisknéte uvolno- vaci tlacitko (5).
Opatrné na hlavu poklepejte, abyste z ni
odstranili chloupky.

Potrebuje-li ptistroj vycCistit diikladnégji,
mUiZete jej s nasazenou epilacni hlavici
podrzet pod horkou tekouci vodou. Poté
epilacni hlavici odpojte a potfesenim z ni
odstrarite zbylou vodu. Pred jejim pfipo-
jenim se ujistéte, Ze je dokonale sucha.

Obecné informace o epilaci

V8echny zplsoby odstrafiovani chloupki
s kofinkem mohou vést k zar(istani a
podrazdéni (napfriklad svédéni, pocitu
nepohodli nebo zarudnuti pokozky) v
zavislosti na stavu pokoZzky a chloupku.
Takova reakce je normalni a méla by
rychle odeznit. Pokud si viak odstrariu-
jete chloupky i s kofinky poprvé nebo
pokud mate citlivou pokoZku, mliZe byt
reakce vyrazngjsi i po nékolika epilacich.
Pokud vaSe plet’ vykazuje znamky pod-
razdénii po 36 hodinach, doporucujeme
kontaktovat I€kare.

Obecné se reakce pokoZky a pocit
bolesti po opakovaném pouzivani pfri-
stroje Silk-épil sniZuji. V nékterych pfipa-
dech muze dojit k zanétu pokoZky, pokud
do kiZe proniknou bakterie (napftiklad pfi
pohybu pfistroje po pokoZce). Dukladné
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Cisténi epilaCni hlavy pfed kazdym pouZi-
tim minimalizuje riziko infekce.

V pripadé jakychkoli pochyb o pouZivani
tohoto pfistroje se obrat'te na I€kare.

V nasleduijicich pripadech byste méli
pristroj pouzivat az po poradé s lékarem:
ekzém, rany, pri zaniceni pokoZzky (napfi-
klad folikulitida — hnisani vlasovych vacka),
kreCove Zily, kolem materskych znaminek,
pri snizené imunité pokozky apod., pfi dia-
betu mellitus, v t€hotenstvi, pfi Raynau-
dové chorobé&, hemofilii, pfi selhani imunity
nebo onemocnéni kandidou.

B Holeni

Holici hlava (8) je ur€ena pro rychlé a
tésné holeni nohou, podpaZi a oblasti
bikin, zastfihovani a stfihani chloupkt na
délku do 5 mm. Holici hlavu pouzivejte
pouze na suchou pokoZku a pfi rychlosti 2.
PYi holeni nepouzivejte poSkozenou plan-
Zetu.

a Holeni: Vyberte «d ».

b Zarovnavani kontur: Vyberte «ig».

¢ Zastrihavani chloupkii na délku
5 mm:
Vyberte «@» a nasad'te zasttihovac (1).
d Cisteéni
Vyklepejte holici planzetu (Il) na
ploché podloZce. Necistéte ji StéteC-
kem, protoZe by mohlo dojit k poSko-
zeni planZety.

e Holici ¢asti je potfeba pravidelné
kazdé tfi mésice lubrikovat.

f Jakmile si v8imnete horsich vysledkd
holeni, vymeérite ram s planzetou (ll) a
strihac (ll1).

C Péce o télo

Kartac pro exfoliaci (9) pomaha odstranit
odum- felé kozni buriky, a tim brani
zartstani chloupkd.

Pokud jej pouzijete 1-2 dny pred epilaci,
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pomaha take zlepsit jeji vysledky.
Masazni nastavec (10) pomaha zlepSit
vzhled pleti. Jednou tydné miZete
béhem sprchovani spolu s télovym pee-
lingem Ci sprchovym gelem pouZit na vih-
kou pokozku také exfoliaCni kartacek /
masazni nastavec. Masazni nastavec se
mUZe s télovym mlékem nebo masaznim
olejem pouzivat i Castéji.

KdyZ pouZivate pristroj ve vané, nepono-
fujte jej cely do vody, chcete-li dosahnout
optimalnich vysledku.

Navod k pouziti

Nasad’te adaptér pro kartaCovy nastavec
(11) s pripojenym kartacovym (9).
Pomalu ved’te pristroj krouZivymi pohyby
po pokoZce, CimZ ji jemné vyhladite.
SnaZte se nenechat pfistroj dlouho na
stejném misté téla.Nepouzivejte pristroj
na obliCej.

Cisténi

Po pouZiti oplachnéte kartacovy pod
tekouci vodou. Podle potreby miiZete pro
jejich diikladné vyc¢isténi pouzit také
tekuté mydlo. Sejméte z masazniho
nastavce (10) silikonovy ochranny kryt a
ujistéte se, Ze uvnitf nezbyla Zzadna voda.
Pred uskladnénim kartaCe na né&j prilozte
ochranny kryt.

Pokud budete pristroj pouZivat kazdy
tyden, doporuCujeme ménit kartaCovy
kaZdych 12 mésic.

Likvidace

Tyto vyrobky obsahuji baterie a
recyklovatelny elektronicky odpad.

V zajmu ochrany Zivotniho pro- [r—
stfedi je neodkladejte do béZzného
domovniho odpadu, ale odevzdejte

je na prislusnych sbérnych mistech.
Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebice je 72 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.

MUZe byt zménéno bez upozornéni.
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Slovensky

Pred pouzivanim tohto zariadenia si
pozorne precitajte tento navod na pouZzi-
vanie a odloZte ho pre buducu potrebu

Varovanie

¢ Tento epilator je vybaveny
Specialnou privodnou Snarou
(6) so vstavanym bezpecnym,
velmi nizkym napajacim napa-
tim. Ziadnu Cast’ tejto privod-
nej Snury nemeite ani s nou
nemanipulujte. V. opacnom
pripade moze dojst’ k urazu
elektrickym prudom. Elektrické
technické parametre su vytla-
cené na tejto Specialnej pri-
vodnej Snure.

® Pouzivajte iba zdroj napajania
od spoloCnosti Braun typu
492 {1,

e “ Toto zariadenie je
[~ vhodné pre poutzitie vo

vani aj v sprche. Z bez-

pecnostnych dévodov mbze
byt’ napajané iba z batérie.

® Neotvarajte zariadenie! Dobi-
jatelné batérie m6ze vymenit’
len autorizované stredisko
Braun,

® Toto zariadenie m6zu pouzivat’
deti starSie ako 8 rokov a ludia
S0 znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo osoby
bez skusenosti a znalosti, ak
su pod dohlfadom alebo ak

boli pouCené o bezpeCnom
49
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pouzivani tohto zariadenia a ak
porozumeli nebezpeCenstvam,
ktoré su s tym spojené. Nedo-
volte det'om, aby sa s tymto
zariadenim hrali,

Cistenie a udrzbu by nemali
vykonavat’ deti.

¢ Tento epilator nezdielajte s inymi oso-
bami z hygienickych dévodov.

e Ked’ je zariadenie zapnuté, nesmie
prist’ do kontaktu s vlasmi, mihalni-
cami, stuzkami a podobne, aby nedo-
Slo k zraneniu, ako aj k jeho upchaniu
alebo poskodeniu.

¢ Nepouzivajte na oblast’ s bradavicami
alebo pirsingom.

Popis

Nadstavec s masaznym valCekom
Epilacna hlavica

Kontrolka Smartlight

Tlacidlo zapnutia/vypnutia

Tlacidlo uvolnenia

Zdroj napajania

Nadstavec pre kontakt s pokozkou*
Holiaca hlava so zastrihavacim
nastavcom*

9 Exfoliatna kefka s ochrannym krytom *
10 Masazny nadstavec*

11 Adaptér na kefku *

*nie ku vSetkym modelom

ONO O~ WN =

Nabijanie

¢ Na nabijanie pouzite napajaci zdroj (6),
pomocou ktorého nabijete pristroj za
1 hodinu. Pred pouzitim ho odpojte zo
zasuvky.

Kontrolka SmartLight (3) zobrazuje stav
nabitia:

Biela preruSovana: nabija sa

Biela: plne nabity

ZIta: nizka Groveri nabitia

ZIta prerudovana: nabite, prosim

50
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e Cas prevadzky je aZz 40 minut za pred-
pokladu, Ze sa spotrebi€ pouZiva do
24 hodin po nabiti. Dobite, ked’ kon-
trolka SmartLight svieti nazlto alebo
ked’ sa motorCek uplne zastavi.

e Optimalna teplota okolitého prostredia
pocas nabijania, pouzivania a sklado-
vania pristroja sa pohybuje v rozpati
15°Caz 35 °C.

Zapnutie

Spotrebi¢ zapnite stlacenim hlavného
spinaca (4) (rychlost’ 1).

Stlacenim druhykrat prepnite na rychlost’ 2.
Opatovnym stlacenim spotrebic vypnete.

Cestovna zamka

Cestovnu zamku aktivujete tak, Ze hlavny
spinac stlacite a podrzite ho stlaceny
aspon 3 sekundy. Pipnutim sa potvrdi, Ze
spinac je zamknuty. Ak ho chcete
odomknut’, opat’ ho stlacte a podrzte
stlateny 3 az 5 sekund. Spinat mdZete
odomknut’ aj tak, Zze spotrebic pripojite
do elektrickej siete.

A Epilacia

Skontrolujte, €i je hlavica epilatora (2)
Cista. V zavislosti od modelu nasad’te
jeden z nadstavcov:

Nadstavec s masaznym valéekom (1):
na dokonaly komfort

Nadstavec pre kontakt s pokozkou (7):
na lepSiu ucinnost’

Pouzitie nasucho: VaSa pokozka musi byt’
sucha, zbavena mastnoty a krému.

PouZzitie namokro: Uistite sa, Ze je vaSa
pokozka dobre navlihCena, aby ste
dosiahli optimalny skiz.

Pri epilacii vzdy napnite pokoZzku. Pristroj
drZte v pravom uhle (90°) k pokozke a
posuvajte ho pomalym a suvislym pohy-
bom proti smeru rastu chipkov v smere
spinaca.
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Nohy: Pri epilacii oblasti pod kolenom,
drzte svoju nohu vystretu.

Citlivé oblasti: Najprv umyte a starostlivo
osuste citlivé oblasti, aby ste odstranili
necistoty (napr. dezodorant). PouZite
rychlost’ l. Pri epilacii podpazusia drzte
ruku zdvihnutu a pohybujte pristrojom

v réznych smeroch.

Tipy na epilaciu

e Ak ste v minulosti eSte nepouzivali epi-
lator, mdZe chvilu trvat’, kym si vaSa
pokoZka zvykne na epilaciu. Na
zaciatku pouZivajte epilator raz tyz-
denne, aby ste zniZili diskomfort.

e ZacCiatoCniCky by sa mali epilovat’
vecCer, aby sCervenanie mohlo cez noc
zmiznut'. Na uvolnenie pokozky vam
odporucame po epilacii aplikovat’
hydrataCny krém.

¢ Epilacia je jednoduchsSia a pohodinej-
Sia, ked’ maju chipky dizku medzi 0,5 -
3 mm. Ak st chipky dlhsie, odporu-
Came, aby ste ich skratili.

e Exfoliacia zabrafiuje zarastaniu chipkov
a poskytuje optimalne podmienky pre
epilaciu.

Cistenie epilaénej hlavice

Po pouZiti vypnite spotrebi€ a vycistite
epilacnu hlavicu:

Odnimte nadstavec (1, 7). Ru¢ne ota-
Cajte otoCnou sustavou Cepeli a kefkou ju
vyCistite. Stlac¢te uvolfiovacie tlac¢idlo (5)
a odoberte epilaCnu hlavicu. Jemnym
poklepanim odstréafite zvnutra chipky.

Ak je potrebné dbkladné Cistenie, mdZete
podrzat’ spotrebi¢ s epilatnou hlavicou
pod horucou tecucou vodou. Odpojte
epilacnu hlavicu a zatraste fou, aby ste z
nej odstranili prebytonu vodu. Pred opa-
tovnym pripojenim sa uistite, Ze je sucha.

VSeobecné informacie o epilacii
VSetky metddy odstrafiovania chipkov s
korienkami m6zu mat’ za nasledok
zarastanie chipkov a podrazdenie (napr.,
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svrbenie, nepohodlie alebo s€ervenanie
pokoZky) v zavislosti od stavu pokozky a
ochlpenia. Toto je normalna reakcia a mala
by rychlo zmiznut’, ale pri odstrariovani
chipkov s korienkami po&as prvych niekol-
kych pouZiti alebo ak je vaSa pokozka cit-
liva, mbZe byt’ tato reakcia silnejSia.

Ak je pokozka po 36 hodinach stale
podrazdena, odporu€ame vam obratit’ sa
na svojho lekara.

KozZna reakcia a citlivost’ na bolest’ sa
obvykle znaCne znizia pri opakovanom
pouzivani epilatora Silk-épil. V niektorych
pripadoch mdZze dojst’ k zapalu pokoZky,
ak do pokoZky preniknu baktérie (napr.,
pri kizani epilatora po pokozke). Ddklad-
nym Cistenim epilaCnej hlavy pred kaz-
dym pouZitim sa mdze minimalizovat’
nebezpedenstvo infekcie.

Ak mate nejaké pochybnosti tykajluce sa
pouzivania tohto zariadenia, porad’te sa
so svojim lekarom. Tento epilator by sav
nasledujucich pripadoch mal pouZivat’ iba
po predchadzajucej konzultacii s lekarom:
ekzém, zranenia, zapalové kozné reakcie,
ako napriklad folikulitida (hnisavé vlasové
folikuly), kf€ove Zily, okolo materskych
znamienok, pri znizenej imunite pokoZzky;,
napriklad cukrovka, poCas tehotenstva,
Raynaudova choroba, hemofilia, imunitna
porucha alebo kandidoza.

B Holenie

Holiaca hlava (8) je ur¢ena na rychle a
hladké oholenie ndh, podpazusia

a oblasti bikin, na zastrihavanie kontur a
strihanie chipkov dlhych 5 mm. Holiacu
hlavu pouZivajte iba na suchej polozke
pri 2. stupni otacok. Neholte sa s poSko-
denou holiacou planzetou.

a Holenie: Vyberte polohu «g ».

b Zastrihavanie kontur: Vyberte
polohu «@g».

¢ Holenie 5 mm dlhych chipkov:
Vyberte polohu «@» a pripojte zastri-
havaci nastavec (l).
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d Cistenie
Holiacu planZetu (1) vyklepte na rov-
nom povrchu. Na Cistenie holiacej
planZety nepouZzivajte kefku, pretoze
by sa mohla poSkodit’.

e Holiace diely je potrebné pravidelne
mazat’ kazdé 3 mesiace.

f Ked' sivS§imnete znizeny vykon hole-
nia, vymernte ramik planzety (Il) a
holiacu hlavu (111).

C Starostlivost’ o telo

Exfoliacna kefka (9) pomaha zabrarovat’
zarasta- niu chipkov tym, Ze odstrafiuje
odumreté kozné bunky. Taktiez to zlepsi
vysledky epilacie, ked’ ju pouZijete 1 - 2
dni pred epilaciou.

MasaZzny nadstavec (10) pomaha zlepSit’
vzhlad pokoZzky. Exfoliacnu kefku alebo
masazny nadstavec mozete pouZivat’ na
mokrej pokozke pocas bezného sprcho-
vania s telovym pilingom alebo sprchovym
gélom raz za tyzden.

Masazny nadstavec sa mbze pouzivat’ aj
CastejSie, spolu s telovym mliekom alebo
masaznym olejom.

Pri pouZivani strojCeka vo vani ho nena-
macajte uplne do vody, pretoze nebude
podavat’ optimalny vykon.

Pouzivanie

Pripojte adaptér na kefku (11) dodavany s
kefkou (9). Pomaly ved'te strojéek kruho-
vymi pohybmi po koZi, aby ste ju zlahka
zjemnili. NedrZte ho dIh&i Cas na rovnakej
oblasti pokozky. NepouZivajte ho na tvar.

Cistenie

Po pouZziti oplachnite kefku pod te¢ucou
vodou. V pripade potreby mbzete na ich
dbkladnejSie Cistenie pouZit’ tekuté
mydlo.Silikbnovy kryt masazneho nad-
stavca (10) je potrebné zlozit’ a skontrolo-
vat’, Ci vo vnutri nezostala Ziadna voda.
Pred uskladnenim exfoliacnej kefky nasa-
d'te ochranny kryt.
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Pri pouZivani raz za tyzden odporucame,
aby ste vymenili kefku po 12 mesiacoch.

X

Likvidacia

Tieto vyrobky obsahuju batérie a
recyklovatelny elektronicky
odpad. V zaujme ochrany Zivot-
ného prostredia nelikvidujte tieto
zariadenia odhodenim do domového
odpadu, ale odneste ich do miestnej
zberne druhotnych surovin.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 72 dB(A), €o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

Podlieha zmenam bez predchadzajuceho
upozornenia.
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Magyar

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a
hasznalati utasitast, és 6rizze meg a
jovObeni hasznalatra.

Figyelem!

¢ A keszulek biztonsagi erintes-
vedelmi torpefeszultseql
(SELV) tapegyseggel rendel-
kezik (6). Az aramutes elkeru-
lese erdekeben ne cserelje
vagy alakitsa at a keszulek
alkatreszeit.

e Kizarolag 492 D{_HCtipusu

Braun tapegységet hasznaljon.

o % Akészllék furddszoba-
™" ban vagy zuhanyzoban
is hasznalhato.
A készulék biztonsagi okokbol
csak kabel nélkuli modban
hasznalhato.

¢ Soha ne nyissa fel a készuléket.

Az Ujratolthetd akkumulatorok
kizarolag hivatalos Braun szer-
viz center altal cserélhetok.

e A 8 évesnél iddsebb gyerme-
kek, illetve a csokkent fizikai,
érzékelési vagy mentalis
képessegekkel, vagy tapaszta-
lat vagy tudas hianyaval ren-
delkez6 személyek csak fel-
ugyelet mellett és csak akkor
hasznalhatjak ezt a készulé-
ket, ha tajékoztattak Oket a
biztonsagos hasznalatrol, és
megértették a lehetséges
veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel.
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A tisztitast és karbantartast
gyermekek nem végezhetik.

¢ Higiéniai okokbol ne hasznalja masok-
kal egyutt a készliléket.

e A bekapcsolasa utan a készulék nem
érintkezhet hajjal, szempillakkal, szala-
gokkal stb., nehogy sérulés lépjen fel,
vagy a készulék eltom6djon vagy karo-
sodjon.

¢ Ne hasznalja szemo6lcsokon és pirszin-
geken.

Leiras

Masszazsgorgos fej
Epilatorfej

SmartLight jelz6fény
Be-/kikapcsolé gomb
Kioldogomb

Tapegység

Szkitofej*

Borotvafej trimmel6kupakkal*
Bo6rradirozo kefe véddkupakkal*
10 Masszazsfeltét*

11 Kefeadapter *

OCoO~NOOTAWN =

*nem jar minden modellhez

Toltés

e TOltse a késziléket 1 oran keresztll a
tapegység (6) hasznalataval. Hasznalat
el6tt huzza ki a késziiléket a konnektor-
bol.

A SmartLight (3) jelzi a toltottségi

allapotot:

Villogo, fehér fény: a toltés folyamatban

Fehér fény: teljesen feltoltve

Sarga fény: alacsony toltottség

Villogo, sarga fény: toltés sziikséges

e Akészllék a feltoltést kovetd 24 ora-
ban akar 40 percig is hasznalhat6. Ha
a SmartLight jelz6fény sargan vilagit,
vagy ha a motor teljesen leallt, toltse
fel 4jbol a késziiléket.

o A készllék toltéséhez, hasznalatahoz
és tarolasahoz 15°C és 35°C kozotti
hémérséklet a legidealisabb.
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Bekapcsolas

Nyomja meg a bekapcsolégombot (4)
1-es sebességbe a bekapcsolashoz.
2-es sebességhez nyomja meg a gombot
még egyszer.

A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg
a gombot még egyszer.

Utazézar

Az utazézar bekapcsolasahoz legalabb

3 masodpercig tartsa lenyomva a be-/
kikapcsolé gombot. A zar aktivalasakor
csipogo6 hang hallhato. A zar kinyitasahoz
tartsa 3-5 masodpercig lenyomva a gom-
bot. A zar a készulék elektromos haldzat-
hoz val6 csatlakoztatasakor is kinyithato.

A Epilalas

Gy6z6djon meg arroél, hogy az epilatorfej
(2) tiszta. Modelltél figgben helyezze fel
az alabbi fejek egyikét:
Masszazsgorgos fej (1): a maximalis
komfortérzet érdekében

Sziikitdfej (7): a fokozott hatékonysag
érdekében

Szaraz hasznalat: A bérfelliletnek szaraz-
nak, zsiradék- vagy kréemmentesnek kell
lennie.

Nedves hasznalat: Az epilatorfej optima-
lis mozgasahoz fontos, hogy a bor kel-
I6en nedves legyen.

Epilalaskor mindig feszitse ki a kezelt
bo6rfellletet. Tartsa a készuléket a meg-
feleld szogben (90°) a bérhoz képest, és
a sz6r novekedéseével ellentétes iranyba
mozgatva hasznalja.

Lab: A térdhajlat epilalasahoz tartsa a
labat egyenesen kinyujtva.

Erzékeny teriiletek: El®szor tisztitsa és
Ovatosan szaritsa meg az érzékeny teru-
leteket, hogy eltavolitsa a testapolo ter-
mékek (példaul dezodor) maradvanyait.
Hasznalja az |. fokozatot.
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A honalj epilalasakor emelje fel a karjat,
és a készuléket kllonboz6 iranyokbol
vezesse veégig a borfeltleten.

Tlppek epilalashoz
¢ Ha meég soha nem hasznalt epilatort,
illetve ha hosszabb ideje nem epilalt,
eltarthat egy révid ideig, mire a bére hoz-
zaszokik az epilatorhoz. Eleinte hetente
végezze az epilalast, ami segithet a kelle-
metlen érzés csokkentésében.

e Els6 alkalommal torténd epilalaskor
javasolt esti id6szakra id6ziteni az epila-
last, hogy az esetlegesen fellepd borpir
masnap reggelre elmuljon. Bérnyugta-
tas céljabol az epilalast kovetben hidra-
talo krém hasznalata javasolt.

* Az epilalas kbnnyebb és kényelme-
sebb, ha a sz6rszalak 0,5-3 mm hosz-
szusaguak. Ha a sz6rszalak hosszab-
bak lennének, javasoljuk, hogy el6szor
vagja rovidebbe azokat.

e Borradirozassal elkerulheti a sz6rsza-
lak benovését, és optimalis feltételeket
biztosit az epilalashoz.

Az epilatorfej tisztitasa

Hasznalat utan kapcsolja ki a késziilé- ket,
eés tisztitsa meg az epilatorfejet:

Tavolitsa el a feltétet (1, 7). A kefével tisz-
titsa meg a csipeszeket, mikdzben kézzel
forgatja a csipeszes hengert. Az epilator-
fej eltavolitasahoz nyomja meg a kioldo-
gombot (5). Ovatosan kocogtassa ki a
szbrszalakat a belsejébdl.

Amennyiben alapos tisztitas szikséges,
tartsa a készulék epilatorfejét meleg, folyo
vizsugar ala. Vegye le az epilatorfejet, és a
felesleges viz eltavolitasahoz razogassa
meg. Szaritsa meg, miel6tt Ujra visszahe-
lyezné.

Altalanos epilalasi informaciok

A bor és a sz6r allapotatol fliggben a szor-
telenitésnek minden, a sz6rt tovestodl elta-
volitd modszere okozhat sz6rbendvést és

irritaciot (pl. a bor viszketését, kellemetlen
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érzést vagy bepirosodast). Ez altalanos
reakcio, és gyorsan megsz(inik, de er6-
sebb lehet a sz6rnek tovestodl az els6
nehany alkalommal val6 eltavolitasakor,
illetve érzékenyebb bo6r esetén.

Ha 36 ora elteltével a b6r még mindig az
irritacio jeleit mutatja, forduljon orvoshoz.
Altalaban a borreakcio és a fajdalomérzet
jelentdsen csokken a Silk-épil ismételt
hasznalataval. Néhany esetben bérgyulla-
das fordulhat el®, ha baktériumok jutnak
be a bérbe (pl. amikor csusztatja a készu-
Iéket a b6ron). A fertézés kockazatat mini-
malisra csokkenti, ha hasznalat el6tt ala-
posan megtisztitja az epilalofejet.

Ha a készulék hasznalataval kapcsolatban
kétségei vannak, forduljon orvoshoz.

A kovetkezb esetekben a késziilék
kizarolag orvosi konzultaciot kbvetden
hasznalhat6: ekcéma, sebek, gyulladasos
bérreakciok (példaul folliculitis (gennyes
szOrtusz6)) és visszér esetén, az anyaje-
gyek koril, a bor csokkent immunitasa-
kor, példaul diabetes mellitus, terhesség,
Raynaud-betegség, hemofilia, candida
vagy immundeficiencia miatt.

B Borotvalas

A borotvafej (8) gyorsan és jol leborot-
valja a labat, a honaljat és a bikinivonalat,
emellett konturtrimmelést és a sz6r 5 mm
hosszura trimmelését is lehetbvé teszi.

A borotvafejet csak szaraz b6éron és 2.
sebességen hasznalja.

Ne hasznalja a borotvat sérllt szitaval.

a Borotvalas: Valassza: «d ».
b Konturtrimmelés: Valassza: «g».

¢ Szor 5 mm hosszura trimmelése:
Valassza: «@», és helyezze fel a trim-
melbdkupakot ().

d Tisztitas:
Utdgesse a borotvaszitat (I1) egy lapos
fellilethez. Ne tisztitsa kefével, mert ez
a szita karosodasat okozhatja.
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e A borotva részeit rendszeresen,
3 havonta kenni kell.

f Cserélje ki a szitakeretet (ll) és a
vagoblokkot (111), ha a borotvalasi
teljesitmény csOkkenését tapasztalja.

C Testkezelések

A bdrradirozo6 kefe (9) hasznalataval
megeldzhetd a szbrszalak bendvése,
mivel a kefe eltavolitja az elhalt
hamsejteket. Segit a jobb eredmény
elérésében, ha epilalas el6tt 1-2 nappal
kezelést végez vele a borén.

A masszazsfeltét (10) segit szebbé
varazsolni a bort. A hamlasztokefe/
masszazsfeltét kalon-kalon, heti
rendszerességgel hasznalhato nedves
bérfellleten zuhanyzas kdzben,
testradirral vagy tusfurddvel. Testapoloval
vagy masszazsolajjal a masszazsfeltét
ennél gyakrabban is alkalmazhato.

Ha a fird6kadban hasznalja a készliléket,
ne meritse teljesen a vizbe, mivel igy nem
lesz optimalis az eredmeény.

Hasznalat

Csatlakoztassa a kefével (9) ellatott kefe-
tartozékot (11). A b6re felpuhitasahoz a
készuléket lassu, korkoros mozdulatok-
kal vezesse vegig a bérén. A készuléket
ne nyomja sokaig egy adott borfellletre.
A készliléket ne hasznalja az arcan.

Tisztitas

Hasznalat utan dblitse le folyo viz alatt a
kefét. Ha sziikséges, folyékony szappan-
nal alaposabban is lemoshatja a tartoze-
kokat.A szilikonkupakot el kell tavolitani a
masszazsfeltétrél (10) ahhoz, hogy
meggyobz6dhessen arrol, nem maradt
benne viz. Tarolas el6tt helyezze vissza a
védokupakot a bérradirozo kefére.

Heti hasznalat mellett a kefét 12 havonta
ajanlott cserélni.
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Hrvatski

Artalmatlanitas Molimo vas da prije uporabe uredaja

A termékek akkumulatorokat és paZljivo procCitate ove upute i saCuvate ih

Ujrahasznosithato elektromos hul- za buduce potrebe.

ladékot tartalmaznak. A kOrnyezet g

védelme érdekében ne dobja a Upozorenje

haztartasi hulladéekok k6zé, hanem a - -

megfeleld gytjtbpontokban adja le. ® U_redaj IMa Napajanje S l:lgrade'
nim transformatorom (sigurno-

A tartalom elézetes értesités nélkiil sno ekstra niski napon) (6)

modosulhat Nemojte mijenjati ili neovlasteno

dirati neki njegov dio jer postoji
opasnost od elektricnog udara.

e Koristiti iskljuCivo s Braunovim
prikljuCnim kabelom tip
492 D1

e N Ovajje uredaj prikladan
=71 zakoriStenje u kadiili

pod tuSem. Iz sigurno-

snih razloga, u takvim uvjetima
moze raditi samo bez kabela.

¢ Ne otvarajte uredaj! Baterije
koje se mogu puniti mogu
zamijeniti samo ovlaSteni
Braun servisni centari.

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
0sobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim i mentalnim sposob-
nostima, kao i osobe koje
nemaju prethodno dostatno
iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom osobe
zaduzene za njihovu sigurnost
odnosno ako im je objasnjeno
kako se uredaj koristi na sigu-
ran nacin tako da oni u pot-
punosti razumiju moguce
rizike prilikom koriStenja.
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Djeca se ne smiju igrati s ure-
dajem. Djeca ne smiju Cistiti ni
odrzavati uredaj.

* |z higijenskih razloga ne dijelite ovaj
uredaj s drugim osobama.

e Kad je ukljuCen, uredaj nikada ne smije
doci u dodir s vaSom kosom, trepavi-
cama, vrpcama, itd. kako bi se sprijecCila
bilo kakva ozljeda kao i da bi se sprije-
Cilo blokiranje ili oStecivanje uredaja.

¢ Nemojte upotrebljavati na bradavicama
ili piercinzima.

Opis

Nastavak s masaznim kotacCicima
Epilacijska glava

Svjetlo Smartlight

Prekidac€ (ukljuCivanje/iskljuCivanje)
Mehanizam za otpustanje

Kabel za napajanje

Nastavak za bolji kontakt s kozom*
Brijac¢a glava s trimerom za
podrezivanje dlacica*

9 Cetkica za piling sa zastitnom kapicom *
10 Masaznijastucic*

11 Adapter za Cetkicu *

O~NO O~ WON =

*nije dostupno uz sve modele

Punjenje

¢ Punite uredaj jedan sat preko kabela za
napajanje (6). Iskopc&ajte iz napajanja
prije upotrebe.

SmartLight (3) pokazuje status punjenja:
Bljeska bijelo: punjenje u tijeku

Bijelo: potpuno napunjeno

Zuto: gotovo prazno

Bljeska Zuto: napunite uredaj

Ukljuéivanje

UkljuCite aparat (1. brzina) pritiskom na
gumb za uklju€ivanje/iskljuCivanje (4).
Pritisnite gumb 2. put da biste promijenili
brzinu na 2. brzinu.

Pritisnite jo$ jedanput gumb da biste
iskljuCili aparat.

Zaklju€avanje

Pritisnite i drzite sklopku ukljuCivanje/
iskljucivanje (on/off) najmanje 3 sekunde
za aktivaciju zaklju€avanja. Kada se
sklopka zaklju€a, oglasit ¢e se zvuk upo-
zorenja. Za otkljuCavanje pritisnite i drzite
3 do 5 sekundi. Sklopku moZete otklju-
Cati i spajanjem uredaja na napajanje.

A Epilacija

Uvijek provjerite je li epilacijska glava (2)
Cista. Ovisno o modelu, priCvrstite jedan
od nastavaka:

Nastavak s masaznim kotacié¢ima (1):
za najugodniju epilaciju

Nastavak za bolji kontakt s koZzom (7):
za ucinkovitiju epilaciju

Suha upotreba: VaSa koza mora biti suha
i bez tragova masnoce ili kreme.

Mokra upotreba: Pobrinite se da vasa
koza bude dobro navlazena kako biste
postigli optimalno klizanje uredaja.

Uvijek zategnite koZu prilikom epilacije.
Aparat drzite na koZi pod pravim kutom
(90°) i vodite ga sporim, kontinuiranim
kretanjem u smjeru suprotnom od smjera
rasta dlaka, a u smjeru prekidaca.

Noge: Pri epilaciji podrucja iza koljena

¢ Vrijeme rada je 40 minuta ako se upo-
trebljava unutar 24 sata nakon punje-
nja. Napunite kada SmartLight svijetli
Zuto ili kada se motor potpuno zaustavi.

¢ Najbolja temperatura okoline za punje-
nje, upotrebu i Cuvanje aparata je
izmedu 15°Ci 35 °C.
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drZite nogu ravno ispruZenu.

Osjetljiva podrucja: Najprije ocistite i
paZljivo osusite osjetljiva podrucja kako
biste uklonili ostatke (npr. dezodorans).
Upotrijebite brzinu 1. Pri epilaciji pazuha
drzite ruku podignutu i usmjeravajte uredaj
u razliCite smjerove.
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Savjeti za epilaciju

e Ako dosad niste koristili epilator, vasoj
¢e koZi moZzda trebati nesto vremena
da se navikne na epilaciju. U poCetku
epilirajte se jednom tjedno kako bi epi-
lacija bila manje neugodna.

* Pocetnice bi se trebale epilirati nave-
Cer, tako da crvenilo moZe nestati
preko noci. Nakon epilacije na kozZu
nanesite hidratantnu kremu kako biste
je opustili.

¢ Epilacija je jednostavnija i ugodnija kad
su dlacice duzine 0,5 - 3 mm. Ako su
dlacice duZze, preporucujemo vam da
ih skratite.

¢ Pilingom se izbjegava pojava uraslih
dlacica i dobivaju se idealni uvjeti za
epilaciju.

Ciscéenje epilacijske glave

Nakon upotrebe iskljuCite uredaj i oCi- stite

epilacijsku glavu:

Skinite nastavak (1, 7). ISCetkajte pincete

dok ru¢no okrecete dio s pincetama. Za

skidanje epilacijske glave pritisnite gumb
za otpustanje (5). NjeZnim tapkanjem uklo-
nite dlacice iznutra.

Ako je potrebno temeljito CiS¢enje, uredaj s
epilacijskom glavom moZete drzati pod
teku¢om vruc¢om vodom. Protresite uredaj i
epilacijsku glavu kako biste uklonili viSak
vode. Provjerite da je sve suho prije nego
§to spojite nastavke.

Opcenite informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlacica mogu
dovesti do urastanja dlacCica i iritacije (npr.
peckanja, boli, crvenila kozeisl.), a
mogucnost takve reakcije prvenstveno
ovisi o stanju koze i dlaCica. To je normalna
reakcija i trebala bi brzo prestati, no ako
uklanjate dlaCice epilatorom po prvi put ili
imate osjetljivu koZu, reakcija zna biti i
malo jaCa od uobiCajene. Ako iritacija
potraje i nakon 36 sati, preporucujemo
vam da posjetite svog lije¢nika. Opcenito
se iritacija kozZe, kao i osjecaj boli s vieme-
58
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nom, uz stalno koristenje epilatora Sil-
k-épil, znaCajno smanjuju. U nekim slu€a-
jevima zna doc¢i do manje kozne upale kao
posljedice kontakta s bakterijama (npr.
dok uredaj klizi niz koZu). Redovito detaljno
CiScenje glave uredaja prije upotrebe
umnogome Ce smanijiti rizik infekcije.
Imate li nekih dvojbi u pogledu koristenja
ovog uredaja, razgovarajte sa svojim
lijeCnikom. Prije koriStenja uredaja oba-
vezno je konzultirati lijeCnika u slu€aju:
ekcema, rana, upalnih koznih procesa
kao §to je foliculitis (gnojna upala foli-
kula), proSirenih vena, ispup&enih
madeZa, smanjenog imuniteta koze, npr.
dijabetesa mellitusa, tijekom trudnoce,
Raynaudove bolesti, hemofilije, nedo-
statka imuniteta ili Candide.

B Brijanje
Brijaca glava (8) je osmiSljena za brzo i
temeljito brijanje nogu, pazuha i bikini-
zone, definiranje kontura i podrezivanje
dlacica na duljinu od 5 mm. BrijaCu glavu
koristite isklju€ivo na suhoj koZi i pri brzini
«2». Nemojte se brijati ako je mrezica
oStecena.

a Brijanje: odaberite «d ».

b Podrezivanje kontura: odaberite «
E »,

¢ Podrezivanje dla€ica na duljinu 5
mm:
odaberite «@» i postavite nastavak s
trimerom (I).

d Ciséenje
Lagano i njezno tapkajte mrezicom (ll)
0 ravnu povrSinu. MreZicu nikada
nemojte Cistiti Cetkicom jer biste je
mogli oStetiti.

e Dijelove za brijanje treba redovito pod-
mazivati svaka 3 mjeseca.

f Zamijenite mreZicu () i blok noza (lll)
kada primijetite da viSe ne briju jed-
nako dobro kao ranije.
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C Tretmani za tijelo

Cetkica za piling (9) pomaze sprijediti ura-
stanje dlaCica tako Sto uklanja mrtve sta-
nice koze. Kad se koristi 1 — 2 dana prije
epilacije, poboljSava njene rezultate.
Masazni jastudic¢ (10) pomaZze poboljSati
izgled koZe. Eksfolijacijsku Cetkicu /
masazni jastuCi¢c moZete upotrebljavati na
tjednoj bazi na mokroj koZi tijekom tusira-
nja uz piling ili gel za tuSiranje. Masazni
jastucCi¢ moZe se upotrebljavati i CeSc¢e uz
losion za tijelo ili ulje za masazu.Kada se
koristite uredajem u kadi, nemojte ga pot-
puno uranjati u vodu jer u tom sluCaju
nece postici optimalne rezultate.

Nacin uporabe

Stavite adapter za Cetkicu (11) s Cetkicom
(9). Polako pomicite uredaj kruznim pokre-
tima po kozi kako biste je njezno tretirali.
Izbjegavajte dugo drZati uredaj na istom
dijelu koZe. Ne upotrebljavajte ga nalicu.

Ciséenje

Nakon uporabe isperite Cetkicu tekucom
vodom. Po potrebi ih moZete temeljito
oprati teku¢im sapunom. Silikonska se
kapica s masaznog jastuci¢a (10) treba
ukloniti kako biste provjerili da unutra nije
ostalo vode. Prije nego Sto je spremite na
Cetkicu za piling pricvrstite zastitnu
kapicu.

Uz tjednu uporabu preporucujemo da
Cetkicu zamijenite nakon 12 mjeseci.

Odlaganje

Ovaj uredaj sadrzi baterije i/ili
reciklabilni elektri¢ni otpad.

Kako biste zastitili okoli§, nemojte
odlagati baterije ili uredaj zajedno
s ku¢nim otpadom, ve€ na za to predvide-
nim odlagaliStima u vasoj zemlji.

PodloZzno promjenama bez prethodne
najave.
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Slovenscéina

Pred uporabo aparata pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

Opozorilo

*® Aparat je opremljen s komple-
tom s posebnim prikljuCkom
(6), ki ima integrirano varno-
stno izijemno nizko napajanje.
Ne menjajte ali spreminjajte
nobenega dela. Vtem primeru
lahko pride do tveganja elek-
triCnega Soka.

e Uporabljajte le napajalnik vrste
492 D{_HC.

e ¥ Aparatje primeren za
uporabo v kopalni kadi
ali pod tusem. Iz varno-

stnih razlogov ga lahko upo-
rabljate samo brez kabla.

* Ne odpiraj naprave! Polnilno
baterijo lahko zamenija le poob-
laCen servisni center Braun.

e Aparat lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoric-
nimi ali mentalnimi sposob-
nostmi ali pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, Ce so pod
nadzorom ali so dobili navodila
glede varne uporabe aparata in
razumejo povezane nevarnosti.
Otroci se z aparatom ne smejo
igrati. Otroci naprave ne smejo
Cistiti in vzdrzevati.

¢ |z higienskih razlogov aparata ne delite
z drugimi osebami.
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¢ Ko je aparat vklopljen, ne sme priti v
stik z lasmi, trepalnicami, trakovi in
podobnim, da preprecite tveganje
osebnih posSkodb ali zaustavitve delo-
vanja oziroma poSkodbe aparata.

¢ Ne uporabljajte na bradavicah ali
pirsingih.

Opis

Nastavek z masaznim valjCkom
Epilacijska glava

LuCka SmartLight

Gumb za vklop/izklop

Gumb za sprostitev nastavka
Napajalnik

Nastavek za stik s kozo*

Brivnik z nastavkom za prirezovanje*
Stetka za piling z zas&itnim nastavkom*
10 Masazna blazinica*

11 Adapter za 8Cetko *

O©oONOOhWN =

* ni na voljo pri vseh modelih

Polnjenje
¢ Napravo polnite z napajalnikom (6) eno
uro. Odklopite pred uporabo.

SmartLight (3) prikaZe status polnjenja:

Utripa belo: polnjenje

Bela: povsem napolnjeno

Rumena: nizka napolnjenost

Utripa rumena: potrebno je polnjenje

e Cas delovanja je do 40 minut, &e
napravo uporabite v 24 urah po polnje-
nju. Napolnite, ko lu¢ka SmartLight
sveti rumeno ali pa se motor povsem
ustavi.

¢ NajboljSi temperaturni razpon za pol-
njenje, uporabo in shranjevanje
naprave je med 15 °Cin 35 °C.

Vklop

Za vKklop pritisnite gumb (4)

(hitrost 1).

Za preklop na hitrost 2 gumb pritisnite
Se enkrat.

Za izklop naprave gumb pritisnite Se
tretjic.

60
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Gumb za zaklepanje med prenosom
Pridrzite gumb za vklop/izklop za vsaj tri
sekunde, da omogocite zaklepanje med
prenosom. Pisk potrdi, da je gumb zakle-
njen. Odklenete ga tako, da pridrzite
gumb za tri do pet sekund. Gumb lahko
odklenete tudi tako, da napravo priklju-
Cite na elektricno omrezje.

A Epilacija

Prepric¢ajte se, da je epilacijska glava (2)
Cista. Odvisno od modela namestite
enega od nastavkov:

Nastavek z masaznim valjckom (1):
za optimalno udobje

Nastavek za stik s kozo (7):

za povecano udinkovitost

Suha uporaba: Vasa koza mora biti suha,
brez mascob ali kreme.

Mokra uporaba: PrepriCajte se, da je vaSa
koZa dobro navlaZzena, da doseZete opti-
malno drsenje naprave.

Med epilacijo vselej napnite kozo.
Napravo drzite pod pravim kotom (90°)
glede na koZo in jo poCasi in nepreki-
njeno vodite v nasprotno smer od rasti
dlak v smeri stikala.

Noge: Med epilacijo za kolenom: nogo
imejte povsem iztegnjeno

Obcdutljivi predeli: Najprej odistite in previ-
dno posusite obcutljive predele, da
odpravite ostanke (na primer dezodo-
rant). Uporabite hitrost 1. Med epilacijo
pazduhe imejte dvignjeno roko in vodite
napravo v razlicnih smereh.

Nasveti za epilacijo

e Ce niste Se nikoli prej uporabili epila-
torja, se bo morala vaSa koZa najprej
navaditi na epilacijo. V zaCetku izvajajte
postopek epilacije enkrat tedensko, da
omejite nelagodje.

e Uporabniki, ki epilator uporabljajo
prviC, naj epilacijo izvajajo zvecCer, da
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rdecCica do jutra izgine. Za pomiritev
koZe po epilaciji vam priporo¢amo
uporabo vlazilne kreme.

* Epilacijo je lazje in udobneje izvesti, ko
so dlake dolge 0,5-3 mm. Ce so dlake
daljSe, vam priporo€amo, da jih pred
epilacijo skrajSate.

e QOdstranjevanje odmrle koZe prepredi
vra8Canje dlak in ustvari optimalne
pogoje za epilacijo.

Ciscéenje epilacijske glave

Po uporabi napravo izklopite in ocistite
epilacijsko glavo:

Odstranite nastavek (1, 7). Med ro¢nim
obraCanjem tega nastavka s §¢etko oCis-
tite pincete. Pritisnite gumb za sprostitev
(5), Ce zelite sneti epilacijsko glavo.
NeZno jo potrkajte, da odstranite dlake iz
notranjosti.

Ce je potrebno temeljitejse &igéenje, epi-
lacijsko glavo podrzite pod tekoo vroco
vodo. Nato napravo in epilacijsko glavo
stresite, da odstranite odvedéno vodo.
Preden glavo ponovno namestite, se pre-
priCajte, da je suha.

Splosne informacije o epilaciji

Vsi nacini odstranjevanja dlacic s koreni-
nami lahko povzrocijo vras€anje dlak in
draZenje (npr. srbenje, neugodje ali por-
decitev koZe), odvisno od stanja koZe in
dlacic. To je obiCajna reakcija in obiCajno
hitro izgine, vendar je lahko mocCnej3a, Ce
dlacCice s korenino odstranjujete Sele prvih
nekajkrat ali Ce imate obcutljivo kozo.

Ce je po 36-ih urah koza $e vedno razdra-
Zena, priporoamo obisk zdravnika.

Na sploSno se koZne reakcije in obCutek
bolecine z redno uporabo aparata Silk-é-
pil obCutno zmanjSa. V nekaterih primerih
lahko pride do vnetja koZe, ko bakterije
prodrejo v kozZo (npr. ko z aparatom pov-
leCete Cez kozo). Temeljito CiSCenje glave
za epilacijo in koZe pred vsako uporabo
bo zmanjSalo tveganje okuzbe.

Ce imate kakr8ne koli dvome glede upo-
rabe aparata, se posvetujte z zdravnikom.
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V naslednjih primerih lahko aparat upo-
rabljate samo po predhodnem posvetova-
nju z zdravnikom: ekcem, rane, vneta koza
kot pri folikulitisu (gnojni folikli dlacic) in
varikoznih venah okrog maternih znamenj,
zmanjSana imunska odpornost koze, npr.
sladkorna bolezen, med nosecnostjo,
Raynaudova bolezen, hemofilija, imunska
pomanjkljivost ali kandida.

B Britje

Glava brivnika (8) je oblikovana za hitro in
natancno britje nog, pazduh in bikini Crte,
za krajSanje obrobnih in prirezovanje dla-
Cic na dolZzino 5 mm. Z brivnikom lahko
aparat uporabljate samo na suhi koZi in
nastavitvijo hitrosti na 2. Ne brijte se, Ce
je mrezica poSkodovana.

a Britje: Izberite «d ».
b KrajSanje obrobnih dlagic:
Izberite «@ ».

¢ KrajSanje dla€ic na dolzino 5 mm:
Izberite «@» in nastavite nastavek za
prirezovanje (1).

d Ciséenje
MreZico brivnika (ll) iztrkajte na ravno
povrSino. Ne Cistite ga s 8Cetko, saj
lahko poSkodujete mrezico brivnika.

e Dele brivnika morate redno, vsake tri
mesece, namazati.

f Zunanji okvir mreZice (ll) in blok rezil
(11 morate zamenijati, ko opazite
slab3o u€inkovitost britja.

C Negatelesa

Stetka za piling (9) pomaga prepreciti
vrasSCanje dlak, saj odstrani odmrle kozZne
celice. Ce jo uporabite 1-2 dneva pred epi-
lacijo, bodo rezultati epilacije boljsi.
Masazna blazinica (10) pomaga izboljsati
videz koZe. S¢etko za piling/masazno bla-
zinico lahko uporabljate enkrat tedensko
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na mokri kozZi med tuSiranjem s sredstvom
za piling ali z gelom za tuSiranje. Masazno

blazinico lahko uporabljate tudi pogosteje

z losjonom za telo ali masaznim oljem.

Ce napravo uporabljate v kadi, je ne smete
v celoti potopiti v vodo, saj tako rezultati ne
bodo optimalni.

Uporaba naprave

Namestite adapter za §¢etko (11), ki je
priloZzen 8Cetki (9). S poCasnimi krozZnimi
gibi vodite napravo po koZi, da jo zgla-
dite. Izognite se predolgi uporabi na
enem predelu koZe. Ne uporabljajte na
obrazu.

Ciséenje

Po uporabi $€etko sperite pod tekoCo
vodo. Za bolj temeljito €isCenje po pot-
rebi uporabite teko¢e milo. Silikonski
nastavek na masazni blazinici (10)
odstranite in se prepricajte, da v notran-
josti ni veC€ vode. Preden SCetko za piling
shranite, nanjo namestite zascitni

pokrovcek.

Ob tedenski uporabi priporo¢amo, da
SCetko zamenjate po 12 mesecih.

Odstranjevanje

Izdelek vsebuje baterije in reciklirne
elektricne odpadke. Za za&cito

okolja izdelka ne odlagajte med [r—
gospodinjske odpadke, ampak ga
odnesite na ustrezna lokalna zbirna
mesta.

Podatki se lahko spremenijo brez
vnaprejSnjega opozorila.
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Turkce

Latfen kullanma kilavuzunu trind kullan-
madan once dikkatlice okuyunuz ve ile-
ride ihtiyac duydugunuzda okumak tizere
saklayiniz.

Uyan

® Bu cihazin ekstra dusuk voltaj icin
guvenlik saglayan adaptor iceren Ozel
kablo seti (6) vardir. Litfen degistirme-
yiniz veya herhangi bir parcasi ile oyna-
mayiniz, aksi takdirde elektrik carpabilir.

* Yalnizca 492 D{_H kodlu Braun sarj
cihazini kullanin.

. \'l Bu cihaz kilivette p62-ya da dusta
m kullanim icin uygundur. Gliven-

lik sebebiyle, yalnizca kablo-
suz durumdayken c¢alistirilabilir.

e Cihazi agmayiniz! icerdigi sarj edilebilir
piller yalnizca yetkili Braun Servis mer-
kezi tarafindan degistirilebilir.

e Bu cihaz, 8 yas ve uzeri cocuklar tara-
findan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisith veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim
altinda p62-ya da cihazin glvenli kullanimi
hakkinda bilgilendirildikten ve yanlis
kullanimi durumunda olusabilecek
zararlari kavradiktan sonra cihazi kulla-
nabilirler. Cocuklar cihazla oynamama-
hdir. Temizleme ve bakim islemleri,
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

¢ Hijyenik nedenlerden o6tlrd, bu cihazi
baska kisilerle paylasmayiniz.

e Cihaz calisirken, olusabilecek herhangi
bir yaralanma tehlikesini ve ayni
zamanda cihazin kitlenme p62-ya da zarar
gormesini engellemek icin kesinlikle
basinizdaki tuylerle, kirpiklerinizle,
kordon vb. ile temas ettirmeyiniz.

e Sigil ve piercing uzerinde kullanmayin.

Tanim

Masaj silindiri baghgi
Epilasyon bashgi
SmartLight
Acma/kapatma butonu
Serbest birakma butonu
Guc kaynagi

OO WN =
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7 Cilt temasi ek parcasi*

8 Dugzeltici ek pargal tirag bashgr*
9 Koruyucu kapakl peeling fircasi *
10 Masaj pedi*

11 Firca adaptori *

*her modelde mevcut degildir

Sarj Etme

e Cihazi, guic kaynagini (6) kullanarak 1
saat boyunca sarj edin. Kullanmadan
once prizden cekin.

SmartLight (3) sarj olma durumlarini gosterir:

Beyaz flag atimi: sarj oluyor

Beyaz: tam sarj

Sari: dusuk sarj

Sari flas atim: lGtfen sarj edin

e Sarjolduktan 24 saat igerisinde kulla-
nildiginda kullanim suresi 40 dakikaya
kadardir. Sari sarj 1s1G1 belirdiginde
veya motor tamamen calismayi dur-
durdugunda yeniden sarj edin.

¢ Cihazin sarj edilmesi, kullanimi ve sak-
lanmasi icin en iyi sicaklik arahgr 15°C
ile 35°C arasidr.

Calistirma

Calistirma icin (hiz 1) acma/kapatma
butonuna (4) basin. Hiz 2’ye gecmek igin
ikinci defa basin. Cihazi kapatmak icin bir
kere daha basin.

Seyahat kilidi

Seyahat kilidini aktiflestirmek icin acma/
kapatma butonuna en az 3 saniye basili
tutun. Kilidin aktif oldugunu dogrulayan
bir bip sesi duyulur. Kilidi agmak icin 3 ile
5 saniye kadar basih tutun. Kilidi ayni
zamanda cihazi kabloya baglayarak da
kaldirabilirsiniz.

A Epilasyon
Epilasyon bashiginin (2) temiz oldugun-

dan emin olun. Modele bagli olarak, bas-
liklardan birini takin:
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Masaj silindiri bashgi (1): en iyi rahatlik
icin

Cilt temasi ek parcasi (7): artan etki icin
Kuru kullanim: Cildiniz kuru ve yag veya
kremden arindinimig olmahdir.

Islak kullanim: En uygun kayma kosulla-
rina erismek icin cildinizin iyice islak oldu-
gundan emin olun.

Epilasyon yaparken her zaman cildinizi
gerin. Cihazi cildinize dogru acida (90°)
tutun ve yavas, surekli hareketlerle tuyle-
rin gelisim yonunun tersine dogru, agma
kapatma tusuyla ayni yonde yonlendirin.

Bacaklar: Bacaginizin arkasina epilasyon
yaparken bacaginizi diiz bir sekilde tutun.

Hassas bolgeler: Once, deodorant gibi
kalintilart gidermek icin hassas bolgeleri
temizleyin ve dikkatlice kurulayin. Hiz 1’
kullanin. Koltuk altina epilasyon yaparken
kolunuzu kaldirnin ve cihazi degisik yon-
lere dogru yonlendirin.

Epilasyon Onerileri

e EgJer daha once epilator kullanmadiy-
saniz cildinizin epilasyona adapte
olmasi biraz sure alabilir. ik basta,
rahatsizlik hissini azaltmak icin haftalk
olarak epilasyon uygulayin.

¢ ilk kez kullananlar, kizariklik sabaha
kadar kaybolacagi icin epilasyonu
gece uygulamahdir. Cildi rahatlatmak
icin epilasyon sonrasi nemlendirici
krem kullanilmasini tavsiye ediyoruz.

e Tuyler, 0,5-3 mm arasi uzunlukta
oldugu zaman epilasyon daha rahat ve
kolay olur. Tuylerin daha uzun olmasi
durumunda, kisaltmanizi oneririz.

* Peeling, batik olusumunu onler ve epi-
lasyon icin uygun kosullari saglar.

Epilasyon bashgini temizleme

Kullanim sonrasi, cihazi kapatin ve epi-

lasyon basligini temizleyin:

Kapagi (1, 7) cikarin. Cimbizlari elle don-

dururken icini fircalayin. Epilasyon bagli-
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gini cikartmak icin serbest birakma
tusuna (5) basin. Baghigin icindeki tuyleri
gidermek igin hafifce vurun. Kalan suyun
giderilmesi icin sallayin ve kurudugunda
yeniden takin.

Epilasyon hakkinda genel bilgi
Tuylerin kokten alindid tum epilasyon
metodlar cilt ve tly tipine bagh olarak
batik tlly sorununa ve irritasyona sebep

olabilir (6rn. kaginti, rahatsizlik p64-ya da cilt©

kizarikh@i vs.). Bu cogunlukla normal bir
tepkidir ve hizlica gecmesi gerekir ama
taylerinizi birkac seferdir ilk defa kokten
aliyorsaniz veya hassas bir cildiniz varsa
daha yogun gecebilir. Eger, 36 saat sonra
cildinizde hala irritasyon belirtileri devam
ediyorsa doktorunuza danismanizi tav-
siye ederiz.

Normal sartlarda, cilt reaksiyonu ve aci
hissi, Silk-épil’in dlizenli ve tekrarli kulla-
niminda ciddi miktarda azalacaktir. Bazi
durumlarda, cildin altina bakteriler ntifuz
ederse, ciltte enfeksiyon belirebilir (6rne-
gin cihazi cilt Gzerinde gezdirince). Epi-
lasyon baslginin her kullanimdan once
iyice temizlenmesi enfeksiyon riskini en
aza indirecektir.

EgJer bu drinun kullanimiyla ilgili her-
hangi bir sipheniz varsa, litfen doktoru-
nuza danisiniz. Egzama, yaralar, folliculi-
tis (kil kokd iltinabi) gibiiltihapli, cilt
reaksiyonlari ve varisli damarlar, ciltteki
benlerin cevresi, seker hastaligi, hamile-
lik, Raynaud hastaligi, hemofili, viicut
bagisiklik sistemi problemi veya Candida
mantari gibi cilt dayanikhhginin azalma-
sina neden olacak sorunlar olmasi veya
Candida mantari gibi sorunlar olmasi
durumunda cihazi kullanmadan 6nce
doktorunuza danisiniz.

B Tiras olma

Tirag bashigi (8), bacaklarin, koltuk alti
ve bikini bolgesinin hizli ve yakin sekilde

64
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tiras edilmesi, kenarlarin dizeltiimesi ve
5mm’ye kadar uzunluktaki taylerin kesil-
mesi i¢in tasarlanmigtir. Tiras bashgini
sadece kuru ciltte ve hiz 2’de kullanin.
Zarar gormus folyoyla tiras olma

a Tiras olma: «d » simgesini secin.

b Kenarlarin diizeltilmesi: «g» simge-
sini secin.

5mm’ye kadar uzunluktaki tiiylerin
kesimi: «g» simgesini secin ve diizel-
tici kapagi (1) takin.

d Temizleme
Tiras folyosunu (ll) diiz bir ylizey lGize-
rine yerlestirin. Folyoya zarar verebile-
cediicin, firca ile temizlemeyin.

e Tiras bashgi parcalar her 3 ayda bir
dizenli olarak yaglanmalidir.

f Azalan bir tiras performansi farkettigi-
nizde, folyo cercevesini (I) ve bicak
blogunuzu (Ill) degistirin.

C Viicuda uygulama

Peeling fircasi (9) 6lu cilt hiicrelerini orta-
dan kaldirarak batik olusumunu engeller.
Epilasyondan 1-2 glin 6dncesinde kullanil-
diginda ayni zamanda epilasyon sonucla-
rini da ilerletir.

Masaj pedi (10) cildinizin géranimdand iyi-
lestirmeye yarar. Peeling fircasini / masaj
pedini, vicut peeling tUrind p64-ya da dus
jeliyle birlikte, dus rutininiz kapsaminda
Islak cilde uygulayarak, haftalik temelde
kullanabilirsiniz. Masaj pedi, viicut losyonu
ya da masaj yagi ile, daha sik olarak dahi
kullanilabilir.

Cihazi kiivette kullanirken, en iyi sonuclari
almayi engelleyeceginden tamamen suya
daldirmayin.

Kullanim

Firca adaptorinu (11) verilen firca (9) ile
beraber takin. Cihazi, cildi nazikge arin-
dirmak icin yavasca dairesel hareketlerle
cilt Gzerinde gezdirin. Ayni cilt bolgesi
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Uzerinde uzun sire tutmaktan kaginin.
Ylzunizde kullanmayin.

Temizleme

Kullandiktan sonra, fircayi akan su altinda
durulayin. ihtiyac olmasi durumunda,
daha iyi bir temizleme icin biraz sivi sabun
kullanabilirsiniz. Kapakgigin icinde su kal-
madigindan emin olmak igin, silikon
kapakcik, masaj pedinden (10) cikariima-
hdir.

Peeling fircasini saklamadan once, koru-
yucu kapagi takin.

Haftalk kullanimda, fircayi/pedi 12 aydan
sonra degistirmenizi tavsiye ederiz.

Cevre Bilgisi

Bu rln pil ve geri dontsebilir elektronik
atik icermektedir. Cevreyi korumak adina,
[Gtfen kullanim 6mri sonunda drinu
diger ev atiklari ile beraber atmayiniz,
yerel toplama merkezlerine goturundz.
Bu bilgiler, bildirim yapilmadan
degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur

X

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim
omru 5 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:

Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tuketim Mallari Sanayi
A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahal-
lesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir,
Istanbul tarafindan ithal edilmigtir.

P&G Tiiketici iligkileri: 08502200911
www.pg.com.tr
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Romana

Tnainte de utilizarea aparatului, va rugam
sa cititi cu atentie instructiunile de folo-
sire si sa le pastrati pentru viitoare con-
sultari.

Atentie

¢ Acest aparat are un cablu de
alimentare special (6) cu un
dispozitiv integrat pentru sigu-
ranta suplimentara la alimen-
tarea cu energie de joasa ten-
siune. Nu schimbati si nici nu
manipulati nicio piesa din
acesta. In caz contrar, exista
riscul producerii unui soc
electric.

* Folositi numai surse de
alimentare Braun de tipul
492 D1

e % Acestaparateste potri-
"7 vit pentru utilizareain

cada sau sub dus. Din
motive de siguranta, trebuie
utilizat doar fara fir.

* Nu demontati aparatul! Bateriile
reincarcabile incluse pot fiinlo-
cuite numai de catre un centru
de service autorizat Braun.

¢ Acest aparat poate fi utilizat
de catre copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de catre per-
soane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau
care nu dispun de experienta
si cunostintele necesare, cu
conditia ca astfel de utilizatori

sa beneficieze de suprave-
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ghere sau instruire in privinta
utilizarii aparatului in siguranta
si sa inteleaga pericolele impli-
cate. Copiii nu trebuie lasati sa
se joace cu aparatul. Curata-
rea si intretinerea nu se vor
efectua de catre copii.

¢ Din motive de igiend, nu folositi acest
aparat in comun cu alte persoane.

e Cand este pornit, aparatul nu trebuie sa
intre niciodata in contact cu parul de pe
capul dumneavoastra, cu genele, pan-
glici din material textil etc. pentru a pre-
veni orice pericol de producere de vata-
mari, precum Si pentru a preveni
blocarea sau deteriorarea aparatului.

¢ Anu se utiliza pe negi sau piercinguri.

Descriere

Capac rola de masaj

Cap de epilare

Sistem de iluminare inteligenta
Buton (pornire/oprire)

Buton de eliberare

Sursa de alimentare

Capac pentru contactul cu pielea*
Cap de ras cu capac de tuns*
Perie pentru exfoliere, cu capac de
protectie *

10 Capul pentru masaj*

11 Adaptor pentru perie *

*nu este disponibil pentru toate modelele

O©CoO~NOOOPRAWN =

incarcare

¢ Incarcati dispozitivul timp de 1 ora
folosind sursa de alimentare (6). Scoa-
teti din priza inainte de utilizare.

Sistemul de iluminare inteligenta (3)
afiseazd starea de incércare:

Alb intermitent: incarcare

Alb: complet incarcat

Galben: putin incarcat

Lumina galbena intermitenta: va rugam
sa reincarcati

66
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e Timpul de functionare este de maxi-
mum 40 de minute, cand este folosit in
decurs de 24 de ore de laincarcare.
Reincarcati atunci cand sistemul de
iluminare inteligenta clipeste galben
sau cand motorul s-a oprit complet.

e Temperatura optima pentru incarcarea,
utilizarea si pastrarea dispozitivului
este cuprinsa intre 15°C si 35°C.

Pornire

Apasati butonul pornire/oprire (4) pentru
a porni aparatul (viteza 1).

Apasati a doua oara pentru a trece la
viteza 2.

Apasatiinca o data pentru a opri aparatul.

Blocare la transport

Apasati si mentineti apasat butonul de
pornire/oprire cel putin 3 secunde pentru
a activa blocarea la transport. Un bip
confirma blocarea butonului. Pentru
deblocare, apasati si mentineti apasat
timp de 3 pana la 5 secunde. Puteti
debloca butonul si prin conectarea apa-
ratului la priza.

A Epilarea

Asigurati-va ca este curat capul de epi-
lare (2). In functie de model, atasati unul
dintre capace:

Capacul cu rola de masaj (1): pentru
un confort optim

Capacul pentru contactul cu pielea (7):
pentru o eficienta sporita

Utilizare pe piele uscata: Pielea dumnea-
voastra trebuie sa fie uscata si lipsita de
urme de grasime sau crema.

Utilizare pe piele umeda: Asigurati-va ca
pielea este foarte umeda, pentru a obtine
conditii optime de alunecare.

Tntinde’gi ntotdeauna pielea in timpul epi-
larii. Tineti aparatul pe piele in unghi
drept (90°) si deplasati-I cu o miscare
lenta, continud, in sens invers cresterii
firelor de par, in directia comutatorului.
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Picioare: La epilarea in spatele genun-
chiului, tineti piciorul intins.

Zone sensibile: Mai intai curatati si uscati
Cu grija zonele sensibile pentru ainde-
parta reziduurile (precum deodorantul).
Utilizati viteza 1. Atunci cand va epilatiin
zona axilei, tineti bratele ridicate si ghi-
dati aparatul in diferite directii.

Sfaturi pentru epilare

e Daca nu ati mai utilizat vreodata un
epilator, poate fi necesara o perioada
de timp pentru ca pielea dvs. sa se
adapteze procesului de epilare. La
nceput, epilati-va saptamanal, pentru
a ajuta la reducerea disconfortului.

e La prima utilizare, epilati-va seara, ast-
fel incat roseata sa dispara pana dimi-
neata. Pentru relaxarea pielii, reco-
mandam aplicarea unei creme
hidratante dupa epilare.

e Epilarea este mai usoara si mai confor-
tabila atunci cand firul de par are o lun-
gime cuprinsd intre 0,5 si 3 mm. Daca
firele de par sunt mai lungi, va reco-
mandam sa le scurtati.

e Exfolierea previne cresterea firelor de
par sub piele si ofera conditii optime
pentru epilare.

Curatarea capului de epilare

Dupa utilizare, opriti aparatul si curatati
capul de epilare:

Tndepérta’gi capacul utilizat (1, 7 sau 8).
Periati pensetele, rotind manual acceso-
riul cu pensete. Apasati pe butonul de
eliberare (5) pentru a detasa capul de
epilare. Loviti-l usor pentru a indeparta
firele de par din interior.

Daca este necesara o curatare temei-
nica, puteti tine aparatul cu capul de epi-
lare sub jet de apa calda. Apoi scoateti
capul de epilare si scuturati-l pentru a
indeparta excesul de apa. Asigurati-va ca
s-a uscat, nainte de a-l reatasa.
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Informatii generale referitoare la epilare
Toate metodele de indepartare a parului
de la radacina pot produce fire de par
crescute sub piele siiritatii (de exemplu
mancarime, disconfort siinrosirea pielii),
n functie de starea pielii i a parului.
Acestea sunt reactii normale si ar trebui
sa dispara rapid, dar pot fi mai pronun-
tate atunci cand indepartati parul de la
radacina pentru primele dati sau daca
aveti pielea sensibila. Daca pielea conti-
nua sa fie iritata si dupa 36 de ore, va
recomandam sa va consultati medicul. In
general, reactiile la nivelul pielii si senzatia
de durere tind sa se diminueze conside-
rabil dupa utilizarea repetata a aparatului
Silk-épil.

Tn unele cazuri se poate produce inflama-
rea pielii atunci cand bacteriile patrund in
piele (de exemplu atunci cand glisati
aparatul peste piele). Curatarea temei-
nica a capului de epilare Tnainte de fie-
care utilizare va minimiza riscul produce-
rii de infectii.

Daca aveti orice fel de dubii legate de
utilizarea acestui aparat, consultati-va
medicul. Tn cazurile urmétoare, acest
aparat trebuie utilizat numai dupa consul-
tarea prealabilda a unui medic: eczema,
rani, reactii ale pielii inflamate cum ar fi
foliculita ( foliculi de par purulenti), vene
varicoase, zona din jurul alunitelor, imu-
nitate redusa a pielii, de exemplu diabet
zaharat, perioada de sarcinad, boala Ray-
naud, hemofilie, infectii cu candida sau
imunodeficienta.

B Utilizarea capului de ras

Capul de ras (8) este destinat rasului
rapid si curat al picioarelor, subratului,
zona inghinala, si pentru conturat si tuns
firele de par la 5 mm. Folositi capul de ras
doar pe pielea uscata folosind viteza 2.
Nu va radeti cu o sita deteriorata.

a Ras: Selectati «d ».

b Contur: Selectati «g».
67
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¢ Taierea parului la lungimea de 5 mm:
Selectati «@» si montati capacul pen-
tru tuns ().

d Curatarea
Scuturati usor cadrul de sita (ll) pe o
suprafata plana. Nu curatati sita cu
periuta deoarece o puteti deteriora.

e Componentele de ras necesita lubri-
fiere la fiecare 3 luni .

f Tnlocui’gi cadrul de sita (Il) si blocul de
taiere (Ill) cand observati o perfor-
manta de ras redusa.

C Tratament corporal

Peria pentru exfoliere (9) ajuta la evitarea
cresterii firelor sub piele, prin indeparta-
rea celulelor moarte ale epidermei. De
asemenea, imbunatateste rezultatele
epilarii, atunci cand este utilizata cu

1-2 zile Tnainte de epilare. Capul pentru
masaj (10) ajuta la Tmbunatatirea aspec-
tului pielii. Puteti utiliza peria pentru exfo-
liere/capul pentru masaj saptamanal, pe
pielea uda, in timp ce faceti dus, impre-
una cu crema de exfoliere sau cu gelul de
dus. Capul pentru masaj poate fi utilizat
mai frecvent impreuna cu o lotiune de
corp sau un ulei de masaj. Atunci cand
utilizati dispozitivul in cada de baie, nul
scufundatiin apa in totalitate, intrucat
acest lucru nu va oferi rezultate optime.

Mod de utilizare

Atasati adaptorul periei (11) care insoteste
peria (9). Treceti incet dispozitivul pe piele
cu miscari circulare, pentru a o curata in
mod delicat. Evitati tinerea dispozitivului pe
aceeasi portiune de piele pe perioade
indelungate. A nu se utiliza pe fata.

Curatare

Dupa utilizare, clatiti peria sub jet de apa.
Daca este necesar, puteti utiliza putin
sdapun lichid pentru o curdtare mai temei-
nica. Accesoriul de silicon de pe capul
pentru masaj (10) trebuie indepartat pen-
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tru a va asigura ca nu a mai ramas apain
interior.

Tnainte de a depozita peria, atasati capa-
cul de protectie.

La o utilizare saptamanala, va recoman-

dam sdinlocuiti peria dupa 12 luni.
X

Casare sireciclare

Acest produs contine baterii si
deseuri electronice reciclabile.
Pentru a proteja mediul, nu le
aruncati impreuna cu deseurile
menajere, ci duceti-le la un punct de
colectare local corespunzator.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de intro-
ducere pe piata a aparatelor electrocas-
nice n functie de nivelul zgomotului trans-
mis prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 72 dB(A).

Pot fi efectuate modificari fara o
notificare prealabila.
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EAANVIKG

Mpwv XPNOILOTIONCETE Tr GUOKELT, TIAPA-
KaAoUue SlaBAoTe MPOOEKTIKA TO EYXEIPI-
610 08nylv Kal QUAAGETE TO YIa HEAAO-
VTIKT] avapopd.

Mpoeidomoinon

e AuTr) n ouoKer) ouvodeLETAL
e Eva e161KO 0T KaAwdiou (6)
KOl EVOWUATWUEVT TPOPOdOaia
[ToA0 XaunArc Taong Aogpa-
Agioc. Mnv aAAGCeTe 1) eTiEN-
BaiveTe 0€ KAMOIO TUrUa aUTOU
TOU OUOTIMATOC. AIAPOPETIKA
UTIAPXEL KivOUVOC NAEKTPOTIAN-
giac.

® Na xpnoluotoleite povo Tpo-
@080TIKO pevpaToC Braun
TUTIoL 492 D1,

e ¥ Autn ouokeun ival
™ kat@AANAN yia xprion

OTO UMAVIO N} OTO VTOUG.
[0 AOyouc ao@oAegiog, n
OUOKEUT) TIPETIEL VO AEITOVPYEI
QTIOKAEIOTIKA XWPIC KOAWDI0
PELUATOC.

¢ Mnv avoiyete ™ ovokeury! Ol
ETIAVOPOPTI(OUEVEC UTATAPIEC
UTIOPOUV VO QVTIKOTOOTOO0UV
uovo and e€ovolodomuévo
kaTaomua Service m¢ Braun.

e AU n OLOKEUN UTTOPEL va
xpnotuornoinBei anod nadia 8
ETAV KAl AV KAl ATOUA HE
TIEPIOPIOMEVEC (PUOIKEC,
QLIOONTPIEC 1) TIVEUUATIKEC
OuvatoTNTEC 1) EAeWn eumel-
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piac Kal YVOOEWV, av UTIAPXEL
avAaAoy enortTeia 1] 00nYieg
OXETIKA e TNV a0paAn xpnon
NG OUOKEUT|C KOl KATAVOTON
TWV EVOEXOUEVWV KIVOUVQV.

Ta abia dev npénel va nai-
Couv JE N oLoKELN.

O kaBaplopog kat n ouv)-
PNOT TNC CLOKEUNG Bev TIPETIEL
VQ TIPAYMATOTIOIOUVTAL OTIO

nadid.

¢ [la AGYOuG LYIEIVIG, UNV XPNOLUOTIOIEITE
QUTI) TN OLOKEUN Hadi pe GAAa dToua.

e ‘OTtav n ouokeLN €ival EvEPYOTIOINUEVT
Bev MPETEL TOTE va EPXETAL OE ETIAPT
JE Ta HOAALG 1) TIC BAepapibeg, pe Kop-
B€AEC, KATL., YIO va amokAgieTal 0 kivou-
VOC TPOUMATIONOU GAAG Kal VIO VO TIPOPU-
AGOOETaLT) BUOKELUT OTIO UTIAOKAPIOUA T
BAGRN.

° Mnv TO XpnOIPoTIOIEITE OE KOVOUAGUATO
) TPLTMATO.

Mepypagn

EEGpTua KuAivEpou pacad

KegpaAn anotpixwong

DwTiIopndég Smartlight

Kouuri Aetrtoupyiag (on/off)

Kovuri aneAevBEpwong
Tpo@oboTIKO

EEGpTua eTtagng pe Tnv etudepuida™
ZUPIOTIKN KEPOAAT HE KAAVUUO
KOUPENATOG™

BoUpTtoa amnoA£mong e mMpooTaTE -
TIKO EGpTNUa *

10 KepaoAn yia poaodac*

11 lMNpooapuoyéag Bovptoag *

O~NO O WN =

©

*Bev eival 6labéouo oe 6AQ Ta POVTEAQ

dopTion
e DopTioTe TN cvoKkeun yia 1 Qpa xpnot-
MOTIOLVTOC TO TPOPOSOTIKO (6).
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BydaAte v and v npiCa mpv and
xpnon.
H Auxvia SmartLight (3) &eixvel v kata-
otaon gpOPTIONG:

AvaBoofrivel oe AeUKO Xp@Ua: (pOPTION

AeLKO: TIANP WG POPTIOUEVT

Kitpwvo: xaunAn unatapia

AvoBoaofrivel o€ KiTpvo Xp@ua:
TIAPOKAAOUE ETIOVOPOPTIOTE

e H didpkela Aeitovpyiag eival Ewg ka1 40
Aemtd, OTAV N CUOKEUT] XPNOIUOTIOLETAL
evToG 24 wpwv anod ) ¢opTion. Ena-
vagpopTiote 6Tav n Avxvia SmartLight
AQunel pe Kitpvo xpwua 1) 6tav o Kivn-
TPOC EXEL OTAPATIOEL EVIEAWDC.

e To KOAUTEPO €VPOC Bepuokpaaciag ya
pOPTION, XPNON KAl arnodnkevon g
ovokeung gival peta&d 15°C kat 35°C.

Evepyomnoinon

MoamoTe TO KOUUTIE AVOIKTO/KAELOTO (4)
Y10 VO TNV EVEPYOTIOINOETE (TaxumnTa 1).
Momote 6e0TEPN POPA YIa VO PETAPEITE
omyv TaxumTa 2.

MomoTte akOun pia opd yia va KAEIioeTe
T OUOKEL).

KAgidopa tagibiou

Méote Kal KPATNOTE MATNUEVO TOV BIAKO-
TITN EVEPYOTIOINONG/AMEVEQYOTIOINONG NG
ovokeung (on/off) yia TovAdxiotov 3 6ev-
TEPOAETITA, YIO VO EVEPYOTIOINOEL TO KAEI-
dwua tagdiov. 'Evag xapaKtmPLOTIKOG
Nxo¢ empeRalwvel OTL 0 BIOKOTING EXEL
KAEWOWOEL Na va Tov EekAelbmoeTe, Té-
OTE KAl KPATNOTE TATNUEVO TOV {610 BloKO-
mm via 3 €wg 5 devtepoOAenta. Mmopeite,
ertiong, va EekAeldOoEeTE TOV BLaKOTITN
OuvBEOVTAG TN CLOKELT] OTO PEVUA.

A AmnoTtpixwon

BeBaiwbeite 0TI 1 KEPAAT OTIOTPIXWONG
(2) eivair kaBapry. AvdAoya pe 10 HOVTEAO,
ToToBemoTE €va amnod ta eEapTUaTa:
EEaptnua kuAivépou paocdad (1): yia
NV KaAOTEPN AveDN
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EEapmua ema@ng pe mv emdeppida (7):
yia avEnuéveg emdooeIg

Xpron o€ oteyvr) emudepuida:
H emubeppiba cag mpémnel va eival oteyvn
KAl Xwpic AmapomTta 1 KpEUa.

Xpron oe vypr) embdepuida: BeBawwbeite

oTIn embepuida oag eival KaAG Bpeyuévn
Y10 VO ETUTOXETE BEATIOTEC OLUVONKEG OAI-

oonong.

Na tevtovete tavta 10 6€pUa 0ag KOTda
™ 81dpkela ¢ anotpixwong. Kpamote
TN ouokeur oe 0pO1N ywvia (90°) kOvtpa
010 8€pua 0ag Kat 0dNynoTe TN UE APYEG,
OUVEXEIG KIVAOELG avTioTpopa amnod TV
kaTte0Buvon avanTtuéng mg Tpopuiag
TPOG TNV KatevBLvON TOL BLOKOTITN.

Modia: ‘Otav KAVETE AMOTPIXWON oW
and 10 YOVOTO, KPOTAOTE TO MOOI TEVTIW-
pnévo evbeia.

EvaioOnteg neploxéc: Mpwta kabapiote
KOl OTEYVQOOTE TIPOCEKTIKA TIC EVAICONTEG
TIEPLOXEG YO VA OTIOMOKPUVETE TA UTIO-
AgippaTta (6Mw 1o amoounTIkO). Xpnaot-
potmomote Ty taxumta 1. Katd myv arno-
TPiXwon ¢ HOOXAANG, KPATNOTE TO XEPL
oac PnAd Kat KaTELBUVVETE T CUOKEUT)
POC B1APOPEC KATEVLOUVOELC.

ZUHBOVAEG amoTpixwong

e Av dev EXETE XPNOIPMOTIOMOEL CUOKEUT)
QTIOTPIXWONG 01O MAPeABOV, umopei va
XPELOoTEL KATIO0 XPOVIKO Sildotnua yia
va IPOooapuooTtei n emubepuiba oag
OV anoTpixwon. ZInv apxn, KAvte
anotpixwon oe efdouadlaia Baon yia
va anopUyeTe T duogopia.

e Q1 Xpr)OTEG TIOU XPNOIKOTIOO0V TN
OULOKELT) TIPWTN POPA TIPETIEL VO
KAvouv amnoTpixwon To Bpddu, wote
TUXOV €PUOPONTA VO PEVYEL KATA TN
dlapkela g voxtag. MNa va katanpai-
VETE TNV eTUOEPUIBO 0OC, MPOTEIVOLE
VQ XPTOLUOTIO|OETE PO EVUBATIKY
KPEPA PMETA TNV ATIOTPIXWON.

e H anotpixwon eival 1o €UKOAN Kal TIo
Avetn, OTav Ol TPIXEC £XOLV UNKOG
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peta&l 0,5-3 mm. Av ol Tpixeg eivarl o
MOKPIEC, 0OGC OLUVIOTOUWE Va TIG Eupi-
o€TE.

e H amoA£Tmion KaTamoAgud TO «yOPIoUa»
TQV TPIXWV KOL TIPOCPEPEL IBAVIKEG OUV-
Onkecg yla anotpixwon.

Ka®aplopog g KeqpaAng
anoTpixwong

MeTd ™ Xprion, aTEVEPYOTIOW|OTE TN
OULOKELT KAl KaBapioTe TNV KEQPOAN OTIO-
Tpixwonc: Apalpéate 10 eEGpmua (1, 7).
BoupTtoioTe 1O €EWTEPIKO TWV TOWUTIBWV
EVQ TIEPIOTPEPETE TIC TOIUTIIBEC XEIPOKI-
vnTa. MNamoTe TO KouuTti aneAevBEpwong
(5) yia va agpalpETETE TNV KEPOAT aTOo-
TPiX®wONG.

XTuTIoTE TNV AMAAd YO VO ApAIPECETE
TIC TPiXEC aTd TO EOWTEPIKO NG KEPAANG.
Edv xpelaletal oxoAAOTIKOG KABAPIOUOG,
KQATNOTE TNV KEPOAT amoTPIXWONG KATW
anod Ceotd TpEXOVMEVO VEPOD. TIVAETE YO
va TPEEEL TO vEPO TIOU EWEIVE KAL ETTIAVOATO-
TOOETOTE O€ OTEYVI] KOTAOTOOM.

Fevikég MANpogopieg yia v
anmoTPiXwon

‘OAeg ot uéBodol anoTpixwong anod m
piCa propei va pokaA€oouy v ava-
TITLEN KATIOIWV TPLXWV TIPOG TO EOWTEPIKO
TOUL BEPUATOC KOOGS KL EPEBIONO (TT.X.
@ayolpa, evOXANON 1 KOKKIiVIOUO TOU
6EpUOTOG), avAAOYQ |E TNV KATACTOOM
TOUL BEPUATOG KAL TV TPKWV. [podkeLTal
YO IO (PUCLOAOYIKT) avTiBpaon TIou KOTA
Kavova LTIOXWPEL YPryopa, woTdO0 UMo-
pei va gival 1o Evtovn KaTdA TIG OPXIKEG
E€PAPUOYEG NG ATIOTPIXWONG 1) AV TO
6¢pua givat evaiobnTo.

Av 1o 6¢pua oag eEakoAouBei va eugpaviCel
€peOIoNOVC peTA and 36 PEeC, OLVIOTOUUE
va ouPPBOoUVAeUTEITE TOV YIATPO OOC.

evikd, n avtibpaorn Tou 6EPUATOC Kal N
aioBnon Tou TOGVOU HEIOVOVTAL ONUAVTIKA
ME TNV eTavaAapBavouevn xprion g
ouokeurng Silk-épil. Z& KATIOIEG TIEPITTTOOELG
umopei va mpokOeL pAeypovn Tou 6€p-
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MATOG, OV EI0XWPTO0LV BOKTPIa OTO
6€pua (T.X. KOTA TNV Kivnon TG CUOKELNG
mavw ot1o 6€pua). O emipeAn g kabapl-
OMOG TNG KEPAANG AMOTPIXWONG TIPIV atod
KABg xpriomn eAaxloToTole TOV KivBuvo
MOALVONG.

Av ExeTE QUPIBOAIEC OXETIKA E TN XPTION
NG OLOKEUNC, TAPAKOAOVNE OUUBOVAEL-
TEiTE TOV YIOTPO 0OG. XZTIC AKOAOLOECG
TIEPITITWOEIG, N CUOKELT TIPETIEL VO XPNOl-
poTolEiTal HOVO YETA aTIO TN CUPBOUAN
yviatpou: ‘ExCeua, MANYEQ, avTiSpAoelg
gpebilopévou HEpuaTog OTIwG BUAakiTIBO
(TuOBEIG BUAAKEG TPIXWV) KOl KIPOOI,
TIEPLIOXEC YUPW OO KPEATOEAIEG, HEIW-
MEVN avoooTIoinon Tou 6EPUATOC, TI.X.
dlafnme, eykupoouvn, vOoog ToU
Raynaud, aipogiAia, avooomomnTIKY) ave-
TAPKELD 1} KavTvTiaon.

B Z0popa

H EuploTikn) ke@aAr (9) €xel oxeblaoTei
Yia ypryopo kat faBu Euplopa ota iddia,
TIG HOOYXAAEG KOL TO UTTKIVL, Y10 KOUPEUQ
TEPLYPOAUMATWY KAl YIO KOOPEUQ TPXWDV
o€ Unkog 5 mm. Xpnotpotoleite mv Eupt-
OTIKI] KEPOAT] HOVO O€ OTEYVO BEPUQ KAl
MOVo e v taxumTa 2. Mnv XpnoLUoTol-
€iTE TN OUOKELT) O€ TIEPIMTWON EAATTOUA-
TIKOU TIAEYUOATOG,.

a
b

e

Z0plopa: EMAEETE «d ».

Mepumoinon neptypduuaTogG:
ETUAEETE « @ ».

KoUpepa tpixmv oe pifjkog 5 mm:
ETAEETE «B>» KOl TOTOBETOTE TO
KAALVUpa kovpepaTog (1).

KaOapiopog

Xtutmote anoAd 1o mAéyua (Il) mavw
o€ Ja emninedn emgpavela. Mnv xpnot-
HOTIONOETE TO BOUPTOAKIL YO va KaBa-
pioeTte TO MAEYQ, YIOTI UTIOPEL VO UTIO-
otei (nuia.

Ta eEapmpata Eupiopartog xpeldlo-
VTQL TOKTIKA Airtavon ka0 3 prveg.
71
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f AvTikOTOOTNOTE TO TIAQIOLO TOU TIAEY-
patog (I1) kat to eEdpmua korng (111),
Qv TIOPATNPNOETE HEIWUEVN atOSo0om
KaTA TO ELPIOAL.

C Ogpaneieg cOPATOG

H BolpTtoa amoAémiong (9) Bonbda oto va
U1 LEYOAGVOUV Ol TPIXEG TIPOG TA HECA
APAIPOVTOC T VEKPA ETUBEPUIKA KOT-
Tapa. BeAtiovel emiong Ta anoteAéopata
G anoTpixwong, 6Tav xpnaotuoToLeital
1-2 pépec mpv Vv anoTpixwon. H kemaAn
yia BaB0 pacdd (10) Bonba ot BeATiwon
™Cg enpAviong g emdepuidag. Mmo-
peite va xpnoluotmoleite T BovpToa armo-
Aétuong/myv keaAr yia Babi poodl oe
eB6ouadlaia Baon oe v etudepuiba
KaTA TN 8ldpKeLa TOU vToug, padi ue 1o
QTIOAETIOTIKO OOUATOG 1] APPOVTOUG TIOU
MPOTIHATE. H KEQAATN YO pood ynopei va
Xpnotuonoindei cuxvotepa pue Aootdov
OMPATOG 1 €AAlL0 YIa poodad. Kata m)
XP10M TNG OCUOKEUNG OTN UTIAVIEPQA, NV TN
BoutdTte 0AOKANPN OTO vePO YiaTi Sev Ba
EXETE TO KAAUTEPQ ATIOTEAEOUATOA.

O6nyiecg xpriong

TomnoBeoTE TOV MPOCAPUOYEQ TNG
BoupToag (11) ou mapéxetat ue m Poup-
100 (9). KaBodnynote apyd Tn CLOKELN
ME KUKAIKY] Kivnon v oTto 6€pua 00g
Y0 va TO AglAveTe amaAd. ATIopUYETE va
dlatnpeite ™ ouokeur) oTo iBlo onpueio yia
TIAPATETAUEVO XPOVIKO BldoTtnua.

Mnv T xpnotuonoleite 0To MPOCWTO OAG.

KaOapiopog

MeTd ) xprion, EenmAlvete Tn BovpToa oe
TPEXOVEVO VEPOD. AV XPEIOOTEL, umopeite
Va XPNOUOTIONCETE LYPO CATIOUVL VIO vVa
Ta kaBapioete KAADTEPOQ.

Mpwv amoBnkevoeTe M BOUPTOO OTIOAETIONC,
EPAPUOOTE TO TIPOCTOTEVTIKO KAAUUUA.

To KAALPPa OIAIKOVNG OTNV KEPAAT] YO
BaB0 paodd (10) mpénet va agailpeital
yla va SlaopaAiCeTte 0TI bev €xel amnopueivel
vePO OTO E0WTEPIKO TNC.
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2¢€ Baon eBdopadlaiag xpriong, oag ouvi-
OTOUME VO QVTIKOTOOTHOETE TN BovpToa
META aTo 12 urveg.

Anéppupn

To TpoidV TEPLEXEL AVOAKUKAQOIUO
NAEKTPOVIKA anopAnTa. MNa v
TPOCTACia TOL TMEPIBAAAOVTOC,
pnv To anoppiPete padi ue ta oIki-
akd anoppippata. Napadwote To oTa
KOTAAANAQ onueia MEPICVAAOYNC TNG
TIEPLOXNG OAG.

X

Me emiUAAEN aAAOY®OV XWPIG elBoToinon
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Bbnrapcku

Mons, npoyeTeTe NHCTPYKUUNTE 3a yrno-
Tpeba BHUMATENHO Npean aa n3nons-
BaTe ypena v rn 3anasete 3a 6baewm
CrnpaBKWU.

BHuMmaHue:

e To3n ypen e cHabOeH Cbe
cneuwnaneH kaben (6) ¢ Brpa-
[EHO 3axpaHBaHe C N3K/4M-
TEJIHO HUCKO HanpexeHue. He
CMEHSINTE 1 He NPOMEHSNTE
HMKOS1 YacT OT Hero. B npotu-
BEH CJly4yan CblLEeCTBYBA PUCK
OT TOKOB yaap.

® [13nonseainTte caMo 3axpaH-
BaHe Tun Braun 492 D1

e ¥ To3uypen e nooxooatiy,

3a 13M0JI3BaHE BbB

BaHa uav nog, ayw. Ot
cbobOpaxeHust 3a be3onac-
HOCT TOM MOXE [a Ce eKCnJo-
aTnpa camo 6e3Xn4HO.

¢ He oTtBapsainTte ypega! Bknio-
YyeHuTe npesapexaaiiy 6ate-
Py oa ce 3aMeHsT camo OT
OTOPU3MPaH Cepaus.

® TO3M ypen Moxe [a ce
13MoN3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT
8 1 noBeye roanHM 1 OT xopa
C OrpaHunyeHn Guanyeckn,
CETUBHW U YMCTBEHM CMO-
cobHOCTV nnm 6e3 onnT 1
No3HaHus, ako ce Habnaa-
BAT UJIN Ca MHCTPYKTUPAHN
OTHOCHO Ge3onacHara yno-
Tpeba Ha ypena u pasbupat
puckoseTe. [leuarta He TpsibBa

| 90445290_Chameleon_20_SE7_Euro.indd 73

[a urpasaT ¢ ypena. loyncrea-
HETO 1 noTpebuTenckara noa-
OpbXka He Tpabea aa ce

N3BbPLUBA OT Aeua.

e OT XUrneHHa rnegHa To4ka He cnoge-
NnanTe TO3u ypen c opyru xopa.

e Koraro e BKJIOYEH, ypeabT He TpsbBa
0a BN13a B KOHTAKT C Koca, MUK,
TEKCTUIHU NaHOEeNKn 1 T.H., 3a ga ce
npenoTBpaT ONAcHOCTTA OT HapaHs-
BaHe, KakTo 1 3a npeaoTepaTtsBaHe Ha
OnokupaHe 1M noBpena Ha ypega.

e Jla He ce n3nonaea Bbpxy 6pagaBmLm
WU MUBPCUHT.

OnucaHue:

PonkoBo macaxwupalla npucrtaBska

Envnupalua rnaesa

CeetnnHeH nHgmkatop SmartLight

ByTOH 3a Bk/04YBaHE/N3KIIOYBAHE

(BKJ./M3KJ1.)

ByToH 3a ocBobOOXaaBaHe

3axpaHBaHe

lMpucTaBka 3a KOHTaKT C kKoXaTta*

naBa 3a 6pbCHEHE C HaKpamHMK

Tpumep*

9 Ekcdhonupawm 4eTkn ¢ npeanasHa
npucraska *

10 MacaxHa nognoxka*

11 ApanTtep 3ayeTka *

A WON =

0 ~NO O

* He Npuv BCUYKN MOOeNu

3apexpaHe

e 3apepgete ypepa 3a 1 4yac, kato
1M3non3BaTe 3axpaHBaHeTo (6).
M3knioveTe wencena npean yno-
Tpeba.

SmartLight (3) nokasBa CbCTOAHMETO Ha

3apexgaHe:

Murailo 6an10: 3apexgaHe

bano: HanbNHO 3apeneHo

Xbnto: cnabo 3apeneHo

Mwurauio XbaTo: MONs, Npe3apenere
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e BpemeTo Ha paboTa e 0o 40 MUHYTH,
KOraTo ce n3nons3ea B paMkuTe Ha 24
yaca cnep 3apexngaHe. lNpesapex-
pante, korato SmartLight ceetn
XBbITO UK KOraTo ABUraTensaT e cnpsi
HaMbJIHO.

e OnTumanHaTa OKOJIHa TeMnepartypa
npwv 3apexaaHe, N3noa3BaHe 1 Cbxpa-
HeHne e mexay 151 35°C.

BkniouBaHe

HatncHeTe 6yToHa 3a BKJ./13Ki. (on/off)
(4), 3a ga BkouunTe ypena (1-sa CKOPOCT).
HaTtucHeTe BTOpM MbT, 3a Aa NPEMUHETE
KbM 2-pa CKOpPOCT.

HaTtucHeTe oule BegHbX, 32 Aa U3KI0-
ynTe ypeaa.

3aksiouBaHe npv nbTyBaHe
HaTucHeTe 1 3agpbXTe Kon4yeTo 3a
BKJIIOYBAHE N N3KJI0YBaHe NoHe 3a 3
cekyHau, 3a Ja akTuBupaTte 3akstoyBaHe
npv NbTyBaHe. 3BYKOB CUrHan
NoTBbPXAAaBA, Ye KOMYETO € 3aKJI0HEHO.
3a pa ro oTklo4YUTE, HAaTUCHETE N
3aapbxTe 3 0o 5 cekyHan. CbLLo MoXeTe
[a OTKJIIOYMTE KOMYETO, KaTO CBbPXETE
ypena KbM efiekTpuyeckarta Mpexa.

A EnunnupaHe

YBeperTe ce, e enunupallaTa rnasa (2)
e yucTa. B 3aBucumocT ot mogena, npu-
KpeneTe egHa OT NPUCTaBKUTE:

PonkoBa macaxupawia npuctaeka (1):
3a onTuManeH KoMpOopT Ha KoxaTa
NMpucTtaBka 3a KOHTaKT C KoXaTa (7):
3a nosuleHa epeKTUBHOCT

Ynotpeba Bbpxy cyxa koxa: Koxata Bu
TpsibBa Aa 6bae NoAcyLLIeHa 1 No Hes aa
HAAMa Macnia UM Kpem.

Ynotpe6a Bbpxy MOKpa Koxa: YeepeTte
ce, 4ye Koxara e MHOro BnaxHa, 3a aa
NOCTUIHETE ONTUMAaJsIHU YCNOBUS 3a
nab3raHe Ha ypeaa.

74
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BuHarm nanbBanTte Koxata cu, okaTto
ce enunupare. NMpuabpxanTe ypega nog,
npasuneH brba (90°) cnpsamMo koxaTa cu
1 ro Haco4yBanmTe ¢ 6aBHO, MPOALIIXKU-
TENIHO ABWMXXEHME CpeLLy pacTexa Ha
KOCbMa B MOCOKa Ha NpeBKJoYBaTENS.

Kpaka: KoraTto ce enunupa 3ag Konsi-
HOTO, APBXTE Kpaka N3npaBeH.

YyBCTBUTENHW 30HU: [TbpPBO NoOYUCTETE U
BHMMAaTESIHO NOACYLLETE YyBCTBUTES-
HUTE 30HM 3a OTCTPAHSABAHE HA OCTaTbLN
(kaTo mesopopaHT). M3nonaesanTe CKo-
pocT 1. Korato enunnpare nogMuLLIHU-
uaTa, opbXTe NPpeaMULIHMLLATa CK
BOVIrHaTa HAarope v HanpaensBanTe
ypeaa B pasnnyHu NOCOKN.

CbBeTn 3a enunupaHe

e AKO gocera He CTe n3nonssanu enn-
natop, MOXe Aa OTHEME N3BECTHO
BpeMme, [okarto KoxaTa Bu ce agan-
TMpa KkbM enunaumarta. B Hadanoto ce
enunupanTe Bcaka cegmMmmua, 3a na
Hamanute gnckomaoopTa.

e HaumHaelwy notpedbutenn Tpadea oa
ce enunupar Be4vep, Taka 3a4epBsiBa-
HEeTO LLe n34e3He npes3 HowTa. 3a
YCMNOKOsIBaHe Ha koXaTa npenopbYy-
BaMe cren enunaums aa HaHeceTe
XnapatunpaLy Kpem.

e EnunnpaHeTo e no-necHo n
no-yaobHO, KOraTo KOCbMbT € C AbJ1-
XunHa mexay 0,5-3 mm. Ako kKocMuTe
ca no-Aabarun, NpenopbyBamMe ga Hama-
nTe gbKnHaTa M.

e ExcdhonmpaHeTo n3bsrea BpacTBaHe
Ha KOCMUTE 1 OCUIypsiBa ONTUMAasHU
yCnoBus 3a enunayus.

MouucTBaHe HAa enunpaLlaTa rnaea
Cnep ynotpeba nakino4deTe ypega u
noymcreTe enunmpallata rnaesa; Cea-
nete kanadkata (1, 7). lNoyncrere nuH-
ceTuTe, KaTo PbYHO 3aBbpTaTe ene-
MEHTBT C NMMHCEeTUTE. 3a Aa NpeMaxHeTe
enwnmpaliarta rnaea, HaTucHeTe ByTo-
HUTe 3a ocBoOOXAaBaHe (5). BHu-

16.05.23 15:26



MaTesIHO N3TPbCckanTe, 3a ga npemMax-
HETe KOCMUTE OTBBLTPE.

AKO € HeoOX0ANMMO LUSSIOCTHO
noymcTBaHe, MOXeTe Ja AbpXuTe ypena
C enunuvpallaTa rinaea nog ropeta
Tevawla Boga. MaxHeTe envnvpalaTta
rnaea u g pasknarteTte, 3a Aa npemMaxHeTte
ocTaHanaTta Boga. MNposepeTe ganu e
HaMbJ/IHO CcyxXa, Npeau ga g nocTaBuTe
OTHOBO.

O6wa nipopmauua 3a enuaumaTa
Bcuukn meToam 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOCMU OT KOpeHa Morart Aa noseaar Ao
Bb3nasieHne (Hanpumep cbpbex, anc-
KOM®OPT 1 3a4epBgaBaHe Ha KoxaTta) B
3aBUCUMOCT OT CbCTOSIHMETO Ha KoxXarta
1 kocMuTe. ToBa e HopMasiHa peakuus n
©on cneaBano 6bLP30 Aa N34Ye3He, HO
Moxe aga 6bae No-cusHa, korato oTcTpa-
HSIBaTe KOCMM OT KOpeHa MbpBuTe
HAKOJIKO MbTU UM aKo UMaTe YyBCTBU-
TesHa Koxa.

Ako cnep 36 yaca Koxarta Bu BCe OLE e
pasgpasHeHa, npenopbyBamMe BU a ce
CBbpXeTe C Balums nekap.

KaTo usino peakumsitTa Ha koxara u yce-
LaHeTo 3a 60ska HamansiBaT 3Ha4M-
TeSIHO C MHOrokpaTHaTa ynotpeba Ha
Silk-épil.

B HAAKOM cnydan Moxe Aa Bb3HUKHE Bb3-
nasieHne Ha KoxaTa, koraTo B Hesl Npo-
HUKHaAT BakTepun (Hanpumep Npu NbL3-
raHeTo Ha ypepa rno koxara). JobpoTo
noymcTBaHe Ha rnaearta 3a enuaaums
npeau Bcsika yrnoTtpeoba Lie ceene oo
MUHUMYM pUcka OT MHPeKUus.

AKO nmaTe HAKaKB/ CbMHEHNSA 3a
M3MNON3BaHETO Ha ypeaa, MoJs, KOHCYN-
TUpamnTe ce ¢ Bawud nekap. B cnegHute
cnyyau To3um ypen Tpsbea ga ce
13MN0S3Ba camMo crnef npegsapuTtenHa
KOHCYNTauus ¢ niekap: ekaema, paHu,
Bb3MnasieHn KOXHM peakuum, kato ponu-
KYNUT (FTHOMHW HONUKYN HA KOCMUTE),
pasLnpeHn BEHU, OKONO BEHKM, MOHU-
XXEH UMYHUTET Ha KoxkaTa, Hanpumep
Nnpw 3axapeH anabeT, No Bpeme Ha bpe-
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MEHHOCT, 6onecT Ha PeliHo, xemopunus,
KaHAMaa N UMyHHa He,0CTaTbYHOCT.

B BpbcHeHe

naBaTa Ha OpbCcHeHe (8) e NnpeaHasHa-
yeHa 3a 6bP30 U rnagko 6pbLCHEHE Ha
Kpakarta, MOOMULLHULNTE N OUKNHK
NNMHUATA, 0POPMSHE Ha KOHTYP 1 pa3aHe
Ha KOCMUTE 40 5 MM ObikuHa. MNpn npu-
KpeneHa rnasa 3a 6pbCHEHE N3MoN3-
BaNTe ypeaa caMmo Bbpxy Cyxa Koxa U ¢
HacTpolika 3a CKopocT 2. He ce 6pbce-
HeTe C NoBpeAeHa Mpexumyka.

a
b
c

BpbcHeHe: nsbepere «d ».
OdopmMsHe Ha KOHTYp: 13depeTe «g».

MoppsasBaHe Ha KOCMU A0 AbJ/DKMHA
5 mm: n3bepeTte «g» 1 nocraBeTe
HakpanHuka Tpumep (1).

MouncrtBaHe: He no4ncreamte mpe-
Xunykarta 3a 6pbcHeHe () c yeTkaTa,
TbI1 KATO TOBA MOXE Aa 9 NoBpeau.

BpbcHelwmnTe YacTn Tpsabea oa ce
cMasBaT pefoBHO Ha 3 MeceLa.

CmMeHsinTe pamkaTa Ha MpexuykaTa
(1) n pexewwms 6n0ok (lll) koraTo 3abe-
nexnTe HaMmaneHa NPon3BoOANTENTHOCT

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

C uen onaseaHe Ha okosHaTa
cpena, korato npuKJIoyn yno-
TpebaTa Ha NpoaykTa, OTnaab-
KbT, KOTO ce oOpagsyBa, ce
N3XBbP/IS pasaesiHo, B cneumanHo
OTpeneHuTe 3a TOBA KOHTENHEPMN,
CHOPHM NYHKTOBE NN CEPBU3HUSA LIEH-
Tbp Ha Braun.

3abpaHsiBa ce N3XBbPJISHETO MY B
KOHTEeNHepn 3a CMeceHn bUTOBM oTna-
ObLM, 3aLL0TO MOXe Aa Cbabpxa
TEXKN MeTanu, TPyOHO pasrpagyimm
OrHeynopHu maTepuanm n ap. BeLle-
CTBa, KOUTO Ca OMaCHU 1 C TPaHU
nocneacTBus 3a OkosHaTa cpeaa.

npu OpbCHEHe.
X
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¢ [loTbpceTe nHpopMaLms 3a Bb3MOXHA
MoBTOpPHAa yrnoTpeba nam apyr Ha4YMH 3a
0OMnoN30TBOPSIBaHE Ha U3NS310TO OT
ynoTtpeba enekTpmyecko 1 enekTpPoHHO
obopyngaHe.

e TO3M NPOOYKT CbAbpKa akymMynaTopHa
MTUEeBO-MoHHa baTtepus. Cnep,
NPUKIIOYBaHE Ha yrnoTpebaTa uwm,
OarepunTe cTaBaTt onacHu 1 morart
0a NPUYNHAT Apa3HeHe, OuXaTesHn
npobnemn n ap. Te cbabpXXaT TEXKN
MeTann 1 ONMaCHU XMMUKaN, KOUTO
3amMbpcsaBaT noyBarta 1 BOAUTE N HOCAT
TpariH\ nocneguuy 3a okoiHaTa cpena.

C MNMpouepnypwu 3a T910

Excdhonunpawara yetka (9) nomara 3a
npegoTBpaTaBaHe Ha NOAKOXHU KOCbM-
yeTa ypea npe-maxBaHe Ha MbPTBUTE
KneTkn oT koxaTa. CbLL0 Taka noao-
OpsiBa pesyntatuTe Npu enunnpaHe,
KoraTo ce n3nonaea 1-2 gHun npean enn-
naumsaTa.

MopnoxxkaTa 3a Abn6ok macax (10) cno-
mMara 3a nogodpsaBaHe Ha BbHLUHWUS BUJ,
Ha KoxaTta. MoxeTe ga n3nons3eaTte ekc-
donmpaulata yetTka/noasioxkara 3a abJi-
OOK Macax BCSKa ceaMunLLa BbpxXy
BNlaXkHa Koxa no Bpeme Ha Bawmna obu-
yaeH Oyl ¢ npeagnoYmnTaHma ot Bac ekc-
donmaHT 3a Ta510 unn gyw ren. Nognox-
KaTa 3a OAb/00K Macax Moxe aa ce
13M03Ba A0PW NMNO-4eCTOo C JIOCUOH 3a
TS0 NN MaCaxXHO Macho.

AKO n3nonseaTte ypena BbB BaHa, He ro
noTtansanTe Hanb/IHO BbB BOAATA, Thii
KaTo TOBa HAMa Ja rapaHTmpa onTu-
MasiHu pe3ynTaTu.

HauuH Ha ynoTpeba

Mpukpenete agantepa 3a yeTtka (11),
npegocTaBeH 3aeaHo ¢ yeTtkaTta (9).
baBHO Hacou4BalTe ypega c Kpbrosm
OBMXEHNS BbPXY KOXaTa Cu, 3a aa s
MOYNCTUTE BHUMATEITHO.
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MouncrteaHe

Cnep ynotpeba nsnnakHeTe yeTkara nog
Tevawa Boga. AKO € HeoBXoaAMMO, MOXE
[a Ce U3Mnos3Ba TeYEH canyH 3a USI0CTHO
noyncteaHe. CunnmkoHoBaTa npucTaBka
BbPXy NoasioxkaTa 3a Abnbok macax (14)
TpsibBa aa ce OTCTPaHW, 3a Aa Ce rapaH-
TNpa, 4e BbTPE He € OCTaHana Boaa.
MNpean oa octaBmTe ekchonmpawiara
yeTka 3a CbXpaHeHue, MOXe Oa npukpe-
nuTe npegrnasHara npucTaBka.

Mpun exxecegmunyna ynotpeba Bu npeno-
pbyBamMe Ja CMeHuTe yeTkata cnep, 12
Meceua.

OnasBaHe Ha OKONHaTa cpena
MpooyKkTbT Chabpyka baTepun
W/ peLmKiIMpyemMm enekTpu-
yeckm oTnaabuy. 3a onaspaHe Ha
okosiHaTa cpena, He N3XBbPASNTe C
OuTOBUTE OTNAaObLM, HO 3a LEennTe Ha
PEeLMKIMPaHeTO, NpeaanTe ro B LeHTbP
3a cbOuMpaHe Ha eNnekTPUYEeCKkn OTNagbLN.

O6ekT Ha NnpomsiHa 6e3 nNpeam3BecTue.

16.05.23 15:26



Pycckun

PykoBOACTBO No aKcnyaTauum ® He 1Cnonb30BaTh Ha y4acTkax C nanmi-

BHUMATENIbHO NPOYMTANTE f@HHOE PYKO- JioMamm Wi IMPCHHTOM.

BOACTBO nepen ncnonb3osBaHnem npu- OnucaHue n KOMNNEKTHOCTb

Gopa 1 coxpaHuTe ero Ha Gyayuiee. 1 Hacapgka ¢ ponmkoBbIMU Maccaxe-

NMpeaynpexaexue pamu

e JlaHHbIN NpMBOpP UMEET crieuyasnbHbli g g%xsgﬂgﬂa&;iiams(?n artLight
LLIHYP CO BCTPOEHHbIM 3aLLMTHbIM 610- 4 KHOMKA BKIIOYEHMS (BKJ'I/BbIKJ%)
KOM NOAAa4u HU3KOro HanpsixeHus (6). 5  KHOMKa OTCOEAMHEHMS FOIOBKM
He 3ameHamnTe nnm He NSMeHsNTe 6  BJIoK nUTaHus
NtOGYI0 4aCTb TaKOro LWHypa. B npoTVB- 7 Hacapgka gns 6n11M3koro KOHTakTa

HOM CJly4ae CyLLLeCTBYET PUCK nopaxe-

HVIS ANEKTPUYECKMM TOKOM KOXew™
% : 8 bputBeHHas rosioBka c H KO-
¢ cnonb3yiite Tonbko 610K NUTaHMSA TSI/IMMeepOaM* 0noBka € Hacaako

Braun tvna 492 oH{_ M.
° \] JaHHbIl nprubop noaxoamT ans
[M:l MCMNOJIb30BaHWS B BAHHE UK 10 MaccaxHas Hacanka*
nyuwe. na obecneyeHns 6e30- 11 .
NMacHOCTM ero HeobX0AMMO UCTONb30- ABanTep Aisi LETOHKN
BaTb 6€3 LHypa. *NpenycMOTPEHbI He Ans Bcex moaenen
e He oTkpbiBanTe Npnbop. AKKYMYNSTOPbI
MOIYT ObITb 3aMEHEHbI TOJIbKO YMOSHO-
MOYEHHbLIM CEPBUCHbLIM LIeHTPOM Braun.
e JlaHHbIM NpMBOP MOXET NCMOJIb30-
BaTbCHA AeTbMM B BO3pACTe OT 8 neT u
JIMLAMIN C OrpaHnyeHHbIMU hUamde- .
CKVMM, CEHCOPHBIMM MW yMCTBEHHbIMK  CVICTEMA noacseTkm SmartLight (3)

BO3MOXHOCTSIMU, WV LAMY, He ume-  NOKA3bIBAET COCTOSHME 3apsiaku:
IOLLMMM OCTATOYHOIO OMbITA W 3HaHWiA,  MWraeT 6esbiM CBETOM: UAET 3apsaka

9 LleTo4ka ong nuavHra ¢ 3aWmTHbIM
Kosnaykom *

3apapka

e 3apsaauTe yCTPOWCTBO B TeYeHmne
OJHOro Yyaca, NoaKJI4yMB ero K CeTn ¢
nomoLupto 61oka nutaHua (6). Nepen,
MCMONb30BaAHMEM OTKJIIOYMNTE NMUTAHME.

TOMLKO €CAIN OHW HAXOAATCS NOZ, NPU- Benbiii cBeT: NpmMbop NOJIHOCTLIO 3aPSXEH
CMOTPOM, UM NoAy4unm Heobxogumble — KenTblid CBET: HU3KNI YPOBEHb 3apaaa
VHCTPYKLMK N0 6€30MaCHOMY UCMOJb- MwuraeT XenTbiM CBETOM: HEOBXOAUMO

30BaHNIO 1 MOHUMAIOT NOTEHLMASbHbIN 3apaauTh NprUdop
PUCK, CBA3AHHbIV C NPUMEHEHWEM Npu-
6opa. et He O0/XKHbI UrpaTh C NPUoo-
poM. YucTka 1 TexHmyeckoe 00CyXm-
BaHVe MOryT NPOBOANTLCA AETbMIN
cTapLue 8 neT 1 TOJIbKO Nog, MPUCMO-
TPOM B3POCHbIX.

e J1nsa obecrneyeHns rmrmeHbl He No3Bo-
NANTE Opyrnm nmuam rnosb30oBaTbcs
BaLLNM NPUOOPOM.

¢ Bo nsbexaHne onacHOCTN BO3HUKHO-
BEHUS TPaBMbl, 610KMPOBAHNSA NN
noBpexaeHns npnbopa He gonyckanmte  BkjilouyeHue

e Bpems paboTbl NpY NCNOMb30BaHNN B
TeyeHune 24 4yacoB Nocre 3apsakv
cocTtaBnsget go 40 muHyT. 3apsaguTte
npndop, ecnn cnctema NoacBeTkn
SmartLight 3aropenachb xentbim cee-
TOM W MPU NOJSTHOM NpeKpaLLLeHnI
paboTbl MEXaHM3MA.

e OnTumManbHasa Temneparypa gis
3apsaakn, NCNOSb30BaHUS U XPaHEHUS
npndopa — ot 15 go 35 °C.

KOHTaKTa BKJIIOYEHHOr 0 npubopa ¢ Ana BkAoYeHUs (CKOPOCTb 1) HaXMuUTe

BOJIOCaMW Ha roJioBe, PeCHULAMU, 3J1€-  KHOMKY BKJIIOYEHNSA/BbIKIIOYEHNS (4).

MeHTaMun ogexabl N T. 4. HaxmunTe 3Ty KHOMNKY BTOPOW pas, 4ToObl
77

90445290_Chameleon_20_SE7_Euro.indd 77 16.05.23 15:26



nepenTn Ha CKOPOCTb 2.
HaxmuTe elle pas, 4HToObl BbIK/TIIOUYUTb
npunoéop.

TpaHcnopTUpPOBO4YHaaA GJIOKUPOBKA
HaxmuTte n yaoepxmearnTe KHOMKY BKIIO-
YEeHWS/BbIKIIOYEHNS HE MeHee 3 CEKYHA,
4TOObI aKTUBMPOBATb TPAHCMOPTUPOBOY-
HYI0 B/TOKMPOBKY. 3BYKOBOW CUIHaN Noa-
TBEPXAAET, YTO NepekayaTesnb 3a610-
KMPOBaH. YToObl CHATbL BTIOKMPOBKY,
HaXXMUTE U YOEPXNBANTE Nepeksoya-
Tenb B TedeHne 3-5 cekyHa. Bbl Takke
MOXETE CHATb BNOKNPOBKY, NMOAKIIOYMB
npnbop K 9NEKTPOCETH.

A Anunauna

Y6enuTechb, 4TO aNMAMpPYIOLLAs roI0BKa
(2) yncraqa. B 3aBUCUMOCTM OT MOAENU
YCTaHOBUTE OAHY U3 HAcamoK:

Hacapka c ponukoBbiMM Maccaxe-
pamum (1): ons makcrumanbHOro komagopTa
Hacapka ans 6n1M3KOro KOHTaKTa ¢
Koxemn (7): pns 6onbluen apdDEKTUBHOCTM

Cyxas sanunaumsa. Koxa gonxHa ObiTb
CYXOM, Ha HEeW He OOJIKHO ObIThb Xnpa u
Kpema.

BnaxHasa anunauma. Koxa gomxHa ObiTb
XOPOLLO yBAaXHEHa ajs NyyLwero CKoJb-
XeHuns npubopa.

Mpwv anunaummn BCerga HaTarneamTe
KOXy. [lepxunTte nprubop noa npsmMbim
yrnom (90°) K Bawemy Teny 1 BeamTe ero
MenJieHHO 6e3 OCTaHOBKM MO Hanpasne-
HUVIO MPOTKB POCTa BOJIOC NepeksoyaTe-
nem Bnepeg,.

Horwn: Mpu anunaumm yyacTka nog, kone-
HOM [EPXUTE HOTY BbINPAMIIEHHOWN.

YyBCTBUTENbHbIE YH4ACTKU: Ounctute
YyBCTBUTESIbHbIE YHACTKN 1 XOPOLLIO
BbICYLLUTE KOXY, YTOObI yaanuTb OCTaTKM
CpeacTB (Takmx Kak 4e3040PaHT).
Ncnonbaynite pexnm «1». Mpu anunaumm
NOAMbILLEYHO BNaaviHbl NOOHUMUTE
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PYKY BBEPX U NPOBOAUTE YCTPOWNCTBOM B
pasHbIX HanpaBaeHUSIX.

CoBeTbl NO 3NUA[IUUN

e Ecnu Bbl UICNONb3yeTe aNUNATOpP Bnep-
Bble, TO BaLLlel KoXe MOXeT NoTpebo-
BaTbCs BpeMs Ang agantauuu. Ana
CHUXeHNs guckomdaopTa nepsoe
BPEMSI PEKOMEeHOYeTCs NPOBOANTb
ANUNALNIO eXeHenesnbHO.

e HoBMYKamM pekoOMeHayeTCcs NPOBOANTb
npoLenypy B Be4epHee Bpems, 4ToObI
3a HOYb NMOKPAaCHEHWeE NMpPoLso. YToobl
YCMOKOUTb KOXY, NOCHE 3anNUnsLunmn
PEKOMEHOYEeTCA HAHOCUTb YBIAXHSIO-
LI KPEM.

e [lpouecc anunaumm 6yaeT npoLe n
komMmpopTHEe, ecnu aanHa BOIOCKOB
coctasnsget o1 0,5 no 3 mm. Ecnu
BOJIOCKW AJIMHHEE, PEKOMEHOYETCH UX
noacTpuyb.

e [lnnHr NnomMoraeT NpPeaoTBpPaTuTb
BpacTaHne BONOCKOB 1 NOArOTOBUTb
KOXY K SMUNALUN.

YucTtka ronoBku Ans anunsauum

Mo 3aBepLueHnn Npouenypbl BbIKI1O-
yuTe NPUOOP N OYUCTUTE rONTIOBKY AN
anuNaumMn, NnpeaBapuTeSibHO CHSAB
Hacagaky (1, 7). OumncTuTe NMHUETHI
LLETOYKOWM, NOBOpAYmMBasi UX BPY4HYIO.
HaxmunTe kHonky ¢pukcaTopa (5), 4ToObl
CHATb 3NUAALMOHHYIO rO/I0BKY. AKKY-
paTHO NOCTY4MTE MO HEMY, YTOObI yOa-
JINTb BOJIOCbI U3HYTPWU.

Mpwn cnnbHOM 3arpsA3HEHU NPOMONTE
npubop C 3aKpensIEHHOM rofIoBKOM Ans
ANUNALNU NOA CTPYEN ropsivein Boabl.
[Mocne aTOro CHUMMUTE rofI0BKY AN 3Mnu-
UMM 1 BCTPSIXHUTE ee, 4TOObl yaanuTb
ocTaTku BoAabl. Jante getanam OXHyTb,
3aTtemM cobepuTe npmbop.

O6w,as nHdpopmaumsa o6 anunauum
Bce meToapl yaaneHus BOJIoC C KOpHe-
BOI 4YaCTbtO MOryT NpmnBeCT K BO3HUNK-
HOBEHUIO pasapaxeHus (Hanpumep,
3yay, AMCKOMGOPTY U MOKPACHEHUIO
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KOXW) B 32aBUCUMOCTW OT COCTOSIHUS
KOXM 1 BOJIOC. OTO HOpMasibHaa peak-
ums, koTopasi 6bICTPO NPOXOANT, HO OHa
MOXET ObITb CUSIbHEE BO BPEMS MEPBbIX
HECKOJIbKMX pa3 yaaseHunsa BO0C C KOp-
HEBOW YaCTblO U B Clly4ae YyBCTBU-
TenbHOM KOXn. Ecnn no ncteveHnmn 36
4yacoB pasgpaKeHne He NpoxoauT, obpa-
TUTECH K Bpauy.

OO6bI4HO peakuys KOXK 1 6oneBble OLLy-
LLEHUA 3HAYMNTESIbHO YMEHbLUAITCS Npn
MOBTOPHOM MCMNOJIb30BAHUN ANmMNaTopa
Silk-épil.

B HeKOTOpbIX CnyyYasix MOXeT BO3HUKHYTb
BOCHMasiEHNE KOXM Npn nonagaHum d6ak-
Tepuin (HanpMMep, NPU CKObXEHUN
npudopa no Koxe). TuwartenbHas o4ncTka
ANUINPYIOLLEN FONTOBKN NEpem, Kaxabim
MCNOJIb30BAHMEM MUHUMU3UPYET PUCK
MHPUUMPOBAHMUS.

B cny4yae BOSHMKHOBEHWS COMHEHWI
OTHOCUTENIbHO UCMOJIb30BaHNS JAHHOIMO
npndopa NPOKOHCYNbTUPYNTECH C Bpa-
yoM. [laHHbI NPUBOP MOXKHO NCMOSIb30-
BaTb TOJIbKO NOCIEe KOHCYbTauum Bpaya
OTHOCUTESIbHO CNeayloWmMX Cry4aes:
aK3ema, paHku, MHOEKLMNOHHbIE Nopaxe-
HUS KOXWN, Takne Kak GonankynmT (Boc-
nasieHme Boa0CSHOro Gponankyna),
Bap1KO3HOE pacCLUMPEHNE BEH, KPYrible
POAVHKMN, CHUXKEHNE UMMYHUTETA KOXN,
Hanpumep, Npu caxapHom gmabete, BO
BpemMsi 6epeMeHHOCTN, Npu 601Ee3HU
PeinHo, remodunmn, nmmyHonedpuunTte
WM KaHONO03e.

B Bputbe

Bpelowas ronoeka (8) npegHasHaveHa
011 GbICTPOro U YNCTOro BPUTLS HOT,
NoAMbILLEK N 30HbI BUKUHK, OIS
KOHTYPHOr0 TPUMMMHIa 1 NOACTPUraHmns
BOJIOC 00 5 MM.

a BpuTbe: BbiGepuTe «d ».
b KoHTyp cTpumXKU: BbiOepUTE « i@ ».

¢ YpaneHue BOJIOC AJZIUHOMW A0 5 MM:
BblOepuTe «@» 1 HageHbTe Hacaa-
Ky-Tpummep (1).

90445290_Chameleon_20_SE7_Euro.indd 79

d YwucTtka lMocTy4ynTe NnacTMKoBOW CTO-
poHo 6puTBeHHOW ceTku (I1) no poB-
HOW NMOBEPXHOCTU. He ouuwante ee
NPV NOMOLLW LWETOYKN, TaK KaK 3TO
MOXET NOBPeaAnTb CETKY.

e bpelowme yacTn Hy>XXHO perynspHo
cMasblBaTh (Kaxable 3 mecaua).

f Ecnu Bbl 3aMeTunm yxyaleHue Kkave-
cTBa 6puTbs, 3ameHuTe ceTky (Il) n
pexywmin 610k ().

C Yxoa 3a tenom

LLleTouka gnsa nunuura (9) nomoraet
n3bexartb BpacTaHMs BOJIOCKOB, yaasss
OpOroBeBLUME KNEeTKU KOXu. MNposene-
HMe NunuHra 3a 1-2 gHa Ao sanuaguumn
noBbIlaeT ee 3P HEKTUBHOCTD.
MaccaxHas Hacaaka (10) nomoraert ynyy-
LWNTb BHELUHMIA BUL, KOXN. Micnone3ynTte
LETOYKY 418 MUAVHIA/MaCCaXxHY0
HacaKy pa3s B HELEJIIO Ha B/IXXHOM KOXe
BO BPEMS NpremMa aylia B COHeTaHum co
ckpabom ons Tena unuv renem ansa gylia.
MaccaxHyto HacaKy MOXHO UCMOJIb30-
BaTb Yalle B CO4ETAHMN C JIOCbOHOM )14
Tena uiv MacCaXKHbIM MacJ1oM.

na [ocTuxXeHns onTuMarsnbHbIX Pesyrib-
TaToB NPV UCMNOJSIb30BaHNW YCTPOWCTBA B
BaHHOW He MorpyxanTe ero B BOAY NoJi-
HOCTbIO.

UHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUIO
MpukpenuTe agantep ons weto4dkun (11)
BMeCTE C weTo4kon (9). Boante yctpon-
CTBOM M0 KOXE€ MeJIEHHbIMU KPYroBbIMU
OBUXEHUAMUN, 4TOObI caenaTth ee bonee
rnagkon. He sapepxmBantecb Ha OAHOM U
TOM Xe y4acTKe KOXMW Ha L0JIroe BpeMs.
He ncnonb3yinte yCTPOMCTBO Ha NnLE.

Yucrtka

Mocne ncnonb3oBaHUs MPOMONTE LETOYKY
nof, NpPoTo4HoM Bogon. MNMpu HeobxoaMmo-
CTW UCMONb3YITE XNaKoe MblSo ans bonee
TWATeNbHOro ouneHnst. CHuMuTe ¢ mac-
caxHon Hacaaku (10) cMnnmkoHOBYHO Kpbl-
LLEeYKY 1 yOeamTech, YTO BHYTPW HET BOAbI.
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XpaHuTe LWEeTouKY AN1s NUJINHIa B 3aLLUT-
HOM KOJIMayke.

Mpv ncnonb3oBaHUM pas B HEAENIO
peEKOMEHAYEM 3aMEHSTb LLETOUKY KaX-
able 12 mecsiLeB.

YTunnusauusa

MpoayKT cooepXXMT akKyMYATOPbI

n/vnn nepepadaTtbiBaeMble 0TX0abl
aNeKTpn4eckoro 0bopyaoBaHus. —
B uensx sawmrbl OKpy>XatoLLen

cpenpl He BbiOpachkiBaliTe u3genme BMe-
cTe ¢ 6bITOBbIMU OTXOAamu. Nepenarite
€ro B NyHKTbl cO0Opa 0TX000B 3N1eKTpuye-
CKOro o6opynoBaHus B BalLE CTpPaHe.

B napenve moryT 6biTb BHECEHbI U3MEHe-
HUs 6e3 NpeaBapuUTeNIbHOrO YBEAOMSIEHUS.

EAL

anekTpuyecknii anunatop Braun tun

5392 ¢ ceTeBbIM BJIO0KOM NMUTAHUS TUM
492-XXXX.

100 — 240 BonbT, 50-60 Nepu, 7 Batt

Bpems nepexona B pexum oXugaHus:
3 yaca. Notpedbnaemas MOLLHOCTb B
pexume oxugaHus: < 0.5W

Knacc 3awmTbl OT NOPaXeHUda 3NeKTpu-
yecknm Tokom: Il

lMpownseeneHo B N'epmanun ansa Braun
GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476
Kronberg, Germany/BbpayH 'm6X,
dpaHkpypTep wTpacce 145, 61476
KpoHbepr, NepmaHms.

RU NmnopTtep/Cnyx6a notpebutenei:
00O «[MpokTep anHg MNambn Auctpubbio-
Topckasa KomnaHnusa», Poccus, 125171,
Mockga, JIeHMHrpaackoe wocce, 16A,
cTp.2. Ten. 8-800-200-20-20

BY lMocTtaBwmk B Pecnybnuky Benapycs:
000 «3nekTpocepsuc n Ko», benapycso,
220125, r. MuHck, npocn. HezaBucmnmo-
ctn, 0.179, nom.17-1. CepBUCHbIN

ueHTp: OO0 «Pecypc Mnioc», benapyce,
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220037, r. MuHck, yn. lonrobpoackas,
o.11.

[loo nponsBoacTea

YT100bI ONpeaennTb rog Npon3BOACTRA,
npoBepbTEe 4-3Ha4HbIN NPON3BOACTBEH-
HbI KO4, KOTOPbLIN HA4YMHAEeTCs ¢ OyKB
«PC» 1 HaxoguTcs Ha Kopnyce n3genmsa
PAOOM C TEXHUYECKUM TUNOM N34eNund.
MepBas undpa coOTBETCTBYET NOCNEn-
Hel undpe roga nponssoacTea. Cneay-
loye Tpu umdpbl COOTBETCTBYIOT AHIO
nponseoacTsa (B roay). Hanpumep,
«PC7123» 03Ha4yaeT, 4TO NpoayKT Obin
narotossieH B 123-11 peHb 2017 ropa.
rapaHTuinHbIN cpok/Cpok cnyObl — 2 roga

Mo Bonpocam BbIMOSHEHUS FapaHTUIN-
HOro MK NocnerapaHTUMHOro 06CyXn-
BaHWS, a Takxke B Clly4ae BOSHUKHOBEHUS
npo6aemM npu NCNonb30BaHUM MPOAYK-
umn, npocbba ceA3biBaTbCA ¢ MIHpopMma-
umoHHom Cnyx6oi Cepsnca BRAUN no
TenedoHy 8 800 200 2020.
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YKpaiHCbKa
IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauil

YBaxHO NPOYUTANTE L0 iIHCTPYKLLIIO
nepen BUKOPUCTaHHAM Npuniagy Ta
36epexiThb ii Ha ManbyTHE.

3acTepeXxeHHq

e [laHui npunag Mae crneuianbHUi LUHYP
i3 BOy4OBaHMM 3aXUCHUM B10KOM
noaadi HU3bKOoi Hanpyru. He 3ami-
HIOMTE ab0 X HE 3MiHIONTE Byab-AKY
YaCTMHY Takoro LwHypa. Y npotunex-
HOMY BUMAAKY ICHYE PU3NK YPAXKEHHS
€NEeKTPUYHNUM CTPYMOM.

e BukopucToByinTe nuLie 610K XMB-
neHHs Braun tuny 492 T M

° \‘I JaHuin npunag nigxoguTe ong
[M_N] BUKOPWUCTAHHSA Y BaHHi abo

ayuwi. 3 MipkyBaHb 6e3neku B
Takomy BMMNaaKy Moro noTpibHoO BUKO-
pucToByBaTn 6e3 LLHYypa.

* He BigkpuBanTe npunag,. AKyMmynaropu

MOXYTb BYTM 3aMiHEHi TifIbk1 YNOBHO-

BaXXeHWM CepBiCHUM LeHTpOM Braun.

JaHni npunag MoXyTb BUKOPUCTOBY-

BaTW AiTM BiKOM Big, 8 pokiB Ta 0cobu 3

obmexeHMU PisNYHUMKU, CEHCOPHUMMU

Ta PO3YMOBMMU MOXJIMBOCTSIMU, ab0

0cobu 6e3 gocBiay Ta 3HaHb BiQHOCHO

MOBOOKEHHS 3 TaKOO TEXHIKOIO, 3a

YMOBW, LLIO BOHM 3HAXOAATLCA Nif, HArns-

nom, abo im 6yno HagaHo HeOOXiaHI

IHCTPYKLUIi Woao 6e3ne4yHoro 3acTocy-

BAHHSA NPUCTPOIO, | BOHW YCBIOOMIIOIOTh

MOTEHUiNHNA PU3KK. LiTy HE MOBUHHI

rpaTmcs 3 NPUCTPOEM. HYNLLEHHS Ta TeX-

Hi4YHe 00CNyroByBaHHS MOXYTb 3[iACHIO-

BaTUCA OiTbMU, SIKi OCArNN 8-PiHHOro

BiKY, TibKW Nif, HArns40M OOPOCNX.

e 3 ririeHiYHMX MipKyBaHb He J03BO-
nanTe iHWmnM ocobam KopucTyBaTUCS
Bawwnm npunagom.

e He posBonganTe OitamM oumiLyBaTv npu-
napn v BUKOHyBaTuM MOro KOpMCTyBaLbKe
TEXHiYHe 06CNyroByBaHHS.

* YHuKanTe 30H i3 6opogaBkamm abo
MiPCUHIOM.
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Onuc Ta KOMMJIEKTHICTb

Hacapka 3 MacaXXHUM POJsINKOM
[ConiBka gnga eninauii

Cuctema SmartLight

KHonka xusneHHs (on/off)
KHonka Big’enaHaHHSA

Bnok xxnBneHHs

Hacapgka ons KOHTakTy 3i WwKipoto™
["oniBka gnd roniHHA 3 HacagKo-
TpmMmepom™

LLliTouka ong niniHry 3 3aXmcHUM KOB-
naykom™

10 MacaxHa nogylwieyka*

11 ApanTtep ons Wito4kn™

O~NOOLh WN =

©

*He ps BCiX Moaenen

3apsag>xaHHs

e 3a JonoMorot 610Ky XUBNEHHS (6)
3apsaaiTe Npunag ynpoaosx 1 roanHu.
[Mepepn BUKOPUCTAHHAM Bif’enHanTe
BiZ, eNleKTpoMepexi.

SmartLight (3) nokasdye cTaH 3apsagyKaHHs:

Bnumae 6inum: 3apsaaxaeTbca

Binnin: NOBHICTIO 3apsaKeEHO

JKOBTUI: HU3bKNI 3apas,

Bnvmae XoBTUM: NOTPIOHO 3apaanTh

e Yac poboTn ctaHoBUTb 00 40 XBUNUH
32 YMOBM BUKOPUCTAHHSA NPOTAromM
24 rogviH nicnsa 3apsagkn. 3apanitb,
AKLLO iHankaTop SmartLight ceiTTLCA
>KOBTUM ab0 KOJI MOTOP MOBHICTIO
3YMNNHUBCA.

* Halkpalumin TemnepatypHuii gianasoH
Ons 3apsaaXkaHHs, KOPUCTYBaAHHSA Ta
30epiraHHsa npunany CTaHOBUTL Bif,
15°C npo 35°C.

YBIMKHEHHS
LL1o6 yBiMKHYTU Npunag, (LWBUAKICTb 1),
HATUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS1/
BUMKHEHHS (4).
HaTucHITb yapyre gns nepemMmnkaHHa Ha
LWBUAOKICTb 2.
HaTtucHiTb Wwe pas onis BUMKHEHHS Npu-
nany.

81
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dyHKUia ONOKyBaHHS MPU TPaHCNOP-
TyBaHHI

HaTuUCHITb Ta BTPUMYITE KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA HE MEHLL HiXX

3 cekyHan, w006 akTMBYBaTM O/IOKYBaHHSA
019 TPaHCNOPTYBaHHSA. 3BYKOBUM CUMHAs
nigTBEPOXKYE aKkTUBaLLO O/T0KYBaHHS
nepemukada. LLLo6 3HATK BN1OKyBaHHS,
HATUCHITb Ta YTPUMYITE NepemMmkay
npotarom 3-5 cekyHa,. Bu Takox moxeTte
3HATM BNIOKYBaAHHSA, Nia’egHaBLwLM NpuU-
CTPIi 0O eNeKTPoMepeEXi.

A Eningauiqa

[MepekoHanmTecd, Wo rososka s enins-
Lii (2) yncTa. 3anexHo Big Moaeni BUKO-
pPUCTOBYMNTE OOHY 3 HacaaoK:

Hacapka 3 macaxHum posiukom (1):
ONg HamKpaw,oro kompopTy

Hacapka pns KoHTakTy 3i WKipoto (7):
019 NigBULLLEEHHS e PEeKTUBHOCTI

Cyxe BukopucTaHHs: Bawa wkipa
NMOBMHHA OYTKU CYXOI0 Ta OYULLEHOIO Bif,
XUPY YU KPEMY.

Bonore BnkopuncTaHHs: lNepekoHanTecs,
O WwKipa nobpe 3B0SI0XEHA, WOO
0OCArTM ONTUMaNbHOrO KOB3aHHSA Npu-
nany.

3aBxXxam HaTarymTe LWKipy nig yac enins-
uii. TpumarnTe npunag, nig noTPiGHUM
kyToM (90°) NO BiAHOLLEHHIO A0 LWKipU Ta
CNpsIMOBYINTE MOro NoBiNibHUMUK, 6e3ne-
pPEPBHUMN pyxamMu NPOTU POCTY BOJIOCCS
B HaNpsMKy nepemMmkaya.

Horu: Nig yac eninduii 30HM Nig, KONiHOM
cnig, BUNPSAMUTU HOT'Y.

Eningauia yytnuemx gingHok: Mepepg, eni-
NAUIEIO PETESIbHO OYUCTITh Ta BUCYLUITb
YYTAMBI OiNAHKM, WOO BUOANNTK
3aMLLKM KOCMETUYHUX 3acobiB (Hanpu-
Knan, 0e3onopanTty). BukopuctosyiTte
wBwnakictb 1. Mig yac eninqauii naxsoBoi
DINAHKN, TDMMaNTe PyKy MNiSHATO Bropy

82
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Ta HanpaefsnTe npunagy pisHux
HanpsiMKax.

Mopapu gnsa eninauir

* AKLL0 BM BUKOPUCTOBYETE €NiNsaTop
yrepLue, BaLlii LWKipi Mmoxe 3Hanobu-
TUCA Yac onga agantauji. Ana 3Hu-
KEHHS AMCKOMQOPTY Ha No4aTky
BUKOPUCTaHHS PEKOMEHOYETHCS
3IMCHIOBATM ENiNSLLIO LLLOTUXHS.

¢ HoBaukam peKoMeHOYETbCS MPOBO-
OVUTU Mpoueaypy y BedipHin yac, o6
NMOYEPBOHIHHA 3HMKJIO 3a Hi4. ABun
3acrnoKoiTy LWKipy, nicnga eninswyji
HaHOCbTE 3BOJIOXYBaJIbHUIM KPEM.

e [Mpouec eninauii 6yae NPOCTILLMM i
KOMOOPTHIWMM, KO A0BXUHA
BOJIOCKiB cTaHOBUTL Bifg, 0,5 00 3 MMm.
4KLLLO BOJSIOCKM O0BLUI, pEKOMEHAY-
€TbCS iX MNIACTPUITU.

e [liniHr gonomarae yHUKHYTU BPO-
CTaHHS BOJIOCKIB i MigrotysaTu WKipy
00 eninauii.

OuumLLeHHS roniBku eninaropa

Micna 3aBepLUEHHS NpoUEenypu BUMKHITb
npunag i o4ncTbTE ron ans eninauii,
nonepenHbo 3HABLUW Hacaaky (1, 7).
OuncTbTe MIHUETY LLiTOYKOI0, NoBepTa-
o4 ix BPyyHy. LLLOG 3HATWM ronoBKy eni-
naTOopa, HAaTUCHITb KHOMKY Bif €0HAHHSA
(5). ObepexxHO NoCTyKawmTe Mo Hil, Wob
BMOANNTM BOJIOCCH 3CepeanHi.

Y pasi cunbHOro 3abpyaHeHHs NpoMUnTe
npunag i3 3akpirnsieHor rosioBKOIO 414
eninauii nig cTpyMeHeM raps4oi BOAW.
[licnga ubOoro 3HiIMITb roniBky s eninauii
Ta CTPYCITb ii, W00 BUOANTN 3aNNLLKN
Boau. Larite netansim npoOCOXHYTH,
noTim 36epiTb NpUIaa.

3aranbHa iHpopmauiqa npo eninauiio
Yci MeTogm BuganeHHs Bosioccs 3 kKope-
HEBOI YaCTMHOIO MOXYTb NMPU3BECTU L0
BUHUKHEHHS NOAPa3HEeHHs (Hanpuvknag,
cBepbiHHA, AnckoMdopTy i N04epPBO-
HIHHS LLKIpW) 3a/1eXKHO Bif, CTaHy LLUKipW
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Ta Bonoccs. Lle HopmanbHa peakuid, aka
LUBWOKO MMHAE, ane BOHa MOXe 0yTun
CUJIbHILLOIO Nif, 4ac NepLumnx KiflbKox
pasiB BUaaneHHs BOJI0CCS 3 KOPEHEBOIO
yacTuHo abo y BMNaaKy YyTanBoi
LLKipW.

Ao nicna cnavBaHHA 36 rogviH
MoApasHEHHS HE MUHAE, 3BEPHITLCS A0
nikaps. 3asBuyan peakuia WwKipn ta
©onicHi

BiOYYTTH 3HAYHO 3MEHLUYIOTLCA NpKn
MOBTOPHOMY BMKOPUCTAHHI eningaropa
Silk-epil.

Y pesakux sunagkax Moxe BUHUKHYTU
3anasneHHs WKipy npu noTpanisHHi 6ak-
Tepin Ha WKipy (Hanpuknag, npu
KOB3aHHI npunafy no wkipi). PetenbHe
O4YULLEHHS ENINOKOYOI FONIBKM Nepesn,
KO>XHUM BUKOPUCTAHHAM MiHIMI3ye
pPU3UK iHDIKyBaHHS.

Y B1nanky BUHUMKHEHHSI CYMHIBIB LOO0
BUKOPUCTaHHA JaHOro npunaay npoKoH-
cynbTynTecs 3 nikapem. JaHui npunag,
MO>XHa BUKOPWUCTOBYBATU TiNIbKM NiCNs
KOHCY/bTaUIT likaps Woa40 Takux Bunaa-
KiB: ek3ema, paHku, iHOEeKUinHi ypa-
XXEHHS LWKipW, Taki gk onikyniT (3ana-
JIEHHS BONNOCAHOro onikyna),
BapUKO3HE PO3LUMPEHHS BEH, KPYIi
POANMKU, 3HVXKEHHS IMYHITETY LUKIpW,
Hanpwvknag, npu LykpoBomy aiabeTi, nig,
yac BariTHOCTI, Npu XxBopoOi PeinHo,
remodinii, imyHogediunti abo kKaHan-
Do3i.

B lNoniHHA

["oniBka anga roniHHA (8) npnaHaveHa ong
LUBWUAKOIO | YACTOrO rOMIiHHSA Hir, nig,
naxsamu Ta 30HU BiKiHi. 19 KOHTYPHOro
TPUMIHTY Ta NiACTPUraHHA BOJIOCCS 00

5 MM 00 roniBky ans roniHHS 004aeTbCs
Hacanka-Tpumep. BukopuctosynTe npum-
nap TiNbKWM Ha CyXin LWKipi Ta 3i WBWAKICTIO
2. HenpunycTnmo ronntncsa 3 NoLwkooKe-
HOIO CiTKOIO!
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a loniuua: B1GepiThb «d ».
b KoHTyp nigcTpuraHHa: BubepiTb «

@».

¢ BupaneHHs Bonoccs AOBXWUHOIO A0
5 mm: BMGEpITL «@» | NpuepHanTe
Hacagaky-Tpumep (1).

d OuuweHHq: lNocTykanTe NNacTnko-
BOIO CTOPOHOI0 OPUTBEHHOI CiTKM NO
piBHIM nNoBepxHi. He ounwanTe ii 3a
O0MOMOIOI0 LLTOYKN, Tak K e MoXe
MOLIKOLANTWN CiTKY.

e [etani roniBku ang roniHHA NoTPiGHO
perynapHo 3amatlyBaTu (KOXHi 3
Mmicsi).

f dAkuwo BM NOMITUAM NOTiPLUEHHS AKOCTI
rOMiHHA, 3MiHITb CITKY (II) i piXXy4nin
onok (l).

C Hdornsap 3a Tinom

LLliTouka gnsa niniHry (9) nonomarae
YHUKHYTW BPOCTaHHS BOJSIOCCS, BUaans-
t04M OPOroBiNi KNiTUHW WKipwn. Npose-
OeHHsa niniHry 3a 1-2 gHi go eninauji nia-
BULLYE 1T eDEKTUBHICTb.

MacaxHa noayiueyka (10) ponomarae
NOKPALLMTKL CTaH LWKipn. Bn moxeTe
LLOTUXKHS BUKOPUCTOBYBATU LLITKY AN
NiNiHIY/MacakHy NoAyLLIEeYKy Ha BOOTI
LUKipi Mig Yac ayLy 3i ckpadbom ans Tina abo
renem gna gywy. MacaxHy nogyLueyky
MOXHa BMKOPWCTOBYBATU YacTiLle 3 JIOCb-
MOHOM Ana Tina abo MacaxHOIO ONielo.
[na [ocsarHeHHs onTMMalbHUX pedysbTa-
TiB NiJ, Yac BUKOPMCTaHHSA Npunaay y BaH-
Hil He 3aHypIOVITE NOro y BOAY NOBHICTIO.

IHCTPYKLifA 3 BUKOPUCTAHHSA
MpukpiniTe apantep ong witodku (11)
pas3oMm i3 witoukoto (9). Bogitb npuna-
[OM MO LLUKiPi NOBINIBHUMMW KPYrOBUMU
pyxamu, o6 3pobuTn ii BinbLL rnaakoto.
He 3aTpumynTecs Ha OAHIN i Ti camii
OINAHLUI WKipY Ha AOBrmin Yac. He Buko-
pPUCTOBYMTE Npunaa Ha oonunyyi.

OuuneHHs
Micnsg BUKOPUCTaHHSA MPOMUNTE LLITOUKY
83
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nig NpOTOYHOO BOOIO.

3a HeobXiaAHOCTI BUKOPUCTOBYITE piake
MU0 151 PETENBHILLOr0 O4YULLLEHHS.
Cu1nikOHOBMIN KOBMAYOK Ha MaCaxHil
noayweyui (10) HeobXiaAHO 3HATK Ta
nepekoHaTuCs, WO BCepeaviHi He 3anm-
LUIMI0OCH BOOM.

36epiranTe WiTO4KY Y 3aXMCHOMY KOB-
navky.

Y pasi BUKOPUCTAHHS pa3 Ha TUXAOEHb
pPEKOMEHAYEMO 3aMIHIOBATU LLTOUKY

KOXHi 12 micauiB.

YTunisauia

MpooyKT MICTUTbL akyMyNIaTOPU
i/abo enekTponobyToBI Biaxoau,
LLO NiandaratoTb BTOPUHHIN nepe-
pobui. Ha kopncTb 3ax1cTy
OOBKINIA, HE BUKUOAWTE MOro
pas30oM i3 AOMaLLHIM CMITTaM. YTunidauiqa
Moxe OyTu 3airicHeHa y NyHKTax 360py
enekTponobyToBumx Biaxonis Balwuoi kpa-
iHW.

MoxnmnBa 3miHa gaHoro po3gainy 6es
nonepeaHbOro NOBIAOMIIEHHS.

4

1

EnekTpunyHnin eninatop Braun tuny 5392
i3 Kepenom XmeneHHs Tuny 492-XxXXX.

100-240 V/BonbT, 50-60 Hz/T'epu,
7W/Bat

Bupo6Huk: BpayH 'M6X,
®paHkdpypTep LUTpacce 145,
61476 KpoHbepr, HimevunHa.
KpaiHa BupobHuuTBa: HimeyuurHa.

UA: IMnopTtep/Aapeca ong 3BepHeHb
B YkpaiHi: TOB «[MpokTtep eHa remon
YkpaiHa», YkpaiHa, 08304, Kuiscbka 0611.,
M. Bopucninb, Byn. 3aBok3abHa, 2.

Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua.
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[nsa Bu3Ha4eHHa gaTtvi BUrOTOBJIEHHS
ONB. YHOTUPU3HAYHWIA KOS, Ha KOPNYCi
BMUPOOY NOPYyY 3 TEXHIYHMM TUMNOM
BNPOOY, WO NOYMHAETLCS 3 MOEAHAHHS
6ykB «PC». MNepwa ymndpa = 0OCTaHHA
umdppa poky, HacTynHi 3 undpmn = nopaa-
KOBUIN HOMEpP AOHS B poui. Hanpuknag,
kop, «PC7123» o3Havae, Wwo npoaykT
BUrotoBneHo y 123-in geHb 2017 poky.

rapaHTiHWMI TepPMiH/TEPMIH CNyX0u:

2 pokun. [logaTkoBy iHpopMalLLito Npo cep-
BiCHi LLeHTpw Braun B YkpaiHi MOXHa
oTpumaTun 3a TenieOHOM rapsiyoi NiHii, a
TakoXx Ha cepBiCHOMY nopTani BUpobHmka
B IHTEpPHETI — www.Sservice.braun.com
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Country of origin: Germany
Year of manufacture

To determine the year of manufacture,
refer to the 4-digit production code
starting with ,PC* located near the type
plate. The first digit refers to the last digit
of the year of manufacture. The next
three digits refer to the day in the year of
manufacture. Example: “PC7123”:
The product was manufactured on day
123 of 2017.
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For Australia & New Zealand only:

In Australia, our goods come with guarantees
that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replace-
ment or refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably fore-
seeable loss or damage. You are also entitled
to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty are in
addition to other rights and remedies of the
consumer law.

For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820

Telephone (NZ): 0 800 108 909

Email (AU and N2): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.force.com/
ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a 24 Month
Replacement Warranty commencing on the date
of purchase (Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and Territo-
ries of Australia and in New Zealand and is in
addition to any mandatory statutory obliga-
tions imposed on Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd., its distributors and its manufacturer.
Our Warranty does not purport to exclude,
restrict or modify any such mandatory statu-
tory obligations.

Our Warranty only covers defects in the appli-
ance resulting from faults in workmanship or
materials. Therefore, if your appliance becomes
faulty as a result of faults in workmanship or
materials, it will be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or house-
hold use of this appliance and the warranty will
only apply if the correct operating instructions
included with this product have been followed.
For any appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the warranty
period that applied to the original appliance.

90
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Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or opera-
tion on incorrect voltages.

Breakages to shaver foils, glass jars, etc.
Normal wear due to moving parts.

Repairs undertaken by unauthorised service
personnel or use of non genuine parts.
Appliances that are outside the warranty
period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by young
children or infirm persons without supervision.
Young children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

oow

m

If the appliance is powered by a cord extension
set or electrical portable outlet device these
should be positioned so they are not subject to
splashing or ingress of moisture.

To the extent permitted by the laws of the Com-
monwealth of Australia and New Zealand and
applicable laws of a State or Territory of Aus-
tralia, and without affecting any mandatory stat-
utory obligations imposed by law, Our Warranty
is given in exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia Pty. Ltd.
or its distributors or manufacturer, whether at
law, in tort (including negligence), in equity or
under statute.

Please retain proof of purchase of this appliance.
If you have any questions in relation to Our War-
ranty, please call our Consumer Service line (see
below for numbers).

If you intend to make a claim please telephone
our Customer Service line on the numbers set
out below to obtain information about your claim
and any costs associated with claiming under
Our Warranty. You will bear the cost of returning
your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair under
Our Warranty, please pack the appliance ade-
quately and send it to your nearest Service Agent,
at your expense. Should your Braun product require
service, please call (free call) for Australia 1800
641 820 or New Zealand 0800 108 909 to be
referred to the Authorized Braun Service Center
closest to you or visit www.service.braun.com.

Lo
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BRAUN

Guarantee

DE Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und Produktinformationen finden Sie auf
service.braun.com.

UK For guarantee, service, replacement parts and further product information, please refer to service.braun.com.

FR Pour la garantie, le service, les pieces de rechange et d’autres informations sur les produits, veuillez consulter
le site service.braun.com.

ES Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia, servicio técnico, recambios y
mas informacion sobre el producto.

PT Paraobterinformacdes sobre a garantia, manutencéo, pecas de substituicdo e outras informacdes sobre o
produto, consulte service.braun.com.

IT Perlagaranzia, I'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul prodotto, consultare il sito
service.braun.com.

NL Ga naar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen en meer informatie over je product.
DK Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele og yderligere produktinformation.
NO For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se service.braun.com.

SE For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se service.braun.com.

FI  Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa service.braun.com.

PL Informacje na temat gwarancji, serwisu, czesci zapasowych oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna
znalez¢ na stronie service.braun.com.

CZ Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dalsi informace o vyrobku najdete na adrese
service.braun.com.

SK Zarucné podmienky, servis, nahradné diely a d'alSie informécie o vyrobku najdete na stranke service.braun.com.

HU A garanciaval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformacidkkal kapcsolatban a
service.braun.com webhelyen tajékozodhat.

HR Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije o proizvodu potraZite na
service.braun.com.

S| Zagarancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku glejte service.braun.com.
TR Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla tiriin bilgisi icin IGtfen service.braun.comadresine bakin.

RO Pentru garantie, mentenanta, piese de schimb si mai multe informatii despre produs, consultati
service.braun.com.

GR T eyyonon, oépPBIg, avTaOAAGKTIKA Kal TIEPAITEPE TIANPOPOPIES VIO TO TIPOIOV, avatpeETe ot 6ievBuvon
service.braun.com.

BG 3arapaHuysi, CepBu3, pe3epBHI YacTu MAOMbIHUTENHA UHDOPMALIMS 32 NPOAYKTA,MONS, BUXTE
service.braun.com.

RU VHdopmaumio o rapaHTvm, 06CIyXMBaHWM , PACXOAHBIX YaCTAX U AOMONHUTENBHYIO MHGOPMALMIO O MPOAYKTe
MOXHO HaWTV Ha caiTe service.braun.com.

UA [ognaTkoBy iHhopMaL,ito Npo NPoayKT, rapaHTito, yMoBU 00CYyroByBaHHS Ta 3anacHi YaCTUHW MOXHA 3HANTY Ha
cari service.braun.com.

AR service.braun.com | ¢ s= )l 23 sl Glaskee (o w39 5Ll ghds dessdly ladll s Jganl)
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